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บทคัดย่อ 

 

การศึกษาคน้ควา้อิสระน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เก่ียวกบัความลบั

ของราชการ ศึกษาปัญหากฎหมายเก่ียวกบัการบงัคบัใชก้ฎหมายเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการ 

เพื่อหาขอ้สรุปตลอดจนเสนอแนะแนวทางการแกไ้ขปัญหาเพื่อให้การบงัคบัใช้กฎหมายเก่ียวกบั

การรักษาความลบัของราชการมีประสิทธิภาพสอดคลอ้งกบัสภาพสังคมในปัจจุบนัมากยิง่ข้ึน 

การศึกษาคน้ควา้อิสระน้ีเป็นการศึกษาวิจยัเชิงคุณภาพดว้ยวิธีการวิจยัทางเอกสาร

จากการคน้ควา้ แนวคิดทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการ โดยเปรียบเทียบ

การรักษาความลบัของราชการตามบทกฎหมายไทยและบทกฎหมายต่างประเทศ 

ผลการศึกษาพบวา่ การกระทาํเพื่อใหไ้ดม้า หรือเพื่อใหค้นอ่ืนล่วงรู้ซ่ึงขอ้ความเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัเป็นความลบัของราชการนั้นควรบญัญติัให้ครอบคลุมถึงขอ้ความหรือเอกสาร

หรือส่ิงใด ซ่ึงเกี่ยวกบัความปลอดภยัของประเทศ ความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ ความมัน่คง

ทางเศรษฐกิจการคลงันโยบายต่างประเทศหรือผลประโยชน์ของประเทศ โดยการกาํหนดโทษ

ให้คาํนึงถึงชั้นของความลบัและผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการกระทาํดงักล่าวดว้ย นอกจากน้ี การกระทาํ

ความผิดของขา้ราชการโดยทาํใหผู้อ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการ ควรมีการกาํหนดโทษหากการกระทาํ

ดงักล่าวเกิดจากความประมาทเลินเล่อในการเก็บรักษาความลบัของราชการเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้

ความลบันั้น ให้ตอ้งระวางโทษเพียงก่ึงหน่ึงของอตัราโทษท่ีกาํหนดไว ้และหากผูน้ั้นพิสูจน์ไดว้่า 

ไดป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการรักษาความลบัในราชการไดอ้ยา่งเหมาะสมและถูกตอ้ง 
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Abstract 
 

The purpose of the independent study of the enforcement of law on protecting 
official secrets is to study about the concepts, theories relating to the protecting official 
secrets, the problems in the protecting official secrets law enforcement in order to conclude 
and seek for the solutions for the effectiveness of the enforcement of law on protecting 
official secrets as well as the harmony with currently social state.t 

This independent study is the qualitative research by means of the documentary 
research about the concepts and theories regarding the keeping official secrets and 
comparing such notion between Thai and foreign law. 

Result of the research: the action performing to acquire or to allow others know 
the secrets of the documents or things which are the official secrets shall be regulated 
to cover the statement or document or other things relating to the national security, the 
international relations, the stability of the economic affairs, the public finance, the 
foreign policy or the national interests and shall be prescribed the punishment by 
considering the class of secrets and the effect therefrom. Moreover, the offense committing 
by the government officer which result in revealing the secrets, the punishment shall be 
regulated provided that such act arises from the negligence in protecting official secrets, 
making the other person knows the secret. The penalty shall be a half of the punishment 
prescribed and in condition that such person can prove that he has already abided by 
the regulation in protecting official secrets appropriately and correctly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Keywords: Protecting official secrets, The enforcement of law 
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บทที ่ 1 

บทนํา 

 

 

1.  ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา 

 

นบัตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ประเทศไทยตอ้งเผชิญกบัการขยายอิทธิพลของประเทศ

ต่างๆ โดยเฉพาะประเทศมหาอาํนาจของโลก ดงันั้น หน้าที่ประการหน่ึงของรัฐคือการรักษาไว้

ซ่ึงอาํนาจอธิปไตยของรัฐ ถึงแมก้ารดาํเนินนโยบายต่างๆ ของรัฐจะตอ้งกระทาํดว้ยความโปร่งใส 

ตรวจสอบได้ แต่การดาํเนินงานบางอย่างของรัฐมีความจาํเป็นตอ้งปกปิดเป็นความลบัทั้งน้ีเพื่อ

ความมัน่คงปลอดภยัของประเทศนัน่เอง  

ในต่างประเทศ การโจรกรรมขอ้มูลความลบัของราชการเกิดข้ึนบ่อยคร้ัง โดยเฉพาะ

ประเทศสหรัฐอเมริกา ซ่ึงการเปิดเผยขอ้มูลท่ีตอ้งเก็บไวเ้ป็นความลบัของราชการก่อให้เกิดความเสียหาย

ต่อประเทศเป็นอยา่งมาก เช่น กรณีของนายจูเลียน อสัชานจ ์เจา้ของเวบ็ไซต ์Wikileaks ทาํการเปิดโปง

เอกสารลบัของกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐอเมริกา ซ่ึงรัฐบาลของประเทศสหรัฐอเมริกายืนยนั

วา่การกระทาํดงักล่าวมิใช่สิทธิในการรับรู้ข่าวสารของทางราชการ แต่เป็นการกระทาํความผดิอาญา

โดยการจารกรรมความลบัของทางราชการมาเปิดเผย1 อีกกรณีหน่ึงคือ นายเอ็ดเวิร์ด สโนวเ์ดน 

อดีตลูกจา้งสาํนกังานความมัน่คงแห่งชาติ (เอ็นเอสเอ) ผูเ้ผยแพร่เอกสารลบัหลายพนัช้ินของรัฐบาล

สหรัฐอเมริกา ซ่ึงทาํการเปิดโปงระบบการสอดแนมขอ้มูลประชาชนของรัฐบาล จึงถูกกล่าวหาว่า

ไดก้ระทาํความผิดฐานจารกรรมและขโมยความลบัของทางราชการ มีอตัราโทษจาํคุก 30 ปี2 นอกจากน้ี

ยงัมีการเปิดเผยขอ้มูลลบัท่ีเรียกกนัวา่ ปานามาเปเปอร์ มีผลทาํให้นายกรัฐมนตรีของประเทศไอซ์แลนด์

ตอ้งลาออกจากตาํแหน่ง เน่ืองจากขอ้มูลลบัดงักล่าว มีหลกัฐานแสดงให้เห็นว่า เขาได้ถือหุ้น

ร่วมกบัภรรยาเป็นเจา้ของบริษทันอกอาณาเขตโดยไม่ไดแ้จง้ให้รัฐสภาทราบ3 

1 สุทธิชยั  หยุน่, ชีพจรโลก, ทาํไมตอ้งเป็น เอกวาดอร์ ท่ีล้ีภยั จอมแฉความลบั มะกนั?, คน้เม่ือวนัท่ี 7 

มกราคม 2560, จาก http://oknation.nationtv.tv/blog/blackcheepajornlok/2013/07/12/entry-1  
2 หนังสือพิมพก์รุงเทพธุรกิจ, กลุ่มสิทธิฯ รณรงค์อภยัโทษ “สโนวเ์ดน”, คน้เม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, 

จาก http://www.bangkokbiznews.com /news/detail/718040 
3 ครอบครัวข่าวสาม, นายกรัฐมนตรีไอซ์แลนด์ลาออก กรณีปานามาเปเปอร์, คน้เม่ือวนัท่ี 13 พฤษภาคม 2560, 

จาก http://www.krobkruakao.com/abroad/10522 
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ส่วนในประเทศไทย ดว้ยความขดัแยง้ทางการเมืองท่ีมีมาอยา่งยาวนาน ทาํให้มีแนวโน้ม

ท่ีอาจไดรั้บความเสียหายจากการเปิดเผยขอ้มูลลบัของราชการเช่นเดียวกนั เน่ืองจากเคยมีการข่มขู่

เก่ียวกบัการขโมยขอ้มูลความลบัของทางราชการทหารมาเปิดเผย4 ขณะเดียวกนั การนาํเอกสารลบั

ของทางราชการมาเปิดเผยก็เคยเกิดข้ึนมากมายหลายกรณี ทั้งท่ีส่งผลกระทบเพียงเล็กนอ้ยไปจนถึง

ส่งผลกระทบต่อความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ เช่น เจา้หนา้ท่ีบริหารงานทัว่ไป 6 นาํความลบัเก่ียวกบั

การพิจารณาความดีความชอบ 2 ขั้น ไปเปิดเผยก่อนมีคาํสั่งเล่ือนชั้นเงินเดือนประจาํปี5 การไดรั้บ

คาํสั่งให้ทาํการตรวจคน้ แต่ผูที้่ได้รับคาํสั่ง กลบันาํเร่ืองการตรวจคน้ไปแจง้ต่อผูที้่จะถูกตรวจ

ให้ทราบล่วงหน้า ทาํให้การตรวจคน้ไม่เป็นผลเท่าที่ควร6 การเปิดเผยเอกสารวาระการประชุม

ของกรรมการศาลปกครองโดยส่ือมวลชน7 และกรณีท่ีเป็นข่าวอ้ือฉาวท่ีสุด เกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2552 

ซ่ึงมีการเปิดเผยเอกสาร “ลบัมาก” จากกระทรวงการต่างประเทศถึงนายกรัฐมนตรี สมยันายอภิสิทธ์ิ 

เวชชาชีวะ เร่ืองแนวทางการดาํเนินการกบัปัญหาความสัมพนัธ์ไทย-กมัพูชา เอกสารลบัมากดงักล่าวน้ี 

สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรพรรคเพื่อไทยอา้งวา่ มีคนส่งไปใหน้ายจตุพร พรหมพนัธ์ สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร

พรรคเพื่อไทยและแกนนาํของกลุ่มแนวร่วมประชาธิปไตยต่อตา้นเผด็จการแห่งชาติ (นปช.) 

ทางไปรษณีย ์และต่อมา ไดมี้การนาํเอกสาร “ลบัมาก” ดงักล่าวไปเปิดเผยต่อส่ือมวลชน8 เป็นตน้ 

นอกจากน้ียงัมีขอ้ถกเถียงกนัวา่ เอกสารลกัษณะใด ควรเป็นเอกสารขอ้มูลลบั เอกสารใดไม่ควรเป็น

เอกสารลบัและควรเปิดเผยให้สาธารณชนทราบ เพื่อความโปร่งใสของการทาํงานของรัฐบาล 

เช่น การซ้ือเรือดาํนํ้ า ซ่ึงพลเอกประวิตร วงษ์สุวรรณ รองนายกรัฐมนตรี กล่าววา่ สาเหตุท่ีไม่ไดช้ี้แจง

รายละเอียดเก่ียวกบัการจดัซ้ือเรือดาํนํ้าดงักล่าว เน่ืองจากเป็นเอกสารลบั9 เป็นตน้ 

 

4 พลเมืองต่อตา้น Single Gateway, บานปลายหนัก Annnymous ประกาศโจมตีอีก 4 เวบ็ไซต์ราชการไทย 

พร้อมลัน่เจาะระบบกลาโหม ขโมยเอกสารลบัไดแ้ลว้, คน้เม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, จาก http://share.thaimom.net/22013/  
5 กรมประมง, แนวทางลงโทษทางวินัย, คน้เม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, จาก www.fisheries.go.thfpo-n/newna/

แนวทางการลงโทษทางวนิยั.pdf. หนา้ 5.  
6 กรมประมง กระทรวงเกษตรและสหกรณ์, แนวทางการลงโทษทางวินัย, ค้นเม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, 

จาก http://www.fisheries.go.th/fpo-nan/new/แนวทางการลงโทษทางวนิยั. Pdf. 
7 ประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธ์ิ, ว่าดว้ย ช้างตาย-ววัสันหลงัหวะ ที่ศาลปกครอง, คน้เมื่อวนัที่ 7 มกราคม 2560, 

สาํนักข่าวอิสรา คอลมัน์ เวทีทศัน์, ฉบบัวนัอาทิตยท่ี์ 8 มีนาคม 2558. 
8 เขียน ธีรวทิย,์ ความผิดฐานเปิดเผยความลบัของทางราชการ, คน้เม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, 

จาก http://www.matichon.co.th/ news_detail.php?newsid=1261486872&grpid=no. 
9 สํานักพิมพ์ประชาชาติธุรกิจ, เพราะเป็นเอกสารลับ!บ๊ิกป้อม แจงยิบซ้ือเรือดาํนํ้ า ยนัโปร่งใส บอกจีนแถม

ขีปนาวธุยงิจากใตน้ํ้ าใหด้ว้ย, คน้เม่ือวนัท่ี 7 มกราคม 2560, จาก http://www.prachachat.net/news_detail.php?newsid=1493092450 
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การปกครองในระบอบประชาธิปไตย การให้ประชาชนมีโอกาสอย่างกวา้งขวางในการ

ไดรั้บขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัการดาํเนินการต่างๆ ของรัฐเป็นส่ิงจาํเป็น เพื่อท่ีประชาชนจะสามารถ

แสดงความคิดเห็นและใช้สิทธิทางการเมืองไดอ้ย่างถูกตอ้งกบัความเป็นจริง อย่างไรก็ตาม ถึงแม้

การเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารการดาํเนินการต่างๆ ของรัฐจะเป็นส่ิงจาํเป็น แต่มีขอ้มูลข่าวสารของรัฐ

บางประการก็มิอาจเปิดเผยได้ เน่ืองจากการเปิดเผยนั้นอาจนาํมาซ่ึงความเสียหายต่อประเทศชาติ

หรือต่อประโยชน์ที่สําคญัของเอกชน เช่น ขอ้มูลข่าวสารที่เกี่ยวกบัความมัน่คงของประเทศ 

หรือขอ้มูลท่ีไม่จาํเป็นตอ้งเปิดเผย ไดแ้ก่ ความเห็นของผูบ้ริหารหรือผูป้ฏิบติังาน เป็นตน้ ดงันั้น 

เพื่อความชัดเจนและเป็นข้อตกลงร่วมกนั ข้อมูลใดสามารถเปิดเผยได้หรือขอ้มูลใดไม่สามารถ

เปิดเผยได้ จึงตอ้งมีการบญัญตัิไวเ้ป็นกฎหมาย เพื่อให้การปฏิบติัของหน่วยงานต่างๆ เป็นไป

ในทิศทางเดียวกนั10 

ในปัจจุบนั ประเทศไทยมีกฎหมายท่ีตราข้ึน เพื่อคุม้ครองความลบัอนัไม่อาจเปิดเผยได ้

หลายฉบบั เช่น ประมวลกฎหมายอาญา หมวด 3 ความผิดต่อความมัน่คงของรัฐภายนอกราชอาณาจกัร 

บญัญตัิให้การกระทาํใดๆ อนัส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัของประเทศให้เป็นความผิด 

เช่น มาตรา 123 บญัญติัเก่ียวกบัการกระทาํอนัมีลกัษณะสอดแนมความลบัของชาติ มาตรา 124 

บญัญติัเก่ียวกบัการกระทาํอนัมีลกัษณะแพร่งพรายความลบัของชาติ ซ่ึงเป็นบทบญัญติัท่ีใช้บงัคบั

เป็นการทัว่ไป และมาตรา 164 บญัญติัเก่ียวกบัการเปิดเผยความลบัของทางราชการของขา้ราชการ 

อนัเป็นการกระทาํความผดิต่อหนา้ท่ีราชการ ซ่ึงใชบ้งัคบักบับุคคลท่ีเป็นขา้ราชการ เป็นตน้ ขณะเดียวกนั 

ยงัไดมี้การบญัญติัพระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 ข้ึนโดยมีวตัถุประสงค์

เพื่อให้การคุม้ครองความลบัของราชการโดยตรง แต่เน่ืองจากกฎหมายฉบบัน้ี ให้ความหมาย

ของความลับในราชการหมายถึงท่ีสงวน ซ่ึงได้แก่ สถานท่ีซ่ึงมีความเก่ียวข้องกับการป้องกัน

ประเทศ หรือส่ิงสาธารณูปโภคของประเทศโดยตรง จึงมิไดห้มายรวมถึงความลบัของราชการ

ในลกัษณะอ่ืน ซ่ึงไดเ้ปล่ียนแปลงมาตามยุคสมยั ต่อมาประเทศไทยมีการประกาศใช้พระราชบญัญติั

ขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 การตรากฎหมายฉบบัน้ี ทาํให้เกิดการเปล่ียนแปลงหลกัการ

พื้นฐานของการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการจากเดิมยึดแนวทางปิดบงัเป็นปกติ ให้กลายเป็น

การเปิดเผยเป็นหลกั การปกปิดเป็นขอ้ยกเวน้ทาํใหข้อ้มูลข่าวสารท่ีอยูใ่นความครอบครองของราชการ

เป็นส่วนใหญ่ หน่วยงานของรัฐตอ้งจดัให้ประชาชนสามารถตรวจสอบดูได ้อยา่งไรก็ตาม เพื่อความมัน่คง

ของประเทศในดา้นต่างๆ พระราชบญัญติัฉบบัน้ีก็ไดบ้ญัญติัยกเวน้ประเภทขอ้มูลข่าวสารท่ีมิอาจ

เปิดเผยไดเ้อาไว ้รวมถึงขอ้มูลข่าวสารบางลกัษณะท่ีหน่วยงานของรัฐหรือเจา้หนา้ท่ีตอ้งใชดุ้ลพินิจ

และอาจมีคาํสั่งมิให้เปิดเผยก็ไดโ้ดยคาํนึงถึงการปฏิบติัหน้าท่ีตามกฎหมายของหน่วยงานของรัฐ 

10 กิตติศกัด์ิ  ปรกติ, สิทธิรับรู้ขอ้มูลข่าวสาร, กรุงเทพมหานคร: วญิ�ูชน, 2541, หนา้ 30 
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ประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนประกอบกนั ไดแ้ก่ (1) การเปิดเผยนั้นจะก่อให้เกิด

ความเสียหายต่อความมัน่คงของประเทศ ความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ หรือความมัน่คงในทาง

เศรษฐกิจหรือการคลงัของประเทศ (2) การเปิดเผยจะทาํให้การบงัคบัใช้กฎหมายเส่ือมประสิทธิภาพ

หรือไม่อาจสาํเร็จตามวตัถุประสงค์ได ้ไม่ว่าจะเก่ียวกบัการฟ้องคดี การป้องกนั การปราบปราม 

การทดสอบ การตรวจสอบ หรือการรู้แหล่งที่มาของขอ้มูลข่าวสารหรือไม่ก็ตาม (3) ความเห็น

หรือคาํแนะนาํภายในหน่วยงานของรัฐในการดาํเนินการเร่ืองหน่ึงเร่ืองใด (4) การเปิดเผยท่ีก่อให้เกิด

อนัตรายต่อชีวิตหรือความปลอดภยัของบุคคลหน่ึงบุคคลใด (5) เป็นรายงานการแพทยห์รือขอ้มูล

ข่าวสารส่วนบุคคล ซ่ึงการเปิดเผยจะเป็นการรุกลํ้าสิทธิส่วนบุคคลโดยไม่สมควร รวมไปถึงขอ้มูล

ข่าวสารท่ีมีกฎหมายคุม้ครองมิให้เปิดเผย หรือขอ้มูลข่าวสารท่ีมีผูใ้ห้มาโดยไม่ประสงคใ์ห้ราชการ

นาํไปเปิดเผยต่อผูอ่ื้นและ (7) ขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นไปตามท่ีกาํหนดในพระราชกฤษฎีกา เป็นตน้11 

ถึงแมป้ระเทศไทยจะมีการบญัญติักฎหมายเพื่อคุม้ครองความลบัของราชการหลายฉบบั 

แต่ก็ยงัมีปัญหาความลบัของราชการถูกจารกรรมดว้ยวิธีการต่างๆ หรือถูกเจา้พนกังานที่เก่ียวขอ้ง

ส่งต่อขอ้มูลแก่บุคคลภายนอกให้ทราบสะทอ้นให้เห็นวา่ มาตรการทางกฎหมายในการรักษาความลบั

ของราชการดงักล่าวยงัมีขอ้บกพร่องบางประการสมควรมีการศึกษาและหาวิธีการแกไ้ขกฎหมาย

ดงักล่าวให้มีความเหมาะสมและบงัคบัใช้อย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึนดงัปัญหาท่ีผูศึ้กษาจะกล่าว

ต่อไปน้ี  

1.  ปัญหาเก่ียวกบักระทาํใดๆ เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไว้

เป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 123 บญัญติัไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดเพื่อให้ไดม้า

ซ่ึงเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศ ตอ้งระวางโทษ

จาํคุกไม่เกินสิบปี” บทบญัญติัดงักล่าวมีเจตนารมณ์ในการบญัญติัให้การกระทาํอนัมีลกัษณะสอดแนม

ความลบัของชาติให้เป็นความผิด อยา่งไรก็ตามมีขอ้พิจารณาวา่ บทบญัญติัดงักล่าวมิไดใ้ห้ความหมาย

ของความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศนั้นมีลกัษณะเช่นใด นอกจากน้ียงัพบวา่นบัตั้งแต่

มีการบญัญติัประมวลกฎหมายอาญาข้ึน มาตราดงักล่าวไม่เคยมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงให้ทนักบัยุคสมยั 

ซ่ึงผูศึ้กษาเห็นวา่ ในขณะท่ีมีการบญัญติักฎหมายนั้น ประเทศไทยอยูใ่นภาวะสงคราม ความหมาย

ของคาํวา่ ความปลอดภยัของประเทศอาจจาํกดัอยู่เพียงอธิปไตยของประเทศเท่านั้น แต่ในปัจจุบนั 

ความมัน่คงปลอดภยัของประเทศมีความหมายกวา้งข้ึน ซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวอาจไม่ครอบคลุม 

นอกจากน้ี ยงัมีการเปล่ียนแปลงหลกัการพื้นฐานของการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการซ่ึงจากเดิม

ยึดแนวทางปิดบงัเป็นปกติ ให้กลายเป็นการเปิดเผยเป็นหลัก โดยได้ตราพระราชบญัญัติข้อมูล

11 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสาร พ.ศ. 2540, มาตรา 15 
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ข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ข้ึนมาบงัคบัใช ้และโดยอาศยัอาํนาจตามความในมาตรา 16 และมาตรา 26 

วรรคห้าแห่งพระราชบญัญตัิฉบบัน้ี ออกระเบียบว่าด้วยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544 ข้ึนใช้บงัคบั โดยขอ้ 12 ไดแ้บ่งชั้นของความลบัของทางราชการออกเป็น 3 ชั้นไดแ้ก่ 

ลบั (Confidential) ลบัมาก (Secret) และลบัท่ีสุด (Top Secret) ซ่ึงแต่ละชั้นความลบัอาจส่งผลกระทบ

ต่อความปลอดภยัของประเทศไดท้ั้งหมด แต่ผลกระทบอาจมีไม่เท่ากนั การนาํมาตรา 123 แห่งประมวล

กฎหมายอาญาซ่ึงไดก้าํหนดโทษอาญาอนัส่งผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของประชาชน ดงันั้น

หากบทบญัญติัดงักล่าวบญัญติัไวโ้ดยไม่มีความชดัเจน อาจเกิดความไม่เหมาะสมและเกิดปัญหา

ความไม่เป็นธรรมในการบงัคบัใชก้ฎหมายได ้

2.  ปัญหาเก่ียวกบักระทาํใดๆ เพื่อใหผู้อ่ื้นล่วงรู้ หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 124 บญัญติัไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดๆ เพื่อให้ผูอ่ื้น

ล่วงรู้หรือได้ไปซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยั

ของประเทศตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปีถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหวา่งประเทศอยูใ่นการรบ

หรือการสงครามผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่ห้าปีถึงสิบห้าปี ถา้ความผิดดงักล่าวมาในสองวรรค

ก่อนไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวิตหรือจาํคุก

ตลอดชีวติ” บทบญัญติัดงักล่าวบญัญติัใหก้ารกระทาํท่ีเป็นการแพร่งพรายความลบัของชาติเป็นความผดิ 

เห็นไดว้า่ บทบญัญติัดงักล่าวไดก้าํหนดอตัราโทษไวสู้ง ซ่ึงมิไดมี้ความชดัเจนว่า 

เป็นการกระทาํต่อเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัเป็นความลบัในชั้นใด ดงันั้นบทบญัญติัดงักล่าวจึงตอ้ง

นาํมาบงัคบัใชก้บัเอกสารลบัทั้ง 3 ชั้น ซ่ึงผูศึ้กษามีความเห็นวา่ ไม่มีความเหมาะสม เน่ืองจากมีการ

กาํหนดอตัราโทษไวสู้ง และอาจเกิดปัญหาไม่เหมาะสมและไม่เป็นธรรมในการบงัคบัใช้กฎหมายได ้

เช่นเดียวกนั 

3.  ปัญหาเก่ียวกบัการกระทาํความผิดของเจา้พนกังานโดยทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบั

ในราชการ 

เจา้พนกังานหรือขา้ราชการถือเป็นบุคคลท่ีมีโอกาสเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารของราชการ

ได้ง่ายกว่าบุคคลอ่ืนทัว่ไปท่ีอาจตอ้งใช้วิธีการต่างๆ เพื่อให้ได้มาซ่ึงความลบัของราชการ ดงันั้น 

ขา้ราชการจึงเป็นผูม้ีโอกาสที่จะกระทาํการใดๆ ที่ทาํให้ผูอื้่นล่วงรู้ความลบัในราชการไดง้่าย 

และการทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการนั้น การกระทาํดงักล่าวอาจเกิดข้ึนไดใ้นหลายลกัษณะ

เช่น เป็นขา้ราชการท่ีถูกกาํหนดให้สามารถเขา้ถึงความลบัของราชการนั้นและจงใจนาํไปเปิดเผย

ให้บุคคลภายนอกล่วงรู้ หรือเป็นขา้ราชการท่ีถูกกาํหนดให้เขา้ถึงความลบัของราชการนั้นแต่นาํขอ้มูล

ความลบัของราชการนั้นไปเก็บไวเ้อง อนัขดัต่อหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนดเก่ียวกบัการเก็บรักษาขอ้มูล
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ความลบัหรือมิได้ใช้ความระมดัระวงัอย่างเพียงพอ เป็นเหตุให้ผูอื้่นสามารถเขา้ถึงความลบั

ของราชการนั้นเป็นเหตุใหข้อ้มลูความลบัของราชการถูกนาํไปเปิดเผย เป็นตน้ 

ขณะเดียวกนั จากการศึกษาบทบญัญติัของประมวลกฎหมายอาญา พบบทบญัญติั

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการกระทาํความผิดของขา้ราชการ โดยการทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการมีบญัญติั

อยูใ่น มาตรา 164 ซ่ึงกาํหนดไวว้า่ “ผูใ้ดเป็นเจา้พนกังานท่ีรู้หรืออาจรู้ความลบัของราชการ ท่ีกระทาํ

การอนัมิชอบดว้ยหนา้ท่ี ให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการ ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับ

ไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ”ซ่ึงผูศึ้กษาเห็นวา่ บทบญัญติัดงักล่าวยงัไม่ไม่มีความเหมาะสม

เพียงพอ เน่ืองจากมิไดมี้การบญัญติัความรับผิดกรณีการทาํให้บุคคลอ่ืนล่วงรู้ความลบัของราชการ

โดยประมาทเอาไว ้ทาํให้ผูที้่ทาํให้ผูอื้่นล่วงรู้ความลบัในราชการถึงแมก้ระทาํการดงักล่าวดว้ย

ความประมาทก็ตอ้งรับผิดเทียบเท่ากบับุคคลท่ีกระทาํดว้ยความจงใจให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัของราชการ 

ทาํให้การบงัคบัใชก้ฎหมายไม่มีความเป็นธรรมอตัราโทษไม่มีความเหมาะสมกบัลกัษณะของการ

กระทาํความผดิ 

จากปัญหาท่ีกล่าวมา จึงเป็นท่ีมาท่ีผูศึ้กษาสนใจทาํการศึกษา เร่ือง การบงัคบัใช้กฎหมาย

เก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการ จึงเป็นท่ีมาของการศึกษาคร้ังน้ี 

 

2.  วตัถุประสงค์ของการศึกษา 

 

2.1  เพื่อศึกษาเก่ียวกบั ประวติัความเป็นมา และแนวคิด ทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษา

ความลบัของราชการ 

2.2  เพื่อศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการทั้งของประเทศไทย

และต่างประเทศ 

2.3  เพื่อศึกษาและวิเคราะห์ปัญหาการบงัคบัใชก้ฎหมายอาญาเก่ียวกบัการรักษาความลบั

ของราชการ 

2.4  เพื่อเสนอแนะแนวทางการแกไ้ขปัญหาการบงัคบัใชก้ฎหมายอาญาเก่ียวกบัการรักษา

ความลบัของราชการให้มีผลบงัคบัใชอ้ยา่งเหมาะสมและเป็นธรรมและสอดคลอ้งกบันานาอารยประเทศ

มากข้ึน 
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3.  สมมติฐานของการศึกษา 

 

บทบญัญติัของกฎหมายอาญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการยงัมีขอ้บกพร่อง

บางประการไดแ้ก่ ปัญหาเก่ียวกบักระทาํใดๆ เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิด

ไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศปัญหาเก่ียวกบักระทาํใดๆ เพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ 

หรือได้ไปซ่ึงขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยั

ของประเทศและปัญหาปัญหาเก่ียวกบัการกระทาํความผิดของเจา้พนกังานท่ีกระทาํการใดๆ อนัมิชอบ

ดว้ยหน้าท่ี ให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัของราชการส่งผลให้เกิดความไม่เหมาะสมและเป็นธรรมในการ

บงัคบัใชก้ฎหมายดงักล่าว  

 

4.  ขอบเขตของการศึกษา 

 

ขอบเขตของการศึกษาจาํกดัเฉพาะการศึกษาเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการ

โดยเป็นการศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายไทย ไดแ้ก่ ประมวลกฎหมายอาญา พระราชบญัญติัขอ้มูล

ข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544 และระเบียบสาํนกันายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552 

กบับทบญัญติัของกฎหมายต่างประเทศ ไดแ้ก่ สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร และประเทศมาเลเซีย 

เพื่อให้ไดข้อ้สรุปผลการเปรียบเทียบและขอ้เสนอแนะแนวทางการแกไ้ขกฎหมายไทย ให้มีผลบงัคบัใช้

อยา่งมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึนต่อไป 

 

5.  วธีิดําเนินการศึกษา 

 

การศึกษาวิจยังานคน้ควา้อิสระฉบบัน้ีใชก้ารวิจยัเชิงคุณภาพ ทาํการศึกษาวิจยัเอกสาร 

ทั้งท่ีเป็นเอกสารภาษาไทยและต่างประเทศ โดยศึกษาทั้ งบทความทางวิชาการ ตวับทกฎหมาย 

ตลอดจนแนวคิด ทฤษฎีต่างๆ โดยทาํการศึกษาเปรียบเทียบกบักฎหมายต่างประเทศ ไดแ้ก่ สหรัฐอเมริกา 

สหราชอาณาจกัร และประเทศมาเลเซียเพื่อหาขอ้สรุปท่ีสามารถนาํมาแกปั้ญหาท่ีเกิดข้ึนในกฎหมายไทย

ท่ีมีผลบงัคบัใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั 
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6.  ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

 

6.1  ทาํให้ทราบเก่ียวกบั ประวติัความเป็นมา และแนวคิด ทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ

เปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการและการรักษาความลบัของราชการ 

6.2  ทาํให้ทราบกฎหมายที่เกี่ยวขอ้งกบัการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการ

และการรักษาความลบัของราชการทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ 

6.3  ทาํให้ทราบผลการวิเคราะห์ปัญหากฎหมายอาญาเกี่ยวกบัการรักษาความลบั

ของราชการ 

6.4  ทาํให้ทราบขอ้เสนอแนะแนวทางการแกไ้ขกฎหมายเก่ียวกบัการรักษาความลบั

ของราชการให้มีผลบงัคบัใช้อย่างเหมาะสมและเป็นธรรมและสอดคลอ้งกบันานาอารยประเทศ

มากข้ึน 
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บทที ่ 2 

ความเป็นมา และแนวคดิ ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้อง 

กบัการรักษาความลับของราชการ 

 

 

เพื่อเป็นการทาํความเขา้ใจพื้นฐานในการศึกษาเก่ียวกบัการบงัคบัใชก้ฎหมายเก่ียวกบั

การรักษาความลบัของทางราชการอนัจะนําไปสู่การวิเคราะห์ปัญหากฎหมายเก่ียวกบัการรักษา

ความลบัของทางราชการต่อไป ในบทน้ี ผูศึ้กษาจะทาํการศึกษาเก่ียวกบัความเป็นมา และแนวคิด 

ทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการ ดงัมีรายละเอียดของการศึกษาดงัต่อไปน้ี 

 

1.  ความเป็นมาเกีย่วกบัการรักษาความลบัของราชการ 

 

นบัแต่เปล่ียนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย ์มาสู่ระบอบประชาธิปไตย 

เม่ือ พ.ศ. 2475 เป็นตน้มา ประเทศไทยมีการประกาศใช้กฎหมายหรือระเบียบเก่ียวกบัการรักษา

ความปลอดภยัหรือการรักษาความลบัของทางราชการเพื่อการบงัคบัใช้หรือเป็นแนวทางปฏิบติั

เพื่อประโยชน์ในราชการทหารและพลเรือน โดยในปี พ.ศ. 2478 มีการประกาศใช ้“พระราชบญัญติั

วา่ดว้ยเขตปลอดภยัในราชการทหาร พุทธศกัราช 2478” เน่ืองจากเห็นวา่ ราชการทหารเป็นกิจการ

เก่ียวกบัประโยชน์แห่งชาติ สมควรกาํหนดเขตโดยรอบบริเวณท่ีทหารให้เป็น “เขตปลอดภยั49” จากนั้น

มีการประกาศใช้ “พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พุทธศกัราช 2483” อีกฉบบัหน่ึง

เพื่อรองรับภาวการณ์จากสงครามโลก คร้ังท่ี 2 พร้อมกบัการกาํหนดเก่ียวกบั “ท่ีสงวน49” ทั้งในส่วน

ของราชการทหารและราชการพลเรือน โดยถือเป็นความลบัในราชการ ผูใ้ดมิไดมี้อาํนาจโดยชอบ

ดว้ยกฎหมาย หา้มกระทาํการคดัลอก เขียน จาํลอง หรือถ่ายภาพสถานท่ีดงักล่าว12 

ต่อมา เมื่อสถานการณ์โลกเขา้สู่ยุคสงครามเยน็ ประเทศต่างๆ ทัว่โลกแบ่งออกเป็น

สองฝ่ายคือฝ่ายโลกเสรีและฝ่ายคอมมิวนิสต ์ชาติซ่ึงเป็นผูน้าํของแต่ละฝ่ายพยายามสร้างพนัธมิตร

เพื่อป้องกนัการรุกรานจากอีกฝ่ายหน่ึงท่ีอาจจะเกิดข้ึน โดยในโลกเสรีประชาธิปไตยพยายามสร้าง

มาตรการต่างๆ เพื่อป้องกนัการรุกรานจากฝ่ายคอมมิวนิสต์ สําหรับรัฐบาลไทยขณะนั้นไดมี้การ

12 องค์การรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน, ประวตัิความเป็นมา, กรุงเทพมหานคร: องค์กรรักษา

ความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน, 2550, หนา้ 1 
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จดัตั้งหน่วยงานกลางดา้นการข่าวกรองข้ึนคือ49กรมประมวลราชการแผน่ดิน0 เม่ือ 1 มกราคม พ.ศ. 2497 

โดยให้มีหนา้ท่ีดา้นการข่าวกรอง ส่วนความรับผิดชอบในดา้นการรักษาความปลอดภยัยงัมิไดก้าํหนด

แน่ชดั 

อย่างไรก็ตาม สภาพการณ์ภายนอกประเทศขณะนั้นส่งผลกระทบถึงประเทศไทย

มาโดยตลอด ประกอบกับหลงัจากเหตุการณ์กบฏแมนฮดัตนั เม่ือปี พ.ศ. 2494 สภาพการเมือง

ภายในของประเทศไทยอยูใ่นภาวะหวาดระแวง ดว้ยจอมพล ป. พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรีมิได้

มีอาํนาจเด็ดขาดทั้งในดา้นการปกครองและการทหาร การสร้างมิตรประเทศจึงเป็นนโยบายท่ีสาํคญั

เพื่อสร้างดุลอาํนาจทางการเมืองไว ้ดงันั้นประเทศไทยจึงเขา้ร่วมกบัประเทศมหาอาํนาจฝ่ายโลกเสรี 

ทาํการลงนามในกติกามะนิลา (Manila Pact) ณ กรุงมะนิลา ฟิลิปปินส์ เม่ือ 8 กนัยายน พ.ศ. 2497 

กบัประเทศต่างๆ 8 ประเทศ ประกอบดว้ย สหรัฐอเมริกา องักฤษ ฝร่ังเศส ออสเตรเลีย นิวซีแลนด ์

ปากีสถาน ฟิลิปปินส์ และไทย13 

ถึงแมจ้ะเกิดการร่วมเป็นภาคีตามกติกามะนิลา แต่การขยายอาํนาจเขา้สู่เอเชียของฝ่าย

คอมมิวนิสต ์ซ่ึงนาํโดยจีนยงัคงสร้างความหวาดเกรง โดยเฉพาะต่อประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียง

ใต ้ซ่ึงส่งผลให้มีการรวมกลุ่มประเทศข้ึนอีกโดยจดัตั้ง “องค์การสนธิสัญญาป้องกนัภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต:้ สปอ.49” (Southeast Asia Treaty Organization: SEATO) ข้ึนเม่ือ 19 กุมภาพนัธ์ 

พ.ศ. 2498 โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อการป้องกนัร่วมกนั และธาํรงรักษาไวซ่ึ้งสันติภาพและความมัน่คง 

และไดจ้ดัตั้งสํานกังาน49องคก์ารสนธิสัญญาป้องกนัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้49ข้ึนในประเทศไทย 

เม่ือ 12 มิถุนายน พ.ศ. 2498 พร้อมกบัประกาศใช ้“ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัขององคก์าร

สนธิสัญญาการป้องกันร่วมกันแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้49” (SEATO’s Security Policy and 

Procedures) ในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2498 ซ่ึงเป็นแนวทางปฏิบติัในการรักษาความปลอดภยัภายใน

องคก์ารดงักล่าว14 

ดว้ยแนวทางและมาตรฐานการปฏิบติั โดยเฉพาะการดาํเนินการต่อส่ิงท่ีเป็นความลบั

ของทางราชการของกลุ่มภาคี49องค์การสนธิสัญญาป้องกนัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต4้9ระหวา่ง

ประเทศท่ีพฒันาแลว้กบัประเทศดอ้ยพฒันามีความต่างกนั จึงมีการกาํหนดแนวทางปฏิบติั เพื่อให้

เกิดมาตรฐานการดาํเนินงานท่ีใกล้เคียงกนั อีกทั้งรัฐบาลของจอมพล ป.พิบูลสงครามมีนโยบาย

ท่ีจะรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการใหเ้กิดความมัน่คงและมีประสิทธิภาพ

ยิ่งข้ึนประกอบกบัขณะนั้นแต่ละกลุ่มอาํนาจของโลกต่างพยายามแสวงหาขอ้มูลข่าวสาร ความลบั 

13 นิยม  สุขรองแพง่, ทหารเรือกบฏ “แมนฮตัตนั”, กรุงเทพมหานคร: ศิลปวฒันธรรม, 2529, หนา้ 5 
14 ปณิธี  จาตกานนท์, ไทยกบัการยบุเลิกองคก์ารสนธิสัญญาป้องกนัร่วมกนัแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต,้ 

กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2545, หนา้ 12 
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รวมถึงทาํการจารกรรม ดงัน้ี การป้องกนัและการดาํเนินการเพื่อรักษาความลับของทางราชการ 

เพื่อใหเ้กิดความความปลอดภยัแก่ประเทศชาติ จึงจาํเป็นตอ้งเร่งกระทาํและใหเ้ป็นไปอยา่งรัดกุม 

ดว้ยเหตุท่ีประเทศไทยเขา้ร่วมในสนธิสัญญาการป้องกนักบัมิตรประเทศน้ี ทาํให้เกิด

การแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นความลบัต่อกนัส่งผลให้จาํเป็นตอ้งวางระเบียบเพื่อการรักษา

ความลบัของทางราชการที่เป็นมาตรฐานเช่นเดียวกบัมิตรประเทศ ดงันั้นคณะรัฐมนตรีจึงมีมติ

เมื่อ 21 ธันวาคม พ.ศ. 2498 แต่งตั้งคณะกรรมการจาํนวน 16 คน มี พลเรือเอกหลวงธารพฤฒิไกร 

เป็นประธาน ทาํหน้าท่ีพิจารณาร่างระเบียบเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยั ตามท่ีกระทรวงกลาโหม

เสนอโดยถือแนวทางตามนยัของระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัขององค์การสนธิสัญญา

ป้องกันภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ และประกาศใช้เม่ือ 14 กรกฎาคม พ.ศ. 2499 เรียกว่า 

“ระเบียบสาํนกัคณะรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ49”15 

ระเบียบสํานกัคณะรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการน้ีกาํหนดวตัถุประสงค์

สําคญัในการป้องกนัรักษาความปลอดภยัคือ การรักษาส่ิงท่ีเป็นความลบัให้พน้จากการจารกรรม 

การร่ัวไหล หรือการเปิดเผยท่ีมิใช่เป็นทางการ และกาํหนดส่ิงท่ีเป็นความลบัหมายถึงข่าวสารท่ีเป็น

คาํพูด ท่ีเป็นภาพ หรือท่ีเป็นเอกสาร และวสัดุในรูปหรือลกัษณะใดๆ อนัจาํเป็นตอ้งพิทกัษรั์กษาไว้

ในลกัษณะและขอบเขตท่ีกาํหนดตามความสาํคญั เพื่อประโยชน์ในการป้องกนัประเทศชาติและพนัธมิตร 

โดยมีหลกัการสาํคญัคือ49การจาํกดัใหท้ราบเท่าท่ีจาํเป็น49อนันบัเป็นปัจจยัสาํคญัในการรักษาความปลอดภยั

ทุกประเภทสําหรับหน่วยงานท่ีทาํหน้าทีรับผิดชอบนั้น ระเบียบสํานกัคณะรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษา

ความลบัของทางราชการดงักล่าว ไดก้าํหนดไวท่ี้ขอ้ 112 ใหมี้องคก์ารรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

โดยระบุให้49กรมประมวลราชการแผ่นดิน49เพียงหน่วยงานเดียว ทาํหน้าท่ี องค์การรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติ49มีหนา้ท่ีแนะนาํ ช่วยเหลือให้ส่วนราชการปฏิบติัตามระเบียบดงักล่าว หลงัจากนั้น คณะรัฐมนตรี

ได้ออก49ระเบียบสํานกัคณะรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2500 

เม่ือ 26 ธนัวาคม พ.ศ. 2500 สาระสาํคญัคือ ให้ปรับความในขอ้ 57 แห่งระเบียบสาํนกัคณะรัฐมนตรี

วา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการโดยให้มีตาํแหน่งนายทะเบียนเอกสารลบั เพื่อรับผิดชอบ

ในการรับ-ส่งเอกสารราชการท่ีกาํหนดชั้นความลบัในชั้นลบัท่ีสุดและลบัมาก เพื่อให้สะดวกต่อการ

ดาํเนินการและเป็นไปอยา่งรวดเร็วข้ึน 

ภายหลงัการปฏิวติัโดยจอมพลสฤษด์ิธนะรัชต ์รัฐบาลปรับเปล่ียนช่ือจากกรมประมวล

ราชการแผ่นดินมาเป็น49กรมประมวลข่าวกลาง49เมื่อเดือนธันวาคม พ.ศ. 2502 โดยยงัคงหน้าท่ี

ความรับผิดชอบในดา้นการข่าวและการรักษาความปลอดภยัเช่นเดิมในระหว่างน้ีกรมข่าวทหาร 

15 เธียรชัย  ณ นคร, สมุดปกขาว ฉบับท่ี 11 ร่างพระราชบัญญัติขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ..., 

กรุงเทพมหานคร: สถาบนันโยบายศึกษา, 2536, หนา้ 11 
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กระทรวงกลาโหมไดเ้สนอต่อคณะรัฐมนตรี โดยพลเอกถนอม กิตติขจร นายกรัฐมนตรี ขอทาํการ

ปรับปรุงระเบียบสํานกัคณะรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการซ่ึงประกาศใช้

มาตั้งแต่ พ.ศ. 2499 ดว้ยเห็นว่า ระเบียบดงักล่าวประกาศใช้มาเป็นเวลานาน เน้ือความบางส่วน

ไม่รองรับกบัสภาพการขณะนั้น และเพื่อให้สอดคลอ้งกบัแนวทางปฏิบติัขององคก์ารสนธิสัญญา

ป้องกนัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้คณะรัฐมนตรีจึงผ่านความเห็นชอบ เม่ือ 17 พฤศจิกายน 

พ.ศ. 2507 ให้ตั้งคณะกรรมการร่างระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ เพื่อทาํการปรับปรุง

ระเบียบน้ี ประกอบดว้ย พล.อ.อ.ทวี จุลละทรัพย ์รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงกลาโหม เป็นประธาน 

และคณะกรรมการประกอบดว้ยผูแ้ทนจาก 10 ส่วนราชการ ไดแ้ก่ กระทรวงการคลงั, กระทรวง

การต่างประเทศ, สาํนกัเลขาธิการคณะรัฐมนตรี, สํานกัปลดักระทรวงกลาโหม กองบญัชาการทหาร

สูงสุด, กองทพับก, กองทพัเรือ, กองทพัอากาศ, กรมประมวลข่าวกลาง และกรมตาํรวจ จากนั้น 

คณะกรรมการดงักล่าวไดแ้ต่งตั้งคณะอนุกรรมการข้ึน 1 คณะ เพื่อพิจารณายกร่างระเบียบใหม่ 

โดยทาํการประชุมคร้ังแรกเมื่อ 19 มกราคม พ.ศ. 2508 ณ ห้องประชุมกรมประมวลข่าวกลาง 

การดาํเนินการยกร่างระเบียบเสร็จส้ินเม่ือ 23 พฤศจิกายน พ.ศ. 2510 รวมการประชุมถึง 109 คร้ัง 

ระเบียบใหม่น้ีเรียกว่า “ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511” ซ่ึงผ่าน

ความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีเมื่อ 1 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2511 อย่างไรก็ดี ระเบียบฉบบัน้ีมิได้

ลงประกาศในราชกิจจานุเบกษา มีเพียงจอมพลถนอม กิตติขจร นายกรัฐมนตรี ลงช่ือในระเบียบ

เท่านั้น และเพื่อให้การถือปฏิบติัตามระเบียบน้ีเป็นไปอย่างมีประสิทธิผลก่อนการบงัคบัใช้ใน 1 

พฤษภาคม พ.ศ. 2511 คณะรัฐมนตรีจึงมีมติเม่ือวนัท่ี20 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2511 อนุมติัให้คณะกรรมการ

ร่างระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ ทาํหน้าท่ีช้ีแจงและอบรมผูแ้ทนในระดบัสูง

ของส่วนราชการต่างๆ ทั้งฝ่ายพลเรือนและฝ่ายทหารให้เขา้ใจและเตรียมการปฏิบติัตามระเบียบน้ี

ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง16 

ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511 น้ียงัคงจุดมุ่งหมายสําคญั

เพื่อพิทกัษ ์รักษา และป้องกนัส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการเช่นเดียวกบัระเบียบสาํนกัคณะรัฐมนตรี

วา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการท่ีประกาศใชเ้ม่ือ พ.ศ. 2499 สาํหรับการปรับเปล่ียนสาํคญั

ของระเบียบฉบบัใหม่คือ การกาํหนให้แยกหน่วยงานที่รับผิดชอบดา้นการรักษาความปลอดภยั 

โดยให้กรมประมวลข่าวกลาง สํานกันายกรัฐมนตรี เป็นองคก์ารรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน 

และให้เพิ่มศูนยรั์กษาความปลอดภยั กระทรวงกลาโหม เป็นองคก์ารรักษาความปลอดภยัฝ่ายทหาร

นอกจากน้ี ไดมี้การกาํหนดระเบียบเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัในด้านอ่ืนเพื่อให้ครอบคลุม

16 เสถียร  วิชยัลกัษณ์ และสืบวงศ์  วิชยัลกัษณ์, ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517, 

กรุงเทพมหานคร: นิติเวชช,์ 2536, หนา้ 5 
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เพิ่มข้ึน ไดแ้ก่ การประกาศใช ้“ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติเก่ียวกบัการจา้งเอกชน

ทาํการสํารวจและทาํแผนท่ี พ.ศ. 2516” โดยระเบียบฉบบัน้ีเป็นส่วนหน่ึงของระเบียบวา่ดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511 ซ่ึงระบุไวใ้นขอ้ 4 เพื่อให้การประสานงานในการถือปฏิบติั

ตามระเบียบเก่ียวกับการรักษาความปลอดภัยมีประสิทธิภาพ คณะรัฐมนตรีจึงมีมติให้แต่งตั้ ง49

คณะกรรมการประสานการปฏิบติัตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511

เม่ือ 8 มกราคม พ.ศ. 2517 โดยกาํหนดให้เลขาธิการสภาความมัน่คงแห่งชาติ เป็นประธาน แต่กระนั้น

กระทรวงกลาโหมได้นาํเสนอต่อคณะรัฐมนตรีอีกคร้ัง เพื่อขอปรับปรุงระเบียบว่าด้วยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511 คณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบและให้แต่งตั้งคณะกรรมการพิจารณา

แกไ้ขระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2511 เมื่อ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2512 

โดยมี พล.อ.อ.ทวี จุลละทรัพย ์รัฐมนตรีช่วยวา่การกระทรวงกลาโหมเป็นประธาน และคณะกรรมการ

ส่วนใหญ่มาจากคณะกรรมการร่างระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติชุดเดิม 

และนาํเสนอผลการปรับแกต้่อคณะรัฐมนตรี ซ่ึงผ่านความเห็นชอบเมื่อ 18 ธันวาคม พ.ศ. 2517 

โดยนายสัญญา ธรรมศกัด์ิ นายกรัฐมนตรี เป็นผูล้งช่ือและมีผลบงัคบัใช้เม่ือ 17 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2518 

และประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่ม 92 ร.จ.1 ตอนท่ี 37 วนัท่ี 16 กุมภาพนัธ์ 2518 ระเบียบฉบบัใหม่น้ี

เรียกว่า4 9ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517โดย0จุดมุ่งหมายของระเบียบน้ี

ยงัคงเป็นไปตามแนวทางเดิม และเพื่อให้เกิดประสิทธิผลต่อการรักษาความปลอดภยัยิ่งข้ึน จึงมีการ

แต่งตั้งคณะกรรมการประสานการปฏิบติัตามระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ

(กก.ป.รปภ.) ข้ึน เม่ือ 19 มิถุนายน พ.ศ. 2518 โดยมีเลขาธิการสภาความมัน่คงแห่งชาติเป็นประธาน

เพื่อให้การรักษาความปลอดภยัมีหลกัเกณฑ์ครอบคลุมการปฏิบติังานท่ีสําคญัอ่ืนๆ คณะรัฐมนตรี 

นาํโดยพลเอกเปรม ติณสูลานนท ์นายกรัฐมนตรี ไดป้ระกาศใช4้9ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติเก่ียวกบัการส่ือสาร พ.ศ. 2525 เมื่อ 10 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2525 ลงในราชกิจจานุเบกษา 

เมื่อวนัท่ี 18 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2525 ระเบียบฉบบัน้ีกาํหนดประเภทของการรักษาความปลอดภยั

เก่ียวกบัการส่ือสารเป็น 3 ประเภท คือ17 

1)  การรักษาความปลอดภยัในการส่งข่าว 

2)  การรักษาความปลอดภยัทางการรหสั และ 

3)  การรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ีทางการส่ือสาร 

17 องค์การรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน, กฎหมายและระเบียบท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความปลอดภยั

และการรักษาความลบัของราชการในอดีต, กรุงเทพมหานคร: องค์การรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน, 2555, 

หนา้ 13 
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ต่อมาในสมยัรัฐบาลพลเอกเปรม ติณสูลานนท ์นายกรัฐมนตรี ประกาศใช4้9พระราชบญัญติั

ข่าวกรองแห่งชาติ พ.ศ. 2528 พระราชบญัญติัฉบบัน้ี นอกจากการเปล่ียนช่ือกรมประมวลข่าวกลาง

เป็น4 9สํานักข่าวกรองแห่งชาติ0 เม่ือ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2528 แล้ว ยงับญัญติัถึงหน้าท่ีด้านการรักษา

ความปลอดภยัฝ่ายพลเรือนในความรับผิดชอบของสํานักข่าวกรองแห่งชาติ ซ่ึงนับเป็นกฎหมาย

ฉบบัแรกท่ีตราถึงการรักษาความปลอดภยัหลงัจากนั้นจึงมีการปรับแก4้9ระเบียบว่าด้วยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติเก่ียวกบัการจา้งเอกชนทาํการสํารวจและทาํแผนท่ี พ.ศ. 2516 ให้สอดคลอ้ง

กบัระเบียบการรักษาความปลอดภยัฉบบัใหม่น้ี และได้ประกาศใช้เป็น49ระเบียบว่าด้วยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติเก่ียวกบัการจา้งเอกชนทาํการสาํรวจและทาํแผนท่ี พ.ศ. 2534 ดว้ย18 

จากสภาพสังคมไดเ้ปล่ียนแปลงไปสู่ความเป็นประชาธิปไตย โดยเน้นถึงการให้สิทธิ

แก่ประชาชนไดรั้บขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัการดาํเนินการต่างๆ ของรัฐและสามารถแสดงความคิดเห็น

ไดม้ากข้ึน รัฐสภาในสมยัพลเอกชวลิต ยงใจยุทธ์เป็นนายกรัฐมนตรี ไดผ้า่น49พระราชบญัญติัขอ้มูล

ข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540โดยมีผลบงัคบัใช้ตั้งแต่ 9 ธันวาคม 2540 เป็นตน้ไป หลงัการประกาศใช้

พระราชบญัญติัดงักล่าวทาํให้เห็นวา่ การรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารของทางราชการ 

ตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 และระเบียบว่าดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติเก่ียวกบัการส่ือสาร พ.ศ. 2525 เกิดความไม่คล่องตวัในการรักษาความลบั

เก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารของทางราชการ อีกทั้งกฎหมายดงักล่าวไดป้ระกาศใช้มาเป็นเวลานานแลว้ 

ไม่สอดคลอ้งกบัสภาพความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน ดงันั้น ในการประชุมคณะกรรมการขอ้มูลข่าวสาร

ของราชการ (กขร.) เม่ือ 31 กรกฎาคม พ.ศ. 2541 ท่ีประชุมจึงเห็นความจาํเป็นตอ้งกาํหนดระเบียบ

ว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการข้ึน ตามมาตรา 16 แห่งพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสาร

ของราชการ พ.ศ. 2540 ซ่ึงกาํหนดให้แนวทางปฏิบติัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารท่ีไม่ตอ้งเปิดเผยสําหรับ

ให้หน่วยงานของรัฐถือปฏิบัติดังนั้ น คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการดังกล่าว จึงให้

คณะอนุกรรมการตราพระราชกฤษฎีกา ทาํการร่างระเบียบเก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการ 

โดยมีนายชัยวฒัน์ วงศ์วฒันศานต์ รองเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาขณะนั้นเป็นประธาน 

คณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบใน “ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544” 

เมื่อ 7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 และนายชวน หลีกภยั นายกรัฐมนตรี ลงนามเมื่อ 5 กุมภาพนัธ์ 

พ.ศ. 2544 ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เม่ือวนัท่ี 23 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2544 โดยมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่ 

23 มิถุนายน 2544 เป็นตน้มา 

18 สุรชาติ  บาํรุงสุข, ความมัน่คงร่วมสมยั, จุลสารความมัน่คงศึกษา, สถาบนัการข่าวกรอง สาํนกัข่าว

กรองแห่งชาติ, 5(4): 99-102 
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จากการประกาศใช้ระเบียบฉบบัน้ี เป็นผลให้ตอ้งยกเลิกการรักษาความปลอดภยั

ในส่วนท่ีเป็น “เอกสาร49” ตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 และใหย้กเลิก

ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติเก่ียวกบัการส่ือสาร พ.ศ. 2525 เน่ืองจากยงัมีระเบียบ

ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 จึงมีการปรับระเบียบ

เหล่านั้นกล่าวคือ จากการประชุมเพื่อพิจารณาจดัตั้งองคก์รอวกาศแห่งชาติ ท่ีกระทรวงวทิยาศาสตร์

และเทคโนโลยี เมื่อวนัที่3 กนัยายน พ.ศ. 2543 ไดม้ีการเสนอแกไ้ขระเบียบว่าดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติเกี่ยวกบัการจา้งเอกชนทาํการสํารวจและทาํแผนที่ พ.ศ. 2534 เน่ืองจาก

การกาํหนดให้ระเบียบน้ีเป็นส่วนหน่ึงของระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2517 จึงได้ปรับเน้ือความในขอ้ 4 ของระเบียบฉบบัดงักล่าวในส่วนที่เก่ียวกบัมาตรการ

ในการรักษาความปลอดภยั ให้ปฏิบตัิตามระเบียบว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

และระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ และประกาศใช้ “ระเบียบว่าดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัในการจา้งเอกชนทาํการสํารวจและทาํแผนท่ี พ.ศ. 2544” เม่ือเดือนมกราคม พ.ศ. 2544 

โดยเป็นการดาํเนินการเพื่อรองรับระเบียบเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัและการรักษาความลบั

ของทางราชการท่ีจะมีการประกาศใชต่้อไป 

ในปี 2537 นายภุมรัตน์ ทกัษาดิพงศ์ ผูอ้าํนวยการสํานกัข่าวกรองแห่งชาติขณะนั้น 

ดาํริให้นายสัมฤทธ์ิ ศรีสวสัด์ิ นกัการข่าว 9 เช่ียวชาญ จดัการหารือพิจารณาร่วมกบัผูอ้าํนวยการ

และขา้ราชการกอง 3 เพื่อกาํหนดแนวทางปรับปรุงระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2517 ซ่ึงเห็นว่า เน้ือความไม่รองรับกบัสภาพและเทคโนโลยีสมยัใหม่ที่เปลี่ยนแปลงไป

อย่างรวดเร็ว และนาํเสนอต่อสํานกังานสภาความมัน่คงแห่งชาติ ในฐานะประธานคณะกรรมการ

ประสานการปฏิบติัตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ เพื่อพิจารณาดาํเนินการ 

ซ่ึงคณะกรรมการดงักล่าวไดแ้ต่งตั้งคณะอนุกรรมการพิจารณาปรับปรุงแกไ้ขระเบียบวา่ดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 เม่ือเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2538 และไดพ้ิจาณาเสร็จส้ินในเดือน

สิงหาคม พ.ศ. 2539 พร้อมกบันาํเสนอร่างระเบียบต่อสภาความมัน่คงแห่งชาติ แต่สภาความมัน่คง

แห่งชาติไดส่้งร่างระเบียบดงักล่าวคืนคณะอนุกรรมการฯ ทั้งน้ีดว้ยพลเอกบุญศกัด์ิ กาํแหงฤทธิรงค ์

เลขาธิการสภาความมัน่คงแห่งชาติขณะนั้น เห็นควรให้เพิ่มเติมเร่ืองการรักษาความปลอดภยั

บุคคลสาํคญัเขา้รวมไวใ้นการปรับแกร้ะเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติดว้ย 

การประชุมปรับแกร้ะเบียบของคณะอนุกรรมการพิจารณาปรับปรุงแกไ้ขระเบียบว่า

ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 ดาํเนินการยกร่างระเบียบน้ีระหวา่ง 14 กุมภาพนัธ์ 

พ.ศ. 2540 ถึงวนัท่ี 5 กนัยายน พ.ศ. 2540 ซ่ึงมีขอ้พิจารณาท่ีสําคญัเก่ียวกบัการเพิ่มเติมในระเบียบวา่

ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติให้ครอบคลุมถึงเร่ืองการรักษาความปลอดภยับุคคลสําคญั 
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ดว้ยมีขอ้กงัวลเก่ียวกบัการพกพาอาวุธของเจา้หน้าท่ีอารักขาและรักษาความปลอดภยับุคคลสําคญั 

เพราะกฎหมายไดใ้ห้อาํนาจเฉพาะแก่เจา้หนา้ท่ีท่ีมีหนา้ท่ีรับผิดชอบโดยตรงเท่านั้น แต่ส่วนราชการอ่ืน

ท่ีตอ้งถือปฏิบติัตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ มิไดมี้กฎหมายรองรับให้ปฏิบติั

หน้าที่ด ังกล่าวสภาความมัน่คงแห่งชาติได้นาํเสนอร่างระเบียบคร้ังใหม่ต่อคณะรัฐมนตรี 

ผ่านสํานกัเลขานุการคณะรัฐมนตรี เม่ือวนัท่ี 9 มีนาคม พ.ศ. 2541 แต่เม่ือวนัท่ี 25 มีนาคม พ.ศ. 2541 

สํานักเลขานุการคณะรัฐมนตรีไดห้นงัสือถึงสภาความมัน่คงแห่งชาติ ดว้ยเน้ือความของร่างระเบียบ

คร้ังใหม่ขดัก ับพระราชบญัญตัิข ้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 กล่าวคือ มาตรา 43 

ของพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารดงักล่าวบญัญติัให้ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2517 ในส่วนของข้อมูลข่าวสารของทางราชการ ยงัคงบังค ับใช้ หากไม่ข ัดหรือแยง้

กบัพระราชบญัญติัน้ี แต่ร่างระเบียบฉบบัใหม่ กาํหนดให้ยกเลิกระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติ พ.ศ. 2517 ประการต่อมา ตามมาตรา 16 ของพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารน้ี กาํหนดให้

มีระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ ฉะนั้น ร่างระเบียบใหม่ดังกล่าวจึงควรส่งให้

คณะกรรมการขอ้มูลข่าวสารของราชการพิจารณา ดว้ยเหตุน้ี ในช่วงเวลานั้น จึงยงัคงถือแนวปฏิบติั

ตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 ต่อไปก่อน19 

จนกระทัง่เม่ือวนัท่ี7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 หลงัจากคณะรัฐมนตรีเห็นชอบกบัระเบียบ

วา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 แลว้ จึงดาํริให้สํานกังานสภาความมัน่คงแห่งชาติ

ทาํการพิจารณาปรับปรุงระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 ให้สอดคลอ้ง

กบัระเบียบดว้ยการรักษาความลบัฉบบัใหม่น้ีคณะกรรมการประสานการปฏิบติัตามระเบียบวา่ดว้ย

การรักษาความปลอดภยัแห่งชาติแห่งชาติ จึงมีคาํสั่งเม่ือวนัท่ี31 พฤษภาคม พ.ศ. 2544 แต่งตั้ ง

คณะอนุกรรมการพิจารณาปรับปรุงแกไ้ขระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 

(อป.รปภ.) โดยมีผูแ้ทน 17 หน่วยงาน ผูแ้ทนสํานกัข่าวกรองแห่งชาติเป็นประธานในการประชุม

ของคณะอนุกรรมการชุดน้ี ได้ปรับเอาบทเกี่ยวกบัการรักษาความปลอดภยับุคคลสําคญัออก

และเมื่อวนัที่ 9 เมษายน 2549 คณะกรรมการประสานการปฏิบติัตามระเบียบว่าดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ มีคาํสั่งแต่งตั้งคณะอนุกรรมการพิจารณาปรับปรุงแกไ้ขระเบียบว่าดว้ย

การรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 ชุดใหม่อีกคร้ัง แต่ดว้ยร่างระเบียบเก่ียวกบัการรักษา

ความปลอดภยัดงักล่าวมีเน้ือหาจาํนวนมาก ซ่ึงเก่ียวกบัการปฏิบติัมากกว่าหลกัเกณฑ์ดาํเนินการ 

คณะกรรมการกฤษฎีกาจึงทว้งติงในเร่ืองน้ี และให้ขอ้คิดเห็นวา่ควรแยกเน้ือความของระเบียบให้

เก่ียวกบัหลกัเกณฑ์ดาํเนินการ ส่วนแนวทางปฏิบติัสามารถกาํหนดเป็นประกาศของสาํนกันายกรัฐมนตรีได ้

19 ฤทยั  หงส์สิริและมานิตย ์ จุมปา, คาํอธิบายกฎหมายและขอ้มูลข่าวสารของทางราชการ, กรุงเทพมหานคร: 

นิติธรรม, 2542, หนา้ 30 
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ซ่ึงการกาํหนดเป็นประกาศน้ีจะง่ายต่อการปรับแก ้หรือเพิ่มเติมแนวทางปฏิบติัให้รองรับการพฒันา

ทางวทิยาการสมยัใหม่ไดง่้ายกวา่การปรับแกท่ี้ตวัระเบียบ ซ่ึงเป็นแนวทางในการปรับร่างระเบียบน้ี

อีกคร้ัง และนาํเสนอต่อคณะรัฐมนตรี โดยนายอภิสิทธ์ิ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี มีมติเห็นชอบ

“ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรี ว่าด้วยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552” เม่ือวนัท่ี 20 

มกราคม 2552 ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื่อวนัที่13 มีนาคม พ.ศ. 2552 มีผลใช้บงัคบัตั้งแต่

วนัที่ 11 มิถุนายน พ.ศ. 2552 เป็นตน้มา โดยให้เหตุผลความจาํเป็นในการแกไ้ขระเบียบว่าดว้ย

การรักษาความปลอดภยัแห่งชาติว่า เน่ืองจากระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2517 มีการประกาศใชม้าเป็นเวลานาน บทบญัญติัในบางเร่ืองอาจไม่สอดคลอ้งกบัการเปล่ียนแปลง

ของสถานการณ์ปัจจุบนั เช่น การเกิดข้ึนของภยัคุกคามโดยปรากฏภยัคุกคามรูปแบบใหม่ ทั้งภยั

ท่ีเกิดข้ึนจากธรรมชาติ ภยัจากการก่อการร้าย รวมทั้งภยัทางระบบเครือข่ายและเทคโนโลยีสารสนเทศ 

จากแนวคิดดงักล่าวจึงมีการปรับปรุงแกไ้ขระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติ พ.ศ. 2552 และเน่ืองจากการประกาศใชพ้ระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารสอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ

ในส่วนสิทธิในขอ้มูลข่าวสารและการร้องเรียน ซ่ึงในพระราช บญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

พ.ศ. 2540 ใหสิ้ทธิกบัประชาชนและการร้องเรียน รวมถึงการกาํหนดหลกัการและแนวคิด “เปิดเผย

เป็นหลกั ปกปิดเป็นขอ้ยกเวน้” เอาไว ้และเพื่อให้เกิดความชดัเจนในการปฏิบติัว่าขอ้มูลข่าวสาร

ของราชการจะเปิดเผยต่อบุคคลใดไดห้รือไม่ภายใตเ้ง่ือนไขใด บทบญัญติัแห่งมาตราน้ี จึงกาํหนดให้

มีวธีิการรักษามิใหร่ั้วไหล โดยให้หน่วยงานของรัฐกาํหนดวธีิการคุม้ครองขอ้มูลข่าวสารนั้น จึงไดมี้

การกาํหนดระเบียบว่าด้วยการรักษาความลบัของราชการ พ.ศ. 2544 ข้ึน เพื่อใช้เป็นแนวปฏิบติั

ควบคุมร่ัวไหลของขอ้มูลข่าวสารของราชการดงักล่าวไปยงัผูท่ี้ไม่มีอาํนาจเก่ียวขอ้ง20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 สาํนักข่าวกรองแห่งชาติ, คาํแนะนาํการปฏิบตัิตามระเบียบสาํนักนายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552, กรุงเทพมหานคร: สาํนกัข่าวกรองแห่งชาติ, 2553, หนา้ 1 
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2.  แนวคดิเกีย่วกบัการรักษาความลบัของทางราชการ 

 

การศึกษาเก่ียวกบัแนวคิดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของทางราชการ ประกอบ

ไปดว้ยหลกัการของการรักษาความลบัของทางราชการ ไดแ้ก่ หลกัการจาํกดัให้ทราบเท่าท่ีจาํเป็น 

มาตรฐานในการรักษาความปลอดภยัของความลบัของทางราชการดา้นต่างๆ และหน่วยงานของรัฐ

ท่ีมีความเส่ียงสูงท่ีจะถูกคุกคาม โดยมีรายละเอียดของการศึกษาดงัต่อไปน้ี  

2.1  หลกัการจํากดัให้ทราบเท่าทีจํ่าเป็น 

หลกัการจาํกดัให้ทราบเท่าที่จาํเป็นหมายถึง หลกัการใช้พิจารณาการให้สิทธิ

ในการเขา้ถึงส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการแก่บุคคลผูจ้าํเป็นตอ้งทราบ เพื่อปฏิบติัภารกิจให้

ลุล่วงไปการกาํหนดชั้นความลบัเป็นการกาํหนดตามหลกัการการจาํกดัให้ทราบเท่าที่จาํเป็น 

การกาํหนดชั้นความลบัตํ่าเกินไปจะทาํใหเ้กิดผลเสียดงัต่อไปน้ี21 

1)  ขดัต่อหลกัการ การจาํกดัให้ทราบเท่าที่จาํเป็น เพราะการกาํหนดชั้นความลบั

ตํ่ากว่าค่าของความลบัท่ีควรจะเป็นย่อมทาํให้ผูท่ี้เขา้ถึงส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการมีจาํนวน

เพิ่มมากข้ึนและโอกาสท่ีความลบัจะร่ัวไหลก็มีมากข้ึนดว้ย 

2)  การมิไดก้าํหนดชั้นความลบัต่อส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการ ทาํให้ความลบั

เผยแพร่ไปยงับุคคลท่ีไม่มีอาํนาจหนา้ท่ี 

ผลเสียทั้งสองประการจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อมาอีกหลายประการ เช่น ทาํให้

ฝ่ายตรงขา้มสามารถรวบรวมข่าวสารไดง่้ายข้ึน ทาํใหเ้กิดความเสียหายต่อชีวิตของบุคคล ทรัพยสิ์น 

และผลประโยชน์ท่ีพึงมีพึงไดข้องทางราชการ ส่งผลกระทบต่อความมัน่คงปลอดภยัของประเทศชาติ 

โอกาสในการแข่งขนัทางเศรษฐกิจโลกหรือทาํให้กระทบต่อความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ

และเสถียรภาพของรัฐบาล เป็นตน้  

ขณะเดียวกนั หากกาํหนดชั้นของความลบัสูงเกินไป ก็จะทาํให้เกิดความยุ่งยาก

ต่อผูป้ฏิบติังาน และอาจเป็นผลเสียต่อประสิทธิภาพในการปฏิบติังานและสร้างผลสะทอ้นในมุมกลบั

ต่อการรักษาความปลอดภยัของหน่วยงานของรัฐได ้ผูท่ี้มีหนา้ท่ีกาํหนดชั้นความลบัจึงควรใชดุ้ลพินิจ

ในการกาํหนดชั้นความลบัใหเ้หมาะสม และหากการกาํหนดชั้นความลบัสูงเกินไป ก่อใหเ้กิดผลเสีย

ต่อไปน้ี22 

21 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 10-11 
22 “เร่ืองเดียวกนั” 
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1)  ทาํให้การปฏิบติังานตอ้งล่าช้า เพราะจะตอ้งใช้มาตรการพิทกัษ์รักษาสูงข้ึน 

เพิ่มภาระในการปฏิบติังานของเจา้หน้าท่ีและเสียเวลาในการดาํเนินกรรมวิธีต่อส่ิงท่ีเป็นความลบั

ของทางราชการเพิ่มข้ึนโดยไม่จาํเป็น 

2)  ทาํใหส้ิ้นเปลืองงบประมาณเก่ียวกบัวสัดุและอุปกรณ์ในการดาํเนินการ เพื่อพิทกัษ์

รักษาส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการ ตามมาตรการรักษาความปลอดภยัท่ีกาํหนดไว ้ 

3)  เมื่อส่ิงที่เป็นความลบัของทางราชการที่มีชั้นสูงเกินไปมีปริมาณเพิ่มข้ึน 

อาจทาํใหผู้ป้ฏิบติัตระหนกัถึงความสาํคญัของชั้นความลบันอ้ยลง 

4)  เป็นอุปสรรคต่อการเผยแพร่เร่ือง ซ่ึงสมควรเปิดเผยให้ประชาชนไดท้ราบ 

เพื่อสร้างความเขา้ใจอนัดีระหว่างหน่วยงานของรัฐกบัประชาชน โดยที่เร่ืองนั้นไม่เป็นอนัตราย

ต่อประเทศชาติหรือไม่ก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อราชการ  

2.2.  มาตรการการรักษาความปลอดภัยเกีย่วกบัข้อมูลข่าวสารของทางราชการทีเ่ป็นความลบั 

องคก์ารรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน ไดใ้ห้ความหมายของการรักษาความลบั 

หมายถึง มาตรการท่ีกาํหนดข้ึนเพื่อพิทกัษรั์กษาและคุม้ครองป้องกนัส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการ 

ทั้งขอ้มูลข่าวสาร บริภณัฑ์ ยุทธภณัฑ์ ท่ีสงวน การรหสั การประมวลลบัฯลฯ ให้พน้จากการร่ัวไหล 

การจารกรรม การกระทาํท่ีเป็นภยัต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐ และการกระทาํอ่ืนใด

ท่ีเป็นการเปิดเผยส่ิงท่ีเป็นความลบั23 

มาตรการการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารของทางราชการท่ีเป็นความลบั

กาํหนดแนวทางปฏิบติัไว ้5 ดา้นคือ24 

1)  มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบับุคคลหมายถึงมาตรการท่ีกาํหนดข้ึน

เม่ือหน่วยงานนาํไปเป็นแนวปฏิบติัสามารถสรรหาบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมและเช่ือแน่วา่เป็น

บุคคลท่ีไม่เป็นภยัต่อความมัน่คงเขา้มาปฏิบติัหนา้ท่ีในหน่วยงาน 

2)  มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัหมายถึงมาตรการ

ท่ีกาํหนดข้ึนเม่ือหน่วยงานนาํไปเป็นแนวปฏิบติัจะทาํให้คุม้ครองขอ้มูลข่าวสารลบัไม่ให้สูญหาย

ถูกทาํลายเปล่ียนแปลงหรือร่ัวไหลไปสู่บุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งได ้

23 องค์การรักษาความปลอดภยัฝ่ายพลเรือน, การรักษาความลบั,คน้เมื่อวนัที่ 7 มกราคม 2560, 

จาก http://www.secnia.go.th/การรักษาความลบั  
24 สํานักข่าวกรองแห่งชาติ, มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัของหน่วยงานของรัฐฝ่ายพลเรือน, 

กรุงเทพมหานคร: สาํนกัข่าวกรองแห่งชาติ, 2553, หนา้ 2-3 
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3)  มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ีหมายถึงมาตรการท่ีกาํหนดข้ึน

เม่ือหน่วยงานนาํไปเป็นแนวปฏิบติัจะทาํใหพ้ิทกัษรั์กษาอาคารสถานท่ีวสัดุอุปกรณ์ตลอดจนเจา้หนา้ท่ี

และขอ้มูลข่าวใหร้อดพน้จากภยัอนัตราย 

4)  มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์

หมายถึงมาตรการท่ีกาํหนดข้ึนเม่ือหน่วยงานนาํไปปฏิบติัจะคุม้ครองขอ้มูลข่าวสารลบัท่ีอยูใ่นระบบ

อิเล็กทรอนิกส์ใหพ้น้จากการสูญหายถูกทาํลายเปล่ียนแปลงหรือร่ัวไหลได ้

5)  มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัในการประชุมลบัหมายถึงมาตรการท่ีกาํหนดข้ึน

หน่วยงานนาํไปปฏิบติัจะพิทกัษรั์กษาส่ิงท่ีเป็นความลบัในการประชุมไม่ให้ร่ัวไหลรวมถึงคุม้ครอง

บุคคลและสถานท่ีในการประชุมลบั 

2.2.1  มาตรฐานการรักษาความปลอดภัยเกีย่วกบับุคคล25 

เนื่องจากคน เป็นทั้งจุดอ่อนและจุดแข็งสําหรับการดาํเนินการรักษา

ความปลอดภยั และการรักษาความลบัของทางราชการ การรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบับุคคล

จึงเป็นมาตรการที่ตอ้งมีความแน่ชัด เพื่อให้ทุกส่วนราชการถือปฏิบตัิไปในแนวทางเดียวกนั 

โดยปราศจากขอ้โตแ้ยง้ท่ีเกิดจากการตีความระเบียบต่างกนั นอกจากน้ี กฎหมายปัจจุบนัยงัให้ความสําคญั

กบัสิทธิมนุษยชนและเปิดโอกาสให้ประชาชนสามารถตรวจสอบการดาํเนินการและการจดัเก็บ

ขอ้มูลข่าวสารของส่วนราชการมากข้ึนโดยเฉพาะขอ้มูลประวติับุคคล ดงันั้น จึงตอ้งกาํหนดแนวทาง

ปฏิบตัิเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัเกี่ยวกบับุคคล เพื่อรองรับและคุม้ครองการปฏิบตัิงาน

ของเจา้หนา้ท่ี โดยยึดหลกัการวา่ การรักษาความปลอดภยัทุกประเภทจะสําเร็จไดต้อ้งข้ึนอยูก่บัคน

เป็นองค์ประกอบสําคญั มาตรการรักษาความปลอดภยัเกี่ยวกบับุคคลถือเป็นหลกัสําคญัในการ

สรรหาคดักรองเพื่อให้ได้คนที่มีคุณสมบตัิที่เหมาะสม และเช่ือได้ว่าไม่มีพฤติการณ์ที่เป็นภยั

ต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐ มาตรการในการสรรหาและคดักรองคน ก็เพื่อให้ไดผู้ท่ี้มี

จุดอ่อนหรือจุดบกพร่องนอ้ยท่ีสุดท่ีจะปฏิบติังานในตาํแหน่งหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย 

หวัหน้าหน่วยงานของรัฐตอ้งจดัให้มีการปฏิบติัหรือมอบหมายให้มีการปฏิบติั

ตามมาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบับุคคลดงัน้ี 

1)  ดาํเนินการตรวจสอบประวติัและพฤติการณ์บุคคลดงัต่อไปน้ี (1) ผูท่ี้อยู่

ระหว่างรอบรรจุหรือแต่งตั้งเป็นเจา้หน้าท่ีของรัฐ (2) ผูท่ี้เป็นลูกจา้งทดลองปฏิบติังานหรือฝึกงาน

ก่อนบรรจุเขา้ปฏิบติังาน (3) เจา้หน้าท่ีของรัฐท่ียงัไม่เคยผ่านการตรวจสอบประวติัและพฤติการณ์

และผูท่ี้ขอกลบัเขา้รับราชการใหม่และ (4) เจา้หนา้ท่ีของรัฐหรือบุคคลท่ีไดรั้บมอบหมายให้ปฏิบติังาน

ในหน้าท่ีหรือตาํแหน่งสําคญัของหน่วยงานหรือเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการ

25 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 3-5 
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ทรัพยสิ์นมีค่าของแผ่นดิน (5) ผูไ้ดรั้บทุนการศึกษาทั้งในประเทศหรือต่างประเทศแลว้มีขอ้ผกูพนั

ให้เขา้ปฏิบติังานให้แก่หน่วยงานของรัฐเม่ือสําเร็จการศึกษา (6) บุคคลภายนอกท่ีเขา้มาปฏิบติังาน

ให้หน่วยงานของรัฐ (7) กรณีตรวจพบบุคคลที่มีพฤติการณ์หรือปรากฏข่าวสารท่ีน่าจะเป็นภยั

ต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐหรือบุคคลท่ีเก่ียวข้องกับชั้นความลับของทางราชการ

หวัหนา้หน่วยงานของรัฐอาจขอให้องคก์ารรักษาความปลอดภยัตรวจสอบเพิ่มเติมได ้

2)  หน่วยงานของรัฐตอ้งจดัให้มีการรับรองความไวว้างใจบุคคลท่ีจะเขา้ถึง

ส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการโดยมีคาํสั่งแต่งตั้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรและตอ้งผ่านการตรวจสอบ

ประวติัและพฤติการณ์ 

3)  เจา้หน้าท่ีควบคุมการรักษาความปลอดภยัหน่วยงานของรัฐตอ้งบนัทึก

ช่ือบุคคลท่ีไดรั้บการรับรองความไวว้างใจไวใ้นทะเบียนความไวว้างใจของหน่วยงาน 

4)  หัวหน้าหน่วยงานของรัฐตอ้งจดัให้มีการอบรมช้ีแจงเก่ียวกบัระเบียบ

การรักษาความปลอดภยัแก่บุคคลท่ีไดรั้บการบรรจุใหม่ผูท่ี้ไม่เคยไดรั้บการอบรมหรือผูท่ี้จะไดรั้บ

มอบหมายให้ปฏิบติัหน้าท่ีเก่ียวกบัความลบัของทางราชการรวมถึงการให้ความรู้ในวิทยาการดา้นต่างๆ 

และตอ้งอบรมทบทวนตามระยะเวลาท่ีเหมาะสมเพื่อกระตุน้จิตสํานึกและวินัยในด้านการรักษา

ความปลอดภยั 

2.2.2  มาตรฐานการรักษาความปลอดภัยเกีย่วกบัข้อมูลข่าวสารลับ26 

มาตรฐานการรักษาความปลอดภยัขอ้มูลข่าวสารลบัเป็นการคุม้ครองขอ้มูล

ข่าวสารลบัไม่ให้สูญหายถูกทาํลายเปล่ียนแปลงหรือร่ัวไหลการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารลบัต่อบุคคล

ผูไ้ม่มีอาํนาจหน้าท่ีต้องอยู่ภายใตเ้ง่ือนไขโดยมีขอ้ยกเวน้ท่ีชัดเจนสอดคล้องกบัพระราชบญัญัติ

ขอ้มูลข่าวสารของราชการพ.ศ. 2540 และระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการพ.ศ. 2544 

ขอ้มูลข่าวสารลบัท่ีกล่าวถึงในมาตรฐานการรักษาความปลอดภยัขอ้มูลข่าวสาร

ลบัน้ีหมายถึงขอ้มูลข่าวสารท่ีมีคาํสั่งไม่ให้เปิดเผยตามมาตรา 14 หรือมาตรา 15 แห่งพระราชบญัญติั

ขอ้มูลข่าวสารของราชการพ.ศ.2540 และอยู่ในความครอบครองหรือควบคุมดูแลของหน่วยงาน

ของรัฐไม่ว่าจะเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการดาํเนินงานของรัฐหรือที่เก่ียวกบัเอกชนมีการกาํหนดให้

มีชั้นความลบัชั้นลบัลบัมากหรือลบัที่สุดโดยคาํนึงถึงการปฏิบติัหน้าที่ของหน่วยงานของรัฐ

และประโยชน์แห่งรัฐประกอบกนัซ่ึงเป็นขอ้มูลข่าวสารในรูปเอกสารแฟ้มรายงานหนงัสือแผนผงั

แผนที่ภาพวาดภาพถ่ายฟิล์มหรือการบนัทึกภาพส่วนขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์

จะมีการกาํหนดมาตรฐานและคู่มือการปฏิบติัไวเ้ป็นการเฉพาะ 

26 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 5-8 
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สําหรับมาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเกี่ยวกบัขอ้มูลข่าวสารลบั

หัวหน้าหน่วยงานของรัฐตอ้งจดัใหมี้การปฏิบติัดงัน้ี 

1)  หัวหน้าหน่วยงานของรัฐต้องมีคาํสั่งแต่งตั้ งเป็นลายลักษณ์อกัษร

และให้การรับรองความไวว้างใจแก่บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดาํเนินการต่อขอ้มูลข่าวสารลบัดงัน้ี 

(1)  นายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบัและผูช่้วยนายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบั

ทาํหนา้ท่ีดาํเนินการเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบั 

(2)  ผูมี้อาํนาจในการกาํหนดชั้นความลบั 

(3)  คณะกรรมการดาํเนินการเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัประกอบดว้ย

คณะกรรมการตรวจสอบขอ้มูลข่าวสารลบัคณะกรรมการทาํลายขอ้มูลข่าวสารลบั 

(4)  อนุญาตให้ส่งขอ้มูลข่าวสารลบัทั้งภายในและภายนอกประเทศดว้ย

วธีิทางโทรคมนาคมไปรษณียล์งทะเบียนตอบรับ ฯลฯ 

2)  การดาํเนินการเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัตอ้งดาํเนินการตามพระราชบญัญติั

ขอ้มูลข่าวสารของราชการพ.ศ.2540 และระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการพ.ศ. 2544 

ท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งเคร่งครัด 

(1)  การกาํหนดชั้นความลบัและแสดงเหตุผลหน่วยงานของรัฐท่ีมีขอ้มูล

ข่าวสารลบัตอ้งมีการกาํหนดชั้นความลบัใหข้อ้มูลข่าวสารนั้นโดยตอ้งระบุเหตุผลยอ่ (ให้สอดคลอ้ง

กบัขอ้มูลข่าวสารท่ีไม่ตอ้งเปิดเผยตามมาตรา14 และ15 แห่งพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

พ.ศ. 2540) ของการกาํหนดชั้นความลบันั้นไวใ้นทะเบียนควบคุมขอ้มูลข่าวสารลบัตอ้งแสดง

ชั้นความลบัให้เห็นชดัเจนขอ้มูลข่าวสารลบัสามารถปรับลดเพิ่มยกเลิกชั้นความลบัไดโ้ดยหน่วยงาน

เจา้ของเร่ืองเดิมผูมี้อาํนาจกาํหนดชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสารลบันั้น 

(2)  การจดัทาํขอ้มูลข่าวสารลบักาํหนดจาํนวนเจา้หน้าที่ที่เกี่ยวขอ้ง

และจาํกดัใหท้ราบเท่าท่ีจาํเป็นและมีการคุมชุดขอ้มูลข่าวสารลบั 

3)  หน่วยงานของรัฐท่ีครอบครองขอ้มูลข่าวสารลบัสามารถสําเนาแปลเขา้รหัส

หรือถอดรหสัขอ้มูลข่าวสารลบัเองไดโ้ดยตอ้งบนัทึกรายละเอียดไวท่ี้ตน้ฉบบัและฉบบัท่ีดาํเนินการ

สาํเนาแปลเขา้หรือถอดรหสัดว้ย 

4)  การโอนขอ้มูลข่าวสารลบัภายในหน่วยงานหรือระหว่างหน่วยงาน

ตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากหัวหนา้หน่วยงานของรัฐและบนัทึกการโอนไวใ้นทะเบียนควบคุมขอ้มูล

ข่าวสารลบั 
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5)  การส่งการรับขอ้มูลข่าวสารลบัการส่งขอ้มูลข่าวสารลบัภายในหน่วยงาน

ตอ้งใชใ้บปกขอ้มูลข่าวสารลบัปิดทบัขอ้มูลข่าวสารลบัและการส่งออกนอกหน่วยงานตอ้งบรรจุซอง

หรือภาชนะทึบแสงสองชั้นอยา่งมัน่คงและแยกทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบัออกจากทะเบียนรับ- ส่ง

ขอ้มูลข่าวสารท่ีไม่มีชั้นความลบัและการรับขอ้มูลข่าวสารลบัตอ้งให้นายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบั

หรือผูช่้วยนายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบัลงช่ือในใบตอบรับแลว้ส่งคืนใบตอบรับนั้นแก่ผูน้าํส่ง

หรือจดัส่งคืนภายหลงัและลงทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบัก่อนท่ีจะดาํเนินการต่อไป 

6)  การเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบัหน่วยงานของรัฐตอ้งเก็บรักษาไวใ้นท่ีปลอดภยั

และควรกาํหนดระเบียบการเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบัของหน่วยงานตนเองเพิ่มเติม 

7)  การยืมขอ้มูลข่าวสารลบัของหน่วยงานอ่ืนตอ้งไดรั้บอนุญาตจากหน่วยงาน

เจา้ของเร่ืองยกเวน้เป็นการขอยมืภายในหน่วยงานเจา้ของเร่ืองและตอ้งบนัทึกการยมืไวใ้นทะเบียน

ควบคุมขอ้มูลข่าวสารลบั 

8)  การทาํลายขอ้มูลข่าวสารลบัทุกชั้นความลบัตอ้งส่งให้หอจดหมายเหตุ

แห่งชาติพิจารณาก่อนทาํลายยกเวน้ขอ้มูลข่าวสารลบัชั้นลบัท่ีสุดท่ีเส่ียงต่อการร่ัวไหลอนัก่อให้เกิด

อนัตรายแก่ประโยชน์แห่งรัฐหวัหนา้หน่วยงานของรัฐอาจพิจารณาทาํลายเองได ้

9)  หากขอ้มูลข่าวสารลบัสูญหายผูท้ราบขอ้เท็จจริงตอ้งรายงานให้หัวหน้า

หน่วยงานของรัฐท่ีตนสังกดัและหน่วยงานเจา้ของเร่ืองเดิมทราบเพื่อดาํเนินการตรวจสอบและสอบสวน

ขอ้เทจ็จริงและจดแจง้การสูญหายไวใ้นทะเบียนควบคุมขอ้มูลข่าวสารลบั 

10)  การเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารลบัของหน่วยงานให้ปฏิบติัตามพระราชบญัญติั

ขอ้มูลข่าวสารของราชการพ.ศ. 2540 และระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการพ.ศ. 2544 

2.2.3  มาตรฐานการรักษาความปลอดภัยเกีย่วกบัสถานที่27 

มาตรฐานท่ีกาํหนดข้ึนเพื่อพิทกัษ์รักษาให้ความปลอดภยัแก่ท่ีสงวนอาคาร

และสถานท่ีของหน่วยงานของรัฐตลอดจนวสัดุอุปกรณ์เจา้หน้าท่ีของรัฐและขอ้มูลข่าวสารในอาคาร

สถานที่ดงักล่าวให้พน้จากการโจรกรรมการจารกรรมการก่อวินาศกรรมการก่อการร้ายหรือเหตุ

อ่ืนใดอนัอาจทาํให้เสียสมรรถภาพในการปฏิบติัภารกิจของหน่วยงานซ่ึงจะส่งผลให้เกิดความเสียหาย

ต่อหน่วยงานของรัฐหน่วยงานของรัฐต้องดาํเนินการสํารวจตรวจสอบและจดัทาํแผนการรักษา

ความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ีและการกาํหนดมาตรฐานการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ี

ใหด้าํเนินการดงัน้ี 

27“เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 10-11 
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1)  หน่วยงานของรัฐตอ้งกาํหนดพื้นท่ีรักษาความปลอดภยัตามความเหมาะสม

กาํหนดขอบเขตที่แน่ชดัว่าพื้นที่ใดเป็นพื้นที่ควบคุมหรือพื้นท่ีหวงห้ามเพื่อควบคุมการเขา้-ออก

ของบุคคลและยานพาหนะ 

2)  วางระบบป้องกนัทางวตัถุเพื่อเป็นเคร่ืองหน่วงเหน่ียวกีดขวางป้องกนั

บุคคลหรือยานพาหนะท่ีไม่มีสิทธิเขา้ไปในพื้นท่ีท่ีมีการรักษาความปลอดภยัเช่นร้ัวเคร่ืองกีดขวาง

ช่องทางเขา้-ออกรวมถึงระบบการใหแ้สงสวา่งในยามวกิาล 

3)  การควบคุมบุคคลและยานพาหนะการควบคุมบุคคลเพื่อตรวจสอบให้

ทราบวา่เป็นบุคคลท่ีไดรั้บอนุญาตให้ผา่นเขา้พื้นท่ีโดยจดัทาํบตัรผา่นบตัรแสดงตนและบนัทึกหลกัฐาน

การผา่นเขา้-ออกนั้นและการควบคุมยานพาหนะเพื่อใหท้ราบวา่ยานพาหนะใดไดรั้บอนุญาตใหผ้า่น

เขา้ในบริเวณพื้นท่ีไดแ้ละยงัรวมถึงการควบคุมบุคคลและส่ิงของต่างๆ บนยานพาหนะดว้ย 

4)  ระบบรักษาการณ์หน่วยงานของรัฐตอ้งจดัใหมี้เจา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยั

ประจาํวนัเจา้หนา้ท่ียามรักษาการณ์ ฯลฯวางระบบการติดต่อส่ือสารและสัญญาณแจง้ภยัสําหรับตรวจ

และเตือนให้ทราบเมื่อมีภยัรวมถึงการติดตั้งอุปกรณ์เสริมมาตรการการรักษาความปลอดภยั

ทางเคร่ืองมือเคร่ืองใช้อิเล็กทรอนิกส์หรืออ่ืนๆ เพื่อให้การรักษาความปลอดภยัมีประสิทธิภาพ

มากยิง่ข้ึน 

5)  ระบบป้องกนัและระงบัอคัคีภยัหัวหน้าหน่วยงานของรัฐต้องจดัให้มี

มาตรการป้องกนัและระงบัอคัคีภยัท่ีมีประสิทธิภาพ 

2.2.4  มาตรฐานการรักษาความปลอดภัยเกี่ยวกับข้อมูลข่าวสารลับทางระบบ

อิเล็กทรอนิกส์28 

เพื่อเป็นการคุม้ครองขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ไม่ให้สูญหาย

ถูกทาํลายเปล่ียนแปลงหรือร่ัวไหลมีความมัน่คงปลอดภยัและเช่ือถือไดห้น่วยงานของรัฐควรพิจารณา

ถึงหลกัการในการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ดงัน้ี 

1)  การควบคุมการเขา้ถึงกาํหนดตวับุคคลการรหสัจาํกดัสิทธิของเจา้หนา้ท่ี

ผูใ้ชง้านทบทวนสิทธิการเขา้ถึงของผูใ้ชง้านและกาํหนดพื้นท่ีท่ีมีการรักษาความปลอดภยั 

2)  การดาํเนินการเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

(1)  การจดัทาํการจดัทาํตอ้งดาํเนินการโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้สิทธิในการเขา้ถึง

ขอ้มูลข่าวสารลบัและผ่านการตรวจสอบประวติัและพฤติการณ์ชุดอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ท่ีใชจ้ดัทาํ

ขอ้มูลข่าวสารลบัไม่ควรใชเ้คร่ืองท่ีเช่ือมต่อกบัระบบเครือข่ายอิเล็กทรอนิกส์ (อินเตอร์เน็ต) สถานท่ี

ที่ใชจ้ดัทาํขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ควรเป็นพื้นที่ที่มีการรักษาความปลอดภยั

28 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 8-10 
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และการสําเนาการแปลการแจกจ่ายการโอนขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตอ้งมีการ

ควบคุมการดาํเนินการ 

(2)  การจดัเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ทุกชั้นความลบั

ตอ้งเขา้รหัสและจดัเก็บในเคร่ืองคอมพิวเตอร์แม่ข่ายหรือจดัเก็บในส่ืออิเล็กทรอนิกส์ที่มีระบบ

การรักษาความปลอดภยัในการเขา้ใช้งานเคร่ืองคอมพิวเตอร์สถานที่จดัเก็บเคร่ืองคอมพิวเตอร์

แม่ข่ายและส่ืออิเล็กทรอนิกส์ควรเป็นพื้นท่ีท่ีมีการรักษาความปลอดภยัและควรมีระบบสํารองขอ้มูล

ข่าวสารลบัทางระบบอิเล็กทรอนิกส์และเคร่ืองคอมพิวเตอร์แม่ข่ายสาํรองโดยแยกจดัเก็บในสถานท่ี

ปลอดภยั 

(3)  การรับ-ส่งข้อมูลข่าวสารลับท่ีรับ-ส่งทางระบบโทรคมนาคม

จะตอ้งดาํเนินการเขา้รหัสแลว้เท่านั้นกาํหนดระเบียบปฏิบติัการรับ-ส่งขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบ

โทรคมนาคมและจดัทาํทะเบียนเจา้หนา้ท่ีควบคุมการรหสัและเจา้หนา้ท่ีการรหสั 

(4)  การทาํลายขั้นตอนการขออนุมติัทาํลายขอ้มูลข่าวสารลบัทางระบบ

อิเล็กทรอนิกส์ใชห้ลกัการเดียวกบัขอ้มูลข่าวสารลบัท่ีเป็นเอกสารและวิธีการทาํลายขอ้มูลข่าวสารลบั

ทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ใช้ชุดคาํสั่งในระบบปฏิบติัการหรือโปรแกรมซ่ึงทาํหน้าท่ีลบแฟ้มขอ้มูล

โดยไม่สามารถกูก้ลบัคืนได ้

2.2.5  มาตรฐานการรักษาความปลอดภัยในการประชุมลับ29 

หัวหน้าหน่วยงานของรัฐตอ้งจดัให้มีมาตรการการรักษาความปลอดภยั

ในการประชุมลบัโดยกาํหนดมาตรการการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสารลบั

และสถานท่ีเพื่อพิทกัษ์รักษาส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการท่ีปรากฏในการประชุมลบัไม่ให้มี

การร่ัวไหลถูกจารกรรมรบกวนหรือขดัขวางการประชุมรวมทั้งคุม้ครองบุคคลและสถานท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการประชุมลบันั้นจากการก่อวินาศกรรมทั้งน้ีให้นาํมาตรฐานของการรักษาความปลอดภยั

แต่ละเร่ืองมาปรับใชโ้ดยอนุโลม 

2.3  หน่วยงานของรัฐทีม่ีความเส่ียงสูงทีจ่ะเกดิภัยคุกคาม30 

สังคมไทยในปัจจุบนัอยูใ่นสถานการณ์ท่ีมีความขดัแยง้ดว้ยแนวความคิดทางการเมือง

รวมทั้งการก่อเหตุร้ายดว้ยการสร้างความไม่สงบข้ึนโดยใช้รูปแบบต่างๆ เช่น การใช้วตัถุระเบิด

การยิงอาวุธร้ายแรงจากระยะไกลการลอบวางเพลิงการปิดลอ้มสถานท่ีเพื่อการข่มขู่/ต่อรองหน่วยงาน

ของรัฐฝ่ายพลเรือนอาจได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ความขดัแยง้ทางการเมืองและการก่อเหตุร้าย

ดว้ยอาวุธร้ายแรงเช่นการใชว้ตัถุระเบิดอาวุธในราชการทหารการก่อเหตุลอบวางเพลิงหรือการคุกคาม

29 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 11-12 
30 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 41-43 
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ดว้ยการปิดลอ้มบุกทาํลายทาํให้อาจจดัแบ่งหน่วยงานของรัฐตามความเส่ียงที่อาจเกิดภยัคุกคาม

จากสถานการณ์ความขดัแยง้ทางการเมืองและการก่อเหตุร้ายดว้ยอาวุธร้ายแรงไดเ้ป็น 2 กลุ่มใหญ่

คือหน่วยงานของรัฐที่มีความเส่ียงสูงที่จะเกิดภยัคุกคามและหน่วยงานของรัฐท่ีไม่จดัอยู่ในกลุ่ม

ท่ีมีความเส่ียงสูง 

หน่วยงานของรัฐท่ีมีความเส่ียงสูงท่ีจะเกิดภยัคุกคามยงัอาจจดัแบ่งออกเป็นกลุ่ม

ท่ีอาจเกิดความเส่ียงของภยัคุกคามได ้3 กลุ่มโดยตวัอยา่งท่ีเกิดข้ึนผา่นมาคือ 

1)  หน่วยงานของรัฐท่ีเป็นกิจการโครงสร้างพื้นฐานแห่งชาติท่ีมีความสําคญัยิ่ง 

(National Critical Infrastructure : NCI) ซ่ึงเป็นหน่วยงานที่เป็นส่วนหลกัของสังคมสมยัใหม่ 

มีความสําคญัต่อความมัน่คงของชาติระบบเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมรวมทั้งเป็นเป้าหมายของการ

ก่อวินาศกรรมหากเกิดความเสียหายหรือขดัขอ้งจะส่งผลกระทบต่อความมัน่คงทางเศรษฐกิจ

และสังคมซ่ึงหมายถึงกิจกรรมดงัต่อไปน้ีการผลิตและแจกจ่ายกระแสไฟฟ้าระบบโทรคมนาคม

ระบบการผลิตนํ้ าประปาการผลิตและการแจกจ่ายอาหาร,ผลิตด้านการเกษตรก๊าซธรรมชาติ

และพลงังานต่างๆ ระบบขนส่งมวลชนขนส่งพลงังานงานดา้นสาธารณสุขการให้บริการทางการเงิน

และหน่วยงานใหค้วามปลอดภยัสาธารณะเช่นตาํรวจทหาร 

2)  หน่วยงานท่ีมีภารกิจเก่ียวกบัผูจ้ดัการชุมนุมสาธารณะเช่นหน่วยงานท่ีไดรั้บ

มอบหมายให้ดาํเนินการดา้นความผิดของแกนนาํการชุมนุมหน่วยงานของกองทพัท่ีไดรั้บมอบหมาย

ภารกิจเป็นกาํลงัหลกัของการป้องกนัเหตุร้ายในการชุมนุมสํานักงานคณะกรรมการป้องกนั

และปราบปรามการทุจริตแห่งชาติท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบความผิดของแกนนาํทางการเมือง

สถานีโทรทศัน์ของกรมประชาสัมพนัธ์ซ่ึงตอ้งประชาสัมพนัธ์การดาํเนินงานของฝ่ายรัฐท่ีมีผลกระทบ

ต่อการชุมนุมฯลฯ 

3)  หน่วยงานของรัฐท่ีมีท่ีตั้งอยูใ่นบริเวณใกลเ้คียงกบัสถานท่ีจดัชุมนุมทางการเมือง

ทาํให้แกนนาํการชุมนุมทาํการปิดลอ้มเพื่อให้เป็นพื้นที่เพื่อความปลอดภยัและป้องกนัเจา้หน้าท่ี

ของรัฐใช้ประโยชน์ในการติดตามสถานการณ์การชุมนุมเช่นโรงพยาบาลตาํรวจสํานกังานตาํรวจ

แห่งชาติและโรงพยาบาลจุฬาลงกรณ์สภากาชาดไทยระหวา่งการชุมนุมของกลุ่มต่างๆ 

ส่วนหน่วยงานของรัฐท่ีไม่จดัอยูใ่นกลุ่มท่ีมีความเส่ียงสูงแต่ตอ้งระวงัและเตรียม

ความพร้อมท่ีอาจจะเกิดจากการชุมนุมเช่นหน่วยงานท่ีไม่ไดอ้ยูติ่ดกบัพื้นท่ีการจดัชุมนุมทางการเมือง

แต่อยูใ่นเส้นทางท่ีผูจ้ดัการชุมนุมจดัให้มีการเคล่ือนขบวนผูชุ้มนุมผ่านเส้นทางอาทิเช่นสํานกังาน

คณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามยาเสพติดถนนดินแดงธนาคารท่ีรัฐเป็นผูถื้อหุ้นและมีตูเ้อทีเอ็ม

อยูใ่นบริเวณสาํนกังานซ่ึงเคยไดรั้บผลกระทบจากการชุมนุมมาแลว้ 
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3.  ทฤษฎคีวามรับผดิทางอาญา 

 

ความผดิอาญาเกิดการทฤษฎีสัญญาประชาคมท่ีประชาชนมอบอาํนาจให้รัฐออกกฎหมาย

เพื่อควบคุมและป้องกนัสังคมให้พน้จากการกระทาํที่เป็น “ภยนัตรายต่อผูอ่ื้น” (harm to others) 

โดยการออกกฎหมายเพื่อควบคุมความประพฤติของบุคคลในสังคมและมีการกาํหนดขอ้ห้าม

มิให้ปฏิบติัหากผูใ้ดฝ่าฝืนจะถูกลงโทษทางอาญาความผิดอาญาในแง่ของกฎหมายแบ่งออกเป็น 2 

ประเภทคือ (1) ความผดิในตวัเอง (mala in se) และ (2) ความผดิเพราะกฎหมายหา้ม (mala prohibita)31 

การกําหนดความผิดทางอาญานั้ นจะต้องพิ จารณาถึงหลักการใช้กฎหมายอาญา

ดงัต่อไปน้ี32 

1)  กฎหมายอาญายึดมั่นในหลักการเก่ียวกับความรับผิดทางอาญาท่ีเป็นสากลว่า 

“Nullumcrimennullapoena sine lege” หรือแปลความเป็นภาษาองักฤษวา่ “No crime no punishment 

without law” หรือแปลความเป็นภาษาไทยวา่ “ไม่มีกฎหมาย ไม่มีความผิด ไม่มีโทษ” ตามมาตรา 2 

วรรคแรกแห่งประมวลกฎหมายอาญา 

2)  กฎหมายอาญาจะยอ้นหลงัใหผ้ลร้ายมิไดต้ามมาตรา 2 แห่งประมวลกฎหมายอาญา 

3)  การใช้กฎหมายอาญาจะตอ้งตีความโดยเคร่งครัดจะนําหลกัจารีตประเพณี

หรือบทกฎหมายใกลเ้คียงอยา่งยิง่มาใชล้งโทษผูก้ระทาํผดิมิไดซ่ึ้งมีหลกัการดงัน้ี 

(1)  จะอาศยัการเทียบเคียง (Analogy) บทกฎหมายท่ีใกลเ้คียงอยา่งยิง่มาใชใ้ห้เป็น

ผลร้ายมิได ้

(2)  จะนาํจารีตประเพณีมาใชใ้หเ้ป็นผลร้ายมิได ้

(3)  จะนาํหลกักฎหมายทัว่ไปมาใชใ้หเ้ป็นผลร้ายมิได ้

4)  โดยหลกัทัว่ไปความผดิทางอาญาจะถือวา่เป็นความผดิต่อแผน่ดินทั้งส้ินยกเวน้ความผิด

ต่อส่วนตวัหรือความผดิอนัยอมความไดถื้อเป็นขอ้ยกเวน้ของหลกัทัว่ไปแต่ท่ีสาํคญัคือจะตอ้งมีกฎหมาย

บญัญติัไวโ้ดยเฉพาะเจาะจงตวัอยา่งเช่นความผิดฐานหม่ินประมาทตามมาตรา 326 โดยมีมาตรา 333 

ระบุให้เป็นความผิดอนัยอมความไดค้วามผิดฐานฉ้อโกงโดยมีมาตรา 348 ระบุให้เป็นความผิด

อนัยอมความไดเ้ป็นตน้ 

5)  ความผิดอนัยอมความไดห้รือความผดิต่อส่วนตวัหากผูเ้สียหายไม่ติดใจเอาความรัฐ

จะไม่สามารถดาํเนินคดีต่อไปไดโ้ดยลาํพงั 

31 ณัฐฐว์ฒัน์  สุทธิโยธิน, ทฤษฎีความรับผดิทางอาญา, ใน แนวการศึกษาชุดวิชากฎหมายอาญาและอาชญาวิทยา

ช้ันสูง, หน่วยท่ี 2, นนทบุรี: สาขาวชิานิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, ม.ป.ป., หนา้ 3  
32 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 20-21 
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6)  ความผิดต่อแผน่ดินแมผู้เ้สียหายไม่ติดเอาความ รัฐก็จะตอ้งดาํเนินคดีและบงัคบัให้

เป็นไปตามกฎหมาย ความเห็นชอบของผูเ้สียหายไม่เป็นเง่ือนไขในการดาํเนินคดีอาญาของรัฐ 

7)  กฎหมายอาญาไม่ยอมรับหลกัความยินยอมในอนัท่ีจะนาํมาใชเ้พื่อยกเวน้ความผิด

กฎหมายอาญายอมรับหลกัในเร่ืองความยินยอมเฉพาะกรณีท่ีความยินยอมนั้นไม่ขดัต่อความสงบ

เรียบร้อยและศีลธรรมอนัดีงาม 

8)  ความผิดฐานลหุโทษในภาค 3 ของประมวลกฎหมายอาญาแมจ้ะถือวา่เป็นความผิด

เล็กนอ้ยและมีอตัราโทษเพียงเล็กนอ้ยแต่ก็ไม่อาจยอมความกนัได ้

9)  การกระทาํความผิดบางชนิดแมผู้ก้ระทาํไม่มีเจตนาและไม่ไดป้ระมาทแต่ก็ยงั

ตอ้งรับผดิทางอาญาเรียกวา่ “ความรับผดิโดยเด็ดขาด” (Strict Liability) 

10)  ความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้น (Vicarious Liability) ก็เป็นความผิดทางอาญา

ในหลายกรณีตวัอยา่งเช่นความรับผิดของบรรณาธิการหนงัสือพิมพต่์อการตีพิมพบ์ทความขอ้เขียน

ของบุคคลอ่ืนตอ้งรับผดิทางอาญาเม่ือเกิดการหม่ินประมาทผูอ่ื้น 

11)  โทษทางอาญาระงบัไปดว้ยความตายของผูก้ระทาํความผดิ 

12)  กระบวนการบงัคบัใช้กฎหมายอาญาตอ้งหลีกเล่ียงการนาํตวัผูบ้ริสุทธ์ิมาลงโทษ

ใหม้ากท่ีสุดการบงัคบัใชก้ฎหมายจึงตอ้งมีความเป็นธรรม 

อน่ึง การจะพิจารณาวา่บุคคลใดตอ้งรับผิดในทางอาญาสําหรับการกระทาํของตนเอง

หรือไม่ ตอ้งพิจารณาตามหลกัการวินิจฉัยความผิดอาญาท่ีเรียกว่า “โครงสร้างความรับผิดอาญา” 

(Structureof Crime/Verbrechensaufbau) ซ่ึงมีสาระสาํคญั 3 ประการไดแ้ก่33 

1)  การกระทาํครบองคป์ระกอบของความผดิ (Tatbestandsmässigkeit) 

2)  การกระทาํนั้นผดิกฎหมาย (Rechtswidrigkeit) 

3)  ผูก้ระทาํมีความชัว่ (Schuld) 

สาระสําคญัประการแรกคือ “การกระทาํครบองคป์ระกอบของความผดิ” ประกอบดว้ย

องคป์ระกอบภายนอกของตวัผูก้ระทาํผิด และ องคป์ระกอบภายในของตวัผูก้ระทาํผิดการพิจารณา

องค์ประกอบภายนอกตอ้งพิจารณาถึงตวัผูก้ระทาํการหรือวตัถุแห่งการกระทาํ ผลของการกระทาํ

ความสัมพนัธ์ระหว่างการกระทาํและผล องค์ประกอบภายนอกอ่ืนๆ และคุณธรรมทางกฎหมาย

และมีคาํกล่าวท่ีวา่ “การกระทาํของมนุษยคื์อการแสดงออกของการกระทาํท่ีมีความมุ่งหมายกาํกบั” 

การกระทําของมนุษย์จึงมีส่ิงท่ีเป็นส่วนประกอบภายในหรือมีส่วนท่ีเป็นอัตวิสัย (Subjective) 

รวมอยู่ดว้ย ฉะนั้นในองค์ประกอบของความผิดภาย นอกจากจะมีองค์ประกอบภายนอกแลว้ยงัมี

องค์ประกอบภายในอีกด้วย การพิจารณาองค์ประกอบภายในตอ้งพิจารณาถึงสภาวะจิตใจ

33 คณิต  ณ นคร, กฎหมายอาญาภาคทัว่ไป, กรุงเทพมหานคร: วญิ�ูชน, 2560, หนา้ 96-97 
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ของผูก้ระทาํความผิดโดยอาศยัพฤติการณ์ต่างๆ ท่ีผูก้ระทาํแสดงออกมาภายนอกเป็นหลกั ในการ

วินิจฉัยดงัคาํกล่าวท่ีว่า “กรรมเป็นเคร่ืองแสดงเจตนา” เพราะสภาวะจิตใจเป็นส่ิงท่ีอยูภ่ายในจิตใจ

ของผูก้ระทาํไม่สามารถมองเห็นหรือสัมผสัได ้ความรับผิดตามสภาวะจิตใจของผูก้ระทาํความผิด

แบ่งออกได้เป็น 7 กรณี ได้แก่ ความรับผิดท่ีกระทาํโดยเจตนา ความรับผิดท่ีกระทาํโดยประมาท 

ความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้น ความรับผิดท่ีไม่ตอ้งมีเจตนาความรับผิดท่ีนอกเหนือเจตนา

ความรับผดิในผลสุดทา้ยแห่งเจตนาและความรับผดิทางการเมือง 

สาระสาํคญัประการท่ีสองคือ “การกระทาํนั้นผิดกฎหมาย” อธิบายไดว้่าในความผิด

แต่ละฐานมีปทสัถานท่ีเป็นขอ้ห้าม (Verbotsnorm) อยูเ่บ้ืองหลงัเสมอหากมีการกระทาํความผิดข้ึน

ก็เท่ากบัแสดงให้เห็นถึงความผิดปทสัถาน (Normwidrigkeit) ของการกระทาํแต่การกระทาํท่ีผิดปทสัถาน 

(Normwidrig) มิไดเ้ป็นการกระทาํท่ีผิดกฎหมายเสมอไป เพราะในบางกรณีในการกระทาํนั้นอาจมี

เหตุผลท่ีกฎหมายอนุญาตให้ทาํไดป้รากฏอยู ่ซ่ึงทาํใหก้ารกระทาํท่ีผดิปทสัถานกลายเป็นการกระทาํ

ท่ีชอบดว้ยกฎหมาย (Rechtmässig) ซ่ึงเรียกวา่ “เหตุท่ีผูก้ระทาํมีอาํนาจกระทาํได”้ (Rechtfertigungsgrund 

หรือ Justification) ได้แก่การป้องกนัโดยชอบด้วยกฎหมาย ความจาํเป็นที่ชอบด้วยกฎหมาย 

เหตุที่ผูก้ระทาํมีอาํนาจกระทาํได้ตามกฎหมายแพ่ง ความยินยอมของผูเ้สียหายความยินยอม

ท่ีพึงสันนิษฐานไดแ้ละการใชอ้าํนาจรัฐเป็นตน้ 

สาระสาํคญัประการท่ีสามคือ “ความชัว่” อธิบายไดว้า่ความชัว่ในท่ีน้ีไม่ไดห้มายความ

ถึงสภาพความไม่ดีไม่งามอนัเกิดจากการฝ่าฝืนศีลธรรมหรือขนบธรรมเนียมของสังคมแต่เป็นการ

พิจารณาทางอตัตะวิสัย (Subjective) ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีข้ึนอยูก่บัการตดัสินใจในการกระทาํนั้นของผูก้ระทาํ

ในขณะนั้นวา่เขาเป็นผูท่ี้มีความรู้ผิดชอบหรือรู้จกัแยกแยะว่าอะไรผิดอะไรถูกและหากเขาเป็นผูมี้

สติยอ่มไม่กระทาํการอนัใดซ่ึงผิดกฎหมาย แต่ถา้เขาขาดสติและไดก้ระทาํการซ่ึงผิดกฎหมายลงไป 

เขาก็จะตอ้งถูกสังคมตาํหนิและการกระทาํนั้นของผูน้ั้นย่อมเป็นการกระทาํท่ีน่าตาํหนิได้ดงันั้น

ความชั่วจึงหมายถึงการตาํหนิได้ของเจตจาํนงไดแ้ก่ความสามารถในการทาํชั่วความสาํคญัผิด

ในความผิดกฎหมายเหตุท่ีกฎหมายให้อภยัความจาํเป็นท่ีกฎหมายให้อภยัการทาํตามคาํสั่งท่ีมิชอบ

ดว้ยกฎหมายของเจา้พนกังาน การป้องกนัเกินเหตุและความสาํคญัผดิในเหตุท่ีกฎหมายใหอ้ภยั34 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่เม่ือพิจารณาสาระสาํคญัประการแรกแลว้พบวา่การกระทาํนั้นครบ

องคป์ระกอบของความผิดทุกประการ ก็จะตอ้งพิจารณาสาระสําคญัประการท่ีสองและสาระสําคญั

ประการท่ีสามต่อไปตามลาํดบั หากขาดสาระสําคญัประการหน่ึงประการใดแลว้ การกระทาํดงักล่าว

นั้นยอ่มไม่เป็นความผดิอาญา (Crime) 

 

34 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 182 
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3.1  ความรับผดิทีก่ระทาํโดยเจตนา 

เจตนาในกฎหมายอาญามี 2 ประเภท ได้แก่ เจตนาตามความเป็นจริงและเจตนา

โดยผลของกฎหมาย เจตนาตามความเป็นจริงคือการกระทาํความผิดโดยผูก้ระทาํรู้ขอ้เท็จจริง

อนัเป็นองค์ประกอบของความผิด และในขณะเดียวกนัผูก้ระทาํประสงค์ต่อผล (เจตนาโดยตรง) 

หรือย่อมเล็งเห็นผล (เจตนาโดยออ้ม) ของการกระทาํนั้นตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 59 วรรค 2 

เช่นความผิดฐานฆ่าผูอื้่น ผูก้ระทาํตอ้งรู้ว่าส่ิงที่ตนกาํลงักระทาํต่อคือคน (ผูอื้่น) ที่ยงัมีชีวิตอยู่

และประสงค์ให้บุคคลนั้นตายหรือย่อมเล็งเห็นไดว้า่การกระทาของตนอาจทาให้บุคคลนั้นตายได้

เป็นตน้ 

เจตนาโดยผลของกฎหมาย คือ การกระทาํความผิดโดยผูก้ระทาํรู้ขอ้เท็จจริงอนัเป็น

องค์ประกอบของความผิด แต่ผูก้ระทาํไม่ประสงค์ต่อผลหรือไม่เล็งเห็นผลของการกระทาํนั้ น

หมายความว่าผูก้ระทาํมิไดมี้เจตนาตามความเป็นจริงแก่บุคคลซ่ึงไดรั้บผลร้ายจากการกระทาํนั้น

กล่าวคือมิไดป้ระสงคใ์ห้ผลเกิดแก่บุคคลนั้นหรือมิไดเ้ล็งเห็นวา่ผลจะเกิดแก่บุคคลนั้น แต่กฎหมาย

“ให้ถือวา่” ผูก้ระทาํไดก้ระทาํโดยเจตนาแก่บุคคลซ่ึงไดรั้บผลร้ายจากการกระทาํนั้น เจตนาดงักล่าว

จึงเรียกไดว้า่เป็น “เจตนาโดยผลของกฎหมาย” หรือ “เจตนาโอน”เร่ืองน้ีถูกบญัญติัไวใ้นประมวล

กฎหมายอาญาของไทย มาตรา 60 เรียกกนัโดยทัว่ไปวา่ “การกระทาํโดยพลาด” เช่น นาย ก. ตอ้งการฆ่า

นาย ข. นาย ข. หลบทนั กระสุนปืนพลาดไปถูกนาย ค. นาย ค. ตาย ถือวา่นาย ก. มีเจตนาฆ่านาย ค. 

เป็นตน้ โดยท่ีเจตนาเท่านั้นสามารถโอนไดต้ามมาตรา 60 ส่วนประมาทโอนไม่ได ้

ทฤษฎีน้ีให้ความสําคญักบัสภาวะทางจิตใจของผูก้ระทาํความผิด ดงันั้นการกาํหนด

ความรับผิดทางอาญาจึงตอ้งคาํนึงถึงปัจจยั 2 ประการ คือการกระทาํซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสังคม

และสภาวะทางจิตใจของผูก้ระทาํความผิดท่ีมีลกัษณะอนัควรแก่การลงโทษ35 เม่ือผูก้ระทาํมีเจตนา

ในการกระทาํความผิดอาจลงมือกระทาํความผดิจนเกิดเป็นความผิดสําเร็จหรือลงมือกระทาํความผดิแลว้

กระทาํไปไม่ตลอดหรือกระทาํไปตลอดแลว้แต่การกระทาํนั้นไม่บรรลุผลก็ไดเ้รียกวา่ “การพยายาม

กระทาํความผดิ” ตามมาตรา 80 ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษสองในสามส่วนของโทษท่ีกฎหมายกาํหนดไว้

สาํหรับความผิดนั้น อย่างไรก็ตามในบางกรณีการตระเตรียมกระทาํความผิดที่ร้ายแรงบางอย่าง

อาจถือไดว้่าเป็นความผิดแลว้ แมจ้ะยงัมิไดล้งมือกระทาํความผิดเลยก็ตาม ซ่ึงการตระเตรียมนั้น

เป็นความผดิในตวัเอง เช่นการตระเตรียมเพื่อปลงพระชนมพ์ระมหากษตัริยต์ามมาตรา 107 เป็นตน้ 

35 วิภาพร  เนติจิรโชติ, การบัญญัติความผิดลหุโทษให้เป็นความผิดอาญาท่ัวไป: ศึกษาเฉพาะความผิด

ลหุโทษตามประมวลกฎหมายอาญา, วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยั

ธุรกิจบณัฑิตย,์ 2548, หนา้ 23 
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หรือการตระเตรียมกระทาํความผิดบางอย่างจะมีโทษเท่าก ับการพยายามกระทาํความผิด 

เช่น การตระเตรียมวางเพลิงเผาทรัพยข์องผูอ่ื้นตามมาตรา 219 เป็นตน้36 

ความผิดอาญาบางมาตรา นอกจากผูก้ระทาํจะตอ้งมีเจตนาประสงค์ต่อผลหรือเล็งเห็น

ผลหรือมีเจตนาโดยผลของกฎหมาย (เจตนาโอนตามมาตรา 60) ซ่ึงถือวา่เป็น “เจตนาธรรมดา” แลว้

ผูก้ระทาํจะตอ้งมี “เจตนาพิเศษ” ดว้ยจึงจะถือวา่ครบองคป์ระกอบภายในของความผิดในเร่ืองนั้นๆ

เจตนาพิเศษคือ “มูลเหตุจูงใจ” ในการกระทาํความผิด มาตราใดท่ีตอ้งการเจตนาพิเศษนอกเหนือ 

จากเจตนาธรรมดา บทบญัญตัิของมาตรานั้นก็จะมีขอ้ความระบุไวเ้ช่นความผิดฐาน ลกัทรัพย์

ตามมาตรา 334 เจตนาพิเศษคือ “โดยทุจริต” ซ่ึงมาตรา 1 อนุมาตรา 1 ให้คาํนิยามไวว้่า “เพื่อแสวงหา

ประโยชน์ท่ีมิควรไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมายสําหรับตนเองหรือผูอ่ื้น” ดว้ยเหตุน้ีความผดิตามมาตรา 334 

จึงมีองค์ประกอบภายใน 2 ประการคือโดยเจตนา (ประสงคต่์อผลหรือเล็งเห็นผลซ่ึงเป็นเจตนาธรรมดา) 

และโดยทุจริต(เจตนาพิเศษ) เป็นตน้ 

3.2  ความรับผดิทีก่ระทาํโดยประมาท 

การกระทาํความผิดบางอย่างนอกจากกระทาํโดยเจตนาจะเป็นความผิดแล้ว 

การกระทาํโดยประมาทก็เป็นความผิดดว้ยเช่นกนั การกระทาํความผดิโดยประมาทคือการกระทาํ

ความผิดโดยผูก้ระทาํปราศจากความระมดัระวงัซ่ึงบุคคลอ่ืนในภาวะเช่นนั้นควรจะตอ้งใช้ความ

ระมดัระวงัตามวิสัยและพฤติการณ์และผูก้ระทาํอาจใช้ความระมดัระวงัเช่นว่านั้นได้ แต่มิไดใ้ช้

อยา่งเพียงพอจนเกิดความเสียหายข้ึน (ระดบัความระมดัระวงัไม่ไดอ้ยูค่งท่ีแน่นอนตายตวัแต่ข้ึนลง

ตามภาวะของการกระทาํตามวิสัยและพฤติการณ์) ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 59 วรรค 4 

เช่น ความผิดฐานประมาทเป็นเหตุให้ผูอื้่นถึงแก่ความตาย (โดยการขบัรถ) ผูก้ระทาํสามารถใช้

ความระมดัระวงัในการขบัรถไดโ้ดยการขบัรถดว้ยความเร็วท่ีเหมาะสมและไม่เกินขอบเขตท่ีกฎหมาย

กาํหนดปฏิบติัตามกฎจราจรอยา่งเคร่งครัด ไม่ขบัรถขณะมึนเมาแต่ผูก้ระทาํก็มิไดใ้ชค้วามระมดัระวงั

อยา่งเพียงพอขบัรถขณะมึนเมาดว้ยความเร็วสูงและส่ายไปมาจนชนผูอ่ื้นจนเสียชีวติเป็นตน้ 

การกระทาํความผิดโดยประมาท “ไม่มีการพยายามกระทาํความผิด” ตามมาตรา 80

เพราะการพยายามกระทาํความผิดมีไดเ้ฉพาะในการกระทาํความผิดโดยเจตนาเท่านั้น ประมวลกฎหมาย

อาญามาตรา 59 วรรคแรก บญัญติัในตอนตน้วา่ “บุคคลจะตอ้งรับผดิในทางอาญาก็ต่อเม่ือไดก้ระทาํ

โดยเจตนา เวน้แต่จะไดก้ระทาํโดยประมาทในกรณีท่ีกฎหมายบญัญติัให้ตอ้งรับผิดเม่ือไดก้ระทาํ

โดยประมาท” จากบทบญัญติัดงักล่าวสามารถสรุปไดว้า่องคป์ระกอบภายในสําหรับฐานความผิดต่างๆ 

ท่ีกฎหมายประสงค์จะลงโทษโดยหลกัแล้วคือ “การกระทาํโดยเจตนา” ส่วนความรับผิดสําหรับ 

36 เกียรติขจร  วจันะสวสัด์ิ, คาํอธิบายกฎหมายอาญา ภาค 1, พิมพค์ร้ังท่ี 10, กรุงเทพมหานคร: สาํนกังาน

ศาลยติุธรรม, 2558, หนา้ 539 
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“การกระทาํโดยประมาท” เป็นขอ้ยกเวน้หากกฎหมายประสงค์จะให้ผูก้ระทาํ รับผิดสําหรับการกระทาํ

โดยประมาทก็จะมีบทบญัญติัให้ตอ้งรับผิดสาํหรับการกระทาํโดยประมาทโดยเฉพาะและโทษ

ท่ีจะลงสาํหรับความผดิฐานท่ีกระทาํโดยประมาทก็จะเบากวา่ความผดิฐานท่ีกระทาํโดยเจตนา 

ความรับผิดเมื่อกระทาํโดยประมาทในประมวลกฎหมายอาญาของประเทศไทย

มี 7 ฐานความผดิไดแ้ก่ 

1)  ความผิดฐานเจา้พนกังานปล่อยใหผู้ถู้กคุมขงัหลุดไปโดยประมาทตามมาตรา 205 

2)  ความผดิฐานทาํใหเ้กิดเพลิงไหมโ้ดยประมาทตามมาตรา 225 

3)  ความผดิฐานก่อใหเ้กิดภยนัตรายต่อประชาชนโดยประมาทตามมาตรา 239 

4)  ความผดิฐานทาํใหผู้อ่ื้นตายโดยประมาทตามมาตรา 291 

5)  ความผดิฐานทาํใหผู้อ่ื้นไดรั้บอนัตรายแก่กายสาหสัโดยประมาทตามมาตรา 300 

6)  ความผดิฐานหน่วงเหน่ียวกกัขงัผูอ่ื้นโดยประมาทตามมาตรา 311 

7)  ความผดิฐานทาํใหผู้อ่ื้นไดรั้บอนัตรายแก่กายโดยประมาทตามมาตรา 390 

กรณีตวัอย่าง นายเหินฟ้าใช้อาวุธปืนขู่ นายเหินลม เพื่อไม่ให้เอาแป้งมาป้ายหน้า 

นายเหินฟ้า โดยท่ีนายเหินฟ้าไม่รู้ว่าอาวุธปืนกระบอกนั้น มีลูกกระสุนปืนบรรจุอยู่ เป็นเหตุให้

กระสุนปืนลัน่ไปถูก นายเหินลมตาย นายเหินฟ้ามีความผิดฐานกระทาํโดยประมาทเป็นเหตุให้ผูอ่ื้น

ถึงแก่ความตาย 

3.3  ความรับผดิในการกระทาํของผู้อืน่ 

โดยหลกัแลว้บุคคลจะตอ้งรับผดิทางอาญาในผลของการกระทาํของตนเองเท่านั้น

แต่ความผิดบางอยา่งกฎหมายไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นพิเศษใหบุ้คคลตอ้งรับผดิในการกระทาํของผูอ่ื้นดว้ย

เรียกวา่ “ความรับผดิทางอาญาในการกระทาํของผูอ่ื้น” (Vicarious Liability) 

ความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้นเป็นการบงัคบัให้บุคคลตอ้งรับผิดต่อความเสียหาย

ที่ผูอ่ื้นกระทาํลง แมว้่าบุคคลนั้นจะมิไดก้ระทาํความผิดเลยก็ตาม กล่าวคือมิไดเ้ป็นตวัการมิได้

เป็นผูใ้ช้มิไดเ้ป็นผูส้นับสนุน เป็นความรับผิดท่ีผูรั้บผิดไม่มีเจตนาและไม่ได้ประมาทแต่อย่างใด 

ดงันั้นทฤษฎีความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้นน้ีจึงไม่คาํนึงถึงการกระทาํ (องคป์ระกอบภายนอก) 

และสภาวะจิตใจ (องคป์ระกอบภายใน) ของผูก้ระทาํความผดิเลย เหตุผลท่ีกฎหมายบงัคบัให้บุคคล

ตอ้งรับผดิในการกระทาํของผูอ่ื้น คือกฎหมายตอ้งการลงโทษสําหรับความผดิบางอยา่งท่ียากต่อการ

พิสูจน์วา่บุคคลนั้นร่วมกนักระทาํความผิดกบัอีกบุคคลหน่ึงหรือไม่ เช่นนายจา้งไดร่้วมกระทาํความผิด

กบัลูกจา้งตามลกัษณะตวัการผูใ้ช้หรือผูส้นบัสนุนหรือไม่ เป็นตน้ ซ่ึงอาจทาํให้นายจา้งตอ้งใช้

ความระมดัระวงัในการเลือกลูกจา้งมากข้ึน ดงันั้นความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้นจึงเป็นความรับผิด

เพราะมีฐานะอยา่งใดอยา่งหน่ึงนัน่เอง 
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ความผิดใดท่ีใชห้ลกัความรับผิดในการกระทาํของผูอ่ื้นจะมีบทบญัญติัของกฎหมาย

กาํหนดไวอ้ยา่งชดัแจง้ เช่นประมวลกฎหมายอาญามาตรา 213 บญัญติัวา่ “ถา้สมาชิกอั้งยีห่รือพรรคพวก

อั้งยี่คนใดคนหน่ึงได้กระทาํความผิดตามความมุ่งหมายของอั้งยี่หรือซ่องโจรนั้น สมาชิกอั้งยี่

หรือพรรคพวกซ่องโจรที่มีอยู่ในขณะกระทาํความผิดหรืออยู่ในที่ประชุม แต่ไม่คดัคา้นในการ

ตกลงให้กระทาํความผิดและบรรดาหัวหน้าผูจ้ดัการหรือผูมี้ตาํแหน่งหน้าท่ีอั้งยี่หรือซ่องโจรนั้น

ตอ้งระวางโทษตามท่ีกฎหมายบญัญติัไวส้าํหรับความผดิทุกคน” เป็นตน้ 

3.4  ความรับผดิทีไ่ม่ต้องมีเจตนาและไม่ต้องประมาท 

ความรับผดิท่ีไม่ตอ้งมีเจตนาหรือความรับผดิแมไ้ม่มีความผดิ (Délitspurementmatériels 

หรือ Liability without fault) บางตาํราก็เรียกว่าความรับผิดเด็ดขาด (Strict Liability) หรือความรับผิด

เคร่งครัด (Absolute Liability) หมายถึง ความรับผิดที่จาํเลยต้องรับผิดในการกระทาํของตน 

ซ่ึงก่อให้เกิดผลท่ีกฎหมายห้ามหรือก่อให้ความวุน่วายต่างๆ ซ่ึงไม่จาํเป็นท่ีจะตอ้งพิสูจน์ถึงสภาวะ

ทางจิตใจ หรือองคป์ระกอบภายในหรือเจตนา (Mensrea) ของจาํเลยกล่าวคือ จาํเลยกระทาํความผิด

โดยไม่มีเจตนาและไม่ประมาท แต่จาํเลยก็ยงัคงตอ้งรับผิดเพราะกฎหมายประสงค์จะลงโทษ

ผูที้่กระทาํการเช่นนั้น ความรับผิดเด็ดขาดมีขอ้เรียกร้องที่ตอ้งพิสูจน์ถึงการกระทาํที่ตอ้งห้าม

ตามกฎหมายของจาํเลย แต่ไม่มีขอ้เรียกร้องที่จะตอ้งพิสูจน์ถึงความน่าตาํหนิไดข้องเจตจาํนงค์

ของจาํเลย เช่นในคดี Harrow London BC และ Shah จาํเลยมีความผดิเพราะขายล๊อตเตอร่ีใหแ้ก่บุคคล

ท่ีมีอายตุ ํ่ากวา่ 16 ปี แมจ้าํเลยจะไม่รู้วา่ผูซ้ื้ออายตุ ํ่ากวา่ 16 ปีหรือไม่ก็ตาม 

ความรับผิดเด็ดขาดตามกฎหมายอาญาส่วนมากแล้วจะเป็นความผิดเล็กน้อย 

(minoroffences) มีอตัราโทษตํ่าหรือท่ีเรียกว่าความผิดลหุโทษ (Petty Offences) เป็นความผิดท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัเร่ืองสาธารณะทัว่ไปเก่ียวขอ้งกบัความประพฤติของคนทุกคน ในสังคมท่ีจะสามารถอยูร่่วมกนั

ไดอ้ย่างระเบียบเรียบร้อย และไม่ใช่ลกัษณะของอาชญากรรมอย่างแทจ้ริงซ่ึงจะตอ้งคาํนึงถึง

ความน่าตาํหนิไดท้างศีลธรรมของจาํเลย เมื่อความรับผิดเด็ดขาดเกี่ยวขอ้งกบัเร่ืองสาธารณะ

อย่างแน่นแฟ้นแยกกนัไม่ออก จึงเกิดมีคาํท่ีใชเ้รียกความผิดเก่ียวกบัสาธารณะทัว่ไปวา่เป็น “ความผิด 

เก่ียวกบัระเบียบ” (Regulatory Offences) นอกจากคาํน้ีแลว้ยงัอาจจะใช้คาํอ่ืนๆ ต่อไปน้ีแทนไดอี้ก

เช่นการละเมิดสาธารณะ (Public Tort) ความผิดต่อขอ้ห้ามของกฎหมาย (Prohibitory Laws) 

การกระทําท่ี ถูกห้าม  (Prohibited Acts) ความผิดต่อข้อบังคับของตํารวจ (Police Regulations) 

ความผิดขนาดกลางในทางปกครอง(Administrative Misdemeanors) ความผิดก่ึงอาญา (Quasi Crimes) 

หรือความผดิทางแพง่ (Civil Offences) 
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ความผดิอาญาใดท่ีเป็นความรับผิดเด็ดขาดจะตอ้งมีกฎหมายบญัญติัไวอ้ยา่งแจง้ชดั

ใหต้อ้งรับผดิฉะนั้นความรับผดิเด็ดขาดจะพบไดใ้นประมวลกฎหมายหรือกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร

(Statues) เท่านั้น แต่ฝ่ายนิติบญัญติัก็ไม่ไดบ้ญัญติัไวอ้ยา่งชดัแจง้วา่ความผดิใดเป็นความรับผดิเด็ดขาด

หรือไม่ จึงเกิดเป็นประเด็นสําคญัท่ีศาลจะตอ้งทาํหนา้ท่ีตีความวา่ความผิดฐานนั้นๆ ตอ้งพิสูจน์เจตนา

ของผูก้ระทาํความผิดหรือไม่ หากฝ่ายนิติบญัญติัไดแ้สดงความชดัเจนเก่ียวกบัความตอ้งการเจตนา

ของผูก้ระทาํความผิดเอาไวก้ารทาํงานของศาลก็น่าจะง่ายข้ึน ดงันั้นหนา้ท่ีของศาลในการพิจารณา

คดีอาญาเหล่าน้ีนอกจากจะตอ้งวนิิจฉยัขอ้เทจ็จริงในการกระทาํความผดิแลว้ยงัจะตอ้งตีความตวับท

กฎหมายอีกดว้ย 

3.5  ความรับผดิทีน่อกเหนือเจตนา 

คือความรับผิดท่ีผูก้ระทาํไดก้ระทาํโดยเจตนา แต่ผลท่ีเกิดข้ึนนั้นร้ายแรงกวา่ท่ีผูก้ระทาํ

เล็งเห็น เช่นความผดิฐานทาํร้ายร่างกายเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นถึงแก่ความตาย เช่น ประมวลกฎหมายอาญา

มาตรา 290 บญัญติัไว ้กล่าวคือผูก้ระทาํทาํร้ายร่างกายโดยมีเจตนาเพียงแค่ทาํร้าย แต่ผลท่ีเกิดข้ึนนั้น

ร้ายแรงกวา่ที่ผูก้ระทาํมีเจตนา คือความตายเป็นตน้ ผูก้ระทาํตอ้งรับผิดในผลท่ีเกิดข้ึนแมว้า่ผลนั้น

จะอยูน่อกเหนือเจตนาก็ตาม ความรับผิดที่นอกเหนือเจตนาตอ้งมีกฎหมายบญัญตัิไวโ้ดยชดัแจง้

ใหต้อ้งรับผดิ 

3.6  ความรับผดิในผลสุดท้ายแห่งเจตนา 

คือความรับผิดที่อยูร่ะหวา่งเจตนาและประมาทหรืออีกนยัหน่ึงก็คือเป็นความผิด

ท่ีเกิดจากความประมาทโดยรู้สึกอยูแ่ลว้ (imprudence consciente) เช่นความผิดท่ีบญัญติัไวใ้นลกัษณะ 6 

เก่ียวกบัการก่อให้เกิดภยนัตรายต่อประชาชน ดงัเช่นความผิดตามมาตรา 224 ซ่ึงบญัญติัให้การกระทาํ

ความผดิตามมาตรา 217 การวางเพลิงเผาทรัพยข์องผูอ่ื้น มาตรา 218 การวางเพลิงเผาทรัพยโ์รงเรือน 

เรือหรือแพท่ีมีคนอยูอ่าศยั หรือเป็นท่ีเก็บหรือท่ีทาํสินคา้ โรงมหรสพหรือสถานท่ีประชุม โรงเรือน

อนัเป็นสาธารณสมบติัของแผ่นดิน เป็นสาธารณสถาน หรือเป็นท่ีสําหรับประกอบพิธีกรรมทางศาสนา 

สถานีรถไฟ ท่าอากาศยาน หรือที่จอดรถหรือเรือสาธารณะ มาตรา 221 การทาํให้เกิดระเบิด

จนน่าจะเป็นอนัตรายแก่บุคคลอื่น หรือทรัพยข์องผูอื้่น หรือมาตรา 222 การทาํให้เกิดระเบิด

จนเป็นเหตุใหเ้กิดอนัตรายแก่ทรัพย ์อนั เป็นเหตุให้บุคคลอ่ืนถึงแก่ความตาย ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษ

ประหารชีวติ หรือจาํคุกตลอดชีวติ 
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3.7  ความรับผดิทางการเมือง 

คือความรับผดิต่อองคก์ารการเมืองแห่งรัฐต่อรูปการปกครองหรือต่อสิทธิทางการเมือง

ของประชาชนซ่ึงอาจพิจารณาไดจ้ากสภาพความผิดหรือจากมูลเหตุจูงใจหรือจุดประสงค์ในการ

กระทาํความผิดแต่เดิมนั้นกษตัริยก์บัรัฐมิได้แยกออกต่างหากจากกนัความผิดที่กระทาํต่อรัฐ

จึงถือเป็นความผดิอยา่งร้ายแรงโดยความผดิทางการเมืองมีอยู ่2 ประเภทใหญ่ๆ ไดแ้ก่ 

3.7.1  ความผิดทางการเมืองโดยแท้ คือ ความผิดต่อความมัน่คงแห่งรัฐทั้งภายใน

และภายนอก เช่นที่บญัญตัิไวใ้นลกัษณะ 1 แห่งประมวลกฎหมายอาญาภาค 2 รวมทั้งความผิด

ต่อสิทธิของประชาชนในทางการเมืองเช่นความผดิเก่ียวกบัการเลือกตั้งดว้ย 

3.7.2  ความผิดทางการเมืองโดยจุดประสงค์ คือ ความผิดท่ีเป็นอาชญากรรมธรรมดา 

เช่น ฆ่าคนแต่ถา้พิจารณาในแง่จิตใจของผูก้ระทาํไดก้ระทาํโดยจุดประสงคท์างการเมืองเช่นการฆ่า

ประมุขแห่งรัฐการแย่งชิงอาวุธในการจราจล (délitspolitiquesrélatifs, complexes) หรืออาจเป็นการ

ฆ่าคนธรรมดาหรือลกัอาวธุซ่ึงไดก้ระทาํเพื่อผลในการท่ีจะกระทาํผดิทางการเมืองต่อไป 
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บทที ่ 3 

กฎหมายเกีย่วกบัการรักษาความลบัของทางราชการ 

ของประเทศไทยและต่างประเทศ 

 

 

ในบทน้ีผูศึ้กษาจะทาํการศึกษาเก่ียวกบักฎหมายเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการ

ตามบทกฎหมายไทย เปรียบเทียบกบักฎหมายต่างประเทศไดแ้ก่ ประเทศสหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร 

และประเทศมาเลเซีย ดงัมีรายละเอียดของการศึกษาดงัต่อไปน้ี 

 

1.  การรักษาความลบัของราชการตามบทบัญญัติของกฎหมายไทย 

 

ประเทศไทยไม่มีบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของทางราชการโดยตรง 

แต่มีบญัญติัไวใ้นกฎหมายหลายฉบบั เช่น ประมวลกฎหมายอาญา พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบั

ของราชการ พ.ศ. 2483 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ระเบียบว่าด้วย

การรักษาความลบัของราชการ พ.ศ. 2544 ระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติ พ.ศ. 2552 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองกาํหนดท่ีสงวนตามพระราชบญัญติัคุม้ครอง

ความลบัในราชการ พุทธศกัราช 2483 เป็นตน้ ซ่ึงผูศ้ึกษาจะทาํการกล่าวถึงบทกฎหมายต่างๆ 

ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งดงัต่อไปน้ี  

1.1  ประมวลกฎหมายอาญา 

ประมวลกฎหมายอาญามิไดใ้หค้วามหมายของความลบัของราชการเอาไวแ้ต่ประการใด 

แต่มีการบญัญตัิที่เก่ียวขอ้งกบัการกระทาํความผิดเก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการ

โดยการกาํหนดลกัษณะของการกระทาํและอตัราโทษเอาไวใ้นหมวด 3 ความผิดต่อความมัน่คง

ของรัฐภายนอกราชอาณาจกัร ดงัต่อไปน้ี 

1.1.1  ความผิดฐานการให้ได้มาซ่ึงความลับสําหรับความปลอดภัยของประเทศ 

มาตรา 123 บญัญติัวา่ “ผูใ้ดกระทาํการใดๆ เพื่อให้ไดม้าซ่ึงขอ้ความเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศ ตอ้งระวางโทษจาํคุก

ไม่เกินสิบปี” ลกัษณะของการกระทาํความผดิดงักล่าวคือการสอดแนมความลบัของชาติ37 

37 รัฐสภาไทย, ประมวลกฎหมายอาญาไทย (ฉบับปัจจุบัน)/ภาค 2/ลักษณะ 1, จาก https://th.wikisource.org/wiki/ 

ประมวลกฎหมายอาญาไทย_(ฉบบัปรับปรุงเป็นปัจจุบนั)/ภาค_2/ลกัษณะ_1 
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ศาสตราจารย ์ดร. หยุด แสงอุทยั38 ไดอ้ธิบายองค์ประกอบของความผิด

ตามมาตราน้ีวา่ องคป์ระกอบภายนอกคือ กระทาํการใดๆ ส่วนองคป์ระกอบภายในไดแ้ก่ (1) เจตนา

ธรรมดา (2) มูลเหตุชกัจูงใจ เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบั 

สาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

มาตราน้ี ไม่จาํกดัการกระทาํ เช่น จะกระทาํโดยการจา้งวาน ปลอมเอกสาร

หรือหลอกลวงก็ได ้ความสําคญัอยูท่ี่ผูก้ระทาํตอ้งมีมูลเหตุชกัจูงใจ คือ ตอ้งไดก้ารกระทาํการนั้นๆ 

เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงใดๆ เช่น รูปถ่ายอนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยั

ของประเทศไทย กล่าวคือ เป็นขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงซ่ึงนาํมาเปิดเผยแลว้ประเทศไทยจะไม่ปลอดภยั 

จึงตอ้งปกปิดไวเ้ป็นความลบั ทั้งน้ี โดยผูก้ระทาํเองไม่จาํตอ้งรู้ขอ้ความอนัเป็นความลบันั้นดว้ย 

เช่น เอกสารลบัเขียนเป็นภาษาต่างประเทศ ซ่ึงผูก้ระทาํอ่านไม่ออกแต่ก็ไดก้ระทาํการใดๆ เพื่อให้

ไดม้าซ่ึงเอกสารนั้นๆ โดยไม่รู้วา่เอกสารนั้นปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

คาํวา่ ขอ้ความ หมายถึง ขอ้ความท่ีกล่าวโดยทางวาจาดว้ย ส่วนคาํวา่ เอกสาร 

หมายถึง กระดาษหรือวตัถุอ่ืนใดซ่ึงไดท้าํให้ปรากฏความหมายดว้ยตวัอกัษร ตวัเลข ผงั หรือแผน

แบบอยา่งอ่ืน จะเป็นโดยวธีิพิมพ ์ถ่ายภาพ หรือวธีิอ่ืนอนัเป็นหลกัฐานแห่งความหมายนั้น39 

ถ้าผูก้ระทาํมีอาํนาจตามกฎหมายหรือระเบียบแบบแผนของทางราชการ

ที่จะไดม้าซ่ึงความลบั ผูก้ระทาํก็ไม่มีความผิด การกระทาํความผิดตามมาตราน้ี เพียงท่ีไดก้ระทาํ

โดยมีเจตนาท่ีจะกระทาํการนั้นๆ และไดก้ระทาํโดยมีมูลเหตุชกัจูงใจดงักล่าวก็เป็นความผิดสําเร็จ 

ผลคือ การไดม้าซ่ึงความลบัดงักล่าวจะเกิดข้ึนหรือไม่ไม่สาํคญั 

1.1.2  ความผิดฐานทําให้ผู้ อื่นรู้ หรือได้ไปซ่ึงความลับสําหรับความปลอดภัย

ของประเทศ 

มาตรา 124 ประมวลกฎหมายอาญา กาํหนดไวว้า่  

“ผูใ้ดกระทาํการใดๆ เพื่อให้ผูอื้่นล่วงรู้หรือได้ไปซ่ึงขอ้ความเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศตอ้งระวางโทษจาํคุก

ไม่เกินสิบปี 

ถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหวา่งประเทศอยูใ่นการรบหรือการสงคราม

ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่หา้ปีถึงสิบหา้ปี 

38 หยดุ  แสงอุทยั, กฎหมายอาญา ภาค 2-3, พิมพค์ร้ังท่ี 11 แกไ้ขปรับปรุง, กรุงเทพมหานคร: 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2556, หนา้ 39 
39 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 1 (7) 
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ถา้ความผิดดงักล่าวมาในสองวรรคก่อนไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศ

ไดป้ระโยชน์ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวติหรือจาํคุกตลอดชีวิต” ลกัษณะของการกระทาํความผิด

ดงักล่าวคือการแพร่งพรายความลบัของชาติ 

ศาสตราจารย ์ดร. หยดุ แสงอุทยั40 อธิบายองคป์ระกอบของความผดิวรรคแรกวา่ 

องคป์ระกอบภายนอกคือ การกระทาํใดๆ ส่วนองคป์ระกอบภายใน คือ (1) เจตนาธรรมดา (2) มูลเหตุจูงใจ 

ไดแ้ก่ (ก) เพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดอนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยั

ของประเทศ หรือ(ข) เพื่อให้ผูอ่ื้นได้ไปซ่ึงขอ้ความเอกสาร หรือส่ิงใดอนัปกปิดไวเ้ป็นความลบั

สําหรับความปลอดภยัของประเทศ ส่วนวรรคสองเป็นเหตุเพิ่มโทษเมื่อได้กระทาํความผิด 

ตามวรรคแรกในระหวา่งประเทศอยูใ่นการรบหรือสงคราม และวรรคสาม เป็นเหตุเพิ่มโทษให้หนกัข้ึน 

ของความผิดตามวรรคแรกและวรรคสอง ถา้ไดก้ระทาํโดยมีมูลเหตุชกัจูงใจ เพื่อใหรั้ฐต่างประเทศ

ไดป้ระโยชน์ 

วรรคแรก ของมาตราน้ีไม่จาํกดัการกระทาํกล่าวคือ จะกระทาํการใดๆ 

เช่น จา้งวาน หรือใชอิ้ทธิพลบีบบงัคบัก็ได ้

มาตราน้ี ต่างกบัมาตรา 123 ท่ีมูลเหตุจูงใจ กล่าวคือ มาตรา 123 เป็นเร่ืองกระทาํ

เพื่อให้ได้ตนได้ความลบั ส่วนจะมีเจตนาเอาความลบัดงักล่าวมาทาํอะไรต่อไปย่อมไม่สําคญั 

แต่มาตรา 124 เป็นเร่ืองกระทาํเพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัเช่นวา่นั้น โดยตนเองไม่จาํเป็นตอ้งล่วงรู้ก็ได ้

เช่น ขอ้ความท่ีเป็นความลบัเขียนเป็นภาษาต่างประเทศ ซ่ึงผูก้ระทาํเองอ่านไม่ออก แต่ผูก้ระทาํได้

กระทาํเพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ขอ้ความนั้น เช่น เอาเอกสารนั้นๆ ไปให้ผูอ่ื้นท่ีสามารถอ่านไดอ่้าน ผูก้ระทาํ

มีความผิดตามมาตราน้ี และเม่ือได้กระทาํไปโดยเจตนาและโดยมีมูลเหตุชักจูงใจดงักล่าวแล้ว

ก็เพียงท่ีกระทาํลงไป เช่น ส่งเอกสารลงตูไ้ปรษณีย ์ก็เป็นความผิดสําเร็จ ส่วนผลจะเกิดข้ึนคือความลบันั้น

จะล่วงรู้ไปยงัผูอ่ื้นหรือไม่ ไม่สาํคญั 

วรรคสอง เป็นเหตุเพิ่มโทษให้หนกัข้ึน โดยถือเอาเวลาของการกระทาํความผิด

เป็นประมาณ คือถา้ทาํในระหวา่งประเทศอยูใ่นการสงคราม (ซ่ึงหมายถึงการรบพุ่งตามขอ้เท็จจริง) 

หรือระหวา่งประเทศไทยอยูใ่นการสงคราม (ซ่ึงตอ้งมีการประกาศสงครามเป็นทางการ) ก็ตอ้งรับโทษ

หนกัข้ึนตามวรรคสอง  

วรรคสาม เป็นเหตุเพิ่มโทษหนักข้ึนอีก ในกรณีท่ีผูก้ระทาํมีมูลเหตุจูงใจ

เพิ่มข้ึนอีกคือ เพื่อให้รัฐต่างประเทศได้รับประโยชน์จากการกระทาํความผิดตามวรรคแรก

หรือวรรคสองนั้นคือใหไ้ดรั้บประโยชน์จากการท่ีผูอ่ื้นล่วงรู้ขอ้ความ 
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1.1.3  ความผิดฐานเตรียมการหรือพยายามกระทําความผิดในการได้มา การให้ผู้ อ่ืนรู้

หรือได้ไปซ่ึงข้อความ เอกสารหรือส่ิงใดๆ อันปกปิดไว้เป็นความลับสําหรับความปลอดภัยของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 128 บญัญติัวา่ “ผูใ้ดตระเตรียมการหรือพยายาม

กระทาํความผิดใดๆ ในหมวดน้ีตอ้งระวางโทษตามที่บญัญตัิไวส้ําหรับความผิดนั้น” ลกัษณะ

ของการกระทาํความผิดตามมาตราน้ี คือการตระเตรียมหรือพยายามกระทาํความผิดต่อความมัน่คง

ของรัฐภายนอกราชอาณาจกัร 

มาตราดังกล่าวน้ี ศาสตราจารย ์ดร. หยุด แสงอุทัย41 อธิบายว่า มาตราน้ี

ลงโทษการตระเตรียมการและการพยายามกระทาํความผิดใดๆ ในหมวดน้ีเท่าความผิดสําเร็จ 

การ “ตระเตรียมการ” ไดแ้ก่ บรรดาการกระทาํทั้งปวง ซ่ึงจะทาํให้การกระทาํสะดวกข้ึนหรือสามารถ

เป็นไปได ้แต่ยงัไม่ถึงขั้นลงมือกระทาํความผดิ เพราะถา้ลงมือกระทาํความผดิก็เป็นพยายาม  

1.1.4  ความผิดฐานสนับสนุนการได้มา การให้ผู้ อ่ืนรู้หรือได้ไปซ่ึงข้อความ เอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อันปกปิดไว้เป็นความลับสําหรับความปลอดภัยของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 129 บญัญติัวา่ “ผูใ้ดเป็นผูส้นบัสนุนในการ

กระทาํความผิดใดๆ ในหมวดน้ีตอ้งระวางโทษเช่นเดียวกบัตวัการในความผดินั้น” ลกัษณะของการ

กระทาํความผิดตามมาตราน้ี คือการเป็นผูส้นับสนุนการกระทาํความผิดต่อความมัน่คงของรัฐ

ภายนอกราชอาณาจกัร 

ศาสตราจารย ์ดร. หยุด แสงอุทยั อธิบายวา่ เน่ืองจากการกระทาํในหมวดน้ี

อาจทาํใหป้ระเทศไทยไดรั้บผลร้ายมาก ดงันั้น โทษท่ีผูส้นบัสนุนจะไดรั้บจึงเท่ากบัตวัการ 

1.1.5  ความผิดฐานทาํให้ผู้ อ่ืนล่วงรู้ความลับในราชการ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 164 บญัญติัไวว้่า “ผูใ้ดเป็นเจา้พนักงานรู้

หรืออาจรู้ความลบัในราชการกระทาํโดยประการใดๆ อนัมิชอบดว้ยหน้าท่ีให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบันั้น

ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับไม่เกินหน่ึงหมื่นบาทหรือทั้งจาํทั้งปรับ” ความผิด

ตามมาตราน้ี เป็นความผดิต่อตาํแหน่งหนา้ท่ีราชการ 

ศาสตราจารย ์ดร. หยุด แสงอุทยั อธิบายองคป์ระกอบภายนอกของมาตราน้ี

ประกอบดว้ย (1) เป็นเจา้พนกังาน (2) รู้ หรืออาจรู้ความลบัในราชการ (3) กระทาํโดยประการใดๆ

อนัมิชอบดว้ยหนา้ท่ีใหผู้อ่ื้นล่วงรู้ความลบันั้น  
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คาํว ่า อาจรู้ความลบัในราชการ หมายถึง บุคคลที่อยู ่ในฐานะที่อาจรู้

ความลบัได ้เช่น เป็นผูป้กครองรักษาเอกสารอนัปกปิดไวเ้ป็นความลบั แต่เจา้ตวัเองอาจไม่รู้ก็ได ้

เช่น ยงัไม่ไดอ่้านเอกสารนั้นหรือเอกสารนั้นเป็นภาษาต่างประเทศซ่ึงตนเองอ่านไม่ออก 

กระทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบั อาจจะกระทาํโดยท่ีตนเองไม่ไดล่้วงรู้ความลบั

ดว้ยก็ได ้เช่น ส่งขอ้ความอนัเป็นความลบันั้นไปให้บุคคลอ่ืนทั้งๆ ท่ีอยูใ่นซองปิดผนึก หรืออาจกระทาํ

โดยตนเองล่วงรู้ความลบัมาก่อนก็ได ้ความผิดสําเร็จเม่ือผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบันั้น แต่ผูก้ระทาํตอ้งรู้วา่ 

ส่ิงท่ีตนกระทาํใหผู้อ่ื้นล่วงรู้นั้นเป็นความลบัในราชการ มิฉะนั้นผูก้ระทาํยอ่มมิไดก้ระทาํโดยเจตนา 

ศาสตราจารย ์ดร.จิตติ ติงศภทิัยอ์ธิบายความหมายของคาํวา่ความลบัในราชการ 

หมายความถึง ความลบัของราชการต่างจากความลบัของผูอ่ื้นซ่ึงอาจรู้โดยราชการ ตามมาตรา 323 

การรู้ความลบัไม่จาํตอ้งรู้โดยหน้าท่ีราชการ อาจเป็นการสอดรู้สอดเห็นก็ได ้ท่ีว่าอาจรู้ความลับ 

หมายความถึง ขอ้เท็จจริงท่ีอาจเป็นเช่นนั้นได ้เช่น คนเฝ้าห้องประชุมแอบฟังได ้เป็นตน้ ความลบั 

หมายถึง ขอ้เทจ็จริงท่ีรู้เฉพาะบุคคลบางคนโดยจาํกดัหรือไม่เป็นท่ีเปิดเผยแก่คนอ่ืน  

การกระทาํที่อยู ่ในขอบเขตแห่งตาํแหน่งหน้าที่อยู ่ที ่การทาํให้ผูอื้่น รู้

ความลบันั้น ซ่ึงตอ้งมิชอบดว้ยหน้าที่ เช่น คนเฝ้าห้องประชุมยอมให้ผูอื้่นแอบฟังหรือตนเอง

ฟังแลว้เอาไปเปิดเผย ซ่ึงสืบเน่ืองมาจากการงานในหน้าท่ี การกระทาํตามมาตราน้ีเป็นการกระทาํ

ในทางเคล่ือนไวไม่ใช่ละเวน้การกระทาํ หากไม่กระทาํก็ตอ้งมีหน้าท่ีป้องกนัผลจึงจะเป็นการกระทาํ

ได้ตามมาตรา 59 วรรคทา้ย ถ้าเปิดเผยความลบัเมื่อพน้จากตาํแหน่งหน้าที่ราชการนั้นไปแลว้ 

ไม่เป็นความผิดตามมาตราน้ี ความผิดตามมาตราน้ีตอ้งมีผลคือ ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบันั้นจากการกระทาํ

ของเจา้พนกังานจึงจะเป็นความผดิสาํเร็จครบองค์42 

กรณีดงักล่าวพบคาํพิพากษาฎีกาท่ีเก่ียวขอ้งคือ คาํพิพากษาฎีกาท่ี 3194/253643 

จาํเลยท่ี 2 ท่ี 3 เป็นขา้ราชการครูไดรั้บแต่งตั้งให้เป็นกรรมการสอบภาคความเหมาะสมกบัตาํแหน่ง

หรือสอบสัมภาษณ์ในการสอบแข่งขนั เพื่อบรรจุบุคคลเขา้รับราชการครูคร้ังท่ี 1/2530 ตามคาํสั่ง

ของสาํนกังานคณะกรรมการการประถมศึกษาแห่งชาติ ย่อมถือว่าจาํเลยท่ี 2 ท่ี 3 เป็นเจา้พนกังาน

ในการสอบคร้ังน้ี แมจ้าํเลยท่ี 2 ท่ี 3 จะเป็นเพียงกรรมการสอบสัมภาษณ์ก็ตาม แต่การเป็นเจา้พนกังาน

มีหนา้ท่ีในการสอบของจาํเลยท่ี 2 ท่ี 3ยอ่มคลุมถึงการสอบคร้ังท่ี 1/2530 ตั้งแต่วนัท่ีไดรั้บทราบคาํสั่ง

แต่งตั้งจนถึงการสอบเสร็จส้ิน หาใช่เป็นเจา้พนกังานมีหนา้ท่ีเฉพาะในช่วงการสอบสัมภาษณ์เท่านั้นไม่ 

เมื่อจาํเลยที่ 2 ที่ 3 มีเจตนาทุจริตร่วมกนันาํขอ้สอบวิชาความรู้ความสามารถที่ใชเ้ฉพาะตาํแหน่ง

ซ่ึงเป็นความลบัของทางราชการไปเปิดเผยให้นางบุญทิพา นุชพงษ์กบัพวก รู้ก่อนเขา้สอบ 

42 จิตติ  ติงศภทิัย,์ กฎหมายอาญา ภาค 2 ตอน 1, กรุงเทพมหานคร: จิรรัชการพิมพ,์ 2548, หนา้ 315-316 
43 ฎีกา, คาํพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3194/2536, คน้เม่ือวนัท่ี 16 มีนาคม 2560, จาก https://deka.in.th/view-8671.html.  
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การกระทาํของจาํเลยที่ 2 ที่ 3 จึงเป็นความผิดฐานเป็นเจ้าพนักงานปฏิบตัิหน้าที่โดยทุจริต

และฐานเป็นเจา้พนักงานกระทาํโดยมิชอบดว้ยหน้าท่ีให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการตามฟ้อง

และจาํเลยท่ี 4 ท่ี 5 ซ่ึงเป็นขา้ราชการครูแต่มิไดเ้ป็นกรรมการสอบมีความผิดฐานเป็นผูส้นับสนุน

จาํเลยท่ี 2 ท่ี 3 ซ่ึงเป็นเจา้พนกังาน พิพากษายืนตามศาลอุทธรณ์ซ่ึงพิพากษาวา่จาํเลยท่ี 2 ท่ี 3 มีความผิด

ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 157 และ 164 ให้ลงโทษตามมาตรา 157 ซ่ึงเป็นบทหนักท่ีสุด

ตามมาตรา 90 จาํคุกคนละ 5 ปี จาํเลยท่ี 4 ท่ี 5 มีความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 157 

และ 164 ประกอบด้วยมาตรา 86 ให้ลงโทษตามมาตรา 157 ซ่ึงเป็นบทหนักท่ีสุดตามมาตรา 90 

ประกอบมาตรา 86 จาํคุกคนละ 3 ปี 4 เดือน 

สําหรับมาตรา 157 ที่เกี่ยวขอ้งกบัคาํพิพากษาดงักล่าวบญัญตัิไวว้า่ “ผูใ้ด

เป็นเจา้พนกังานปฏิบติัหรือละเวน้การปฏิบติัหนา้ท่ีโดยมิชอบเพื่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ผูห้น่ึงผูใ้ด

หรือปฏิบตัิหรือละเวน้การปฏิบตัิหน้าที่โดยทุจริตตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่หน่ึงปีถึงสิบปี

หรือปรับตั้งแต่สองพนับาทถึงสองหม่ืนบาทหรือทั้งจาํทั้งปรับ” 

1.1.6  คําพพิากษาทีเ่กีย่วข้องกบัความปลอดภัยของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มิได้มีการบญัญติัความหมายของความปลอดภยั

ของประเทศซ่ึงเป็นถอ้ยคาํในมาตรา 123 มาตรา 124 มาตรา 128 และมาตรา 129 เอาไวแ้ต่ประการใด 

อย่างไรก็ตาม เมื่อทาํการศึกษาถอ้ยคาํที่ใช้เรียกฐานความผิด ที่ปรากฏอยู่ในรัฐสภาไทยพบว่า 

มีการกาํหนดความผิดตามมาตรา 123 วา่ ความผิดฐานสอดแนมความลบัของชาติ มาตรา 124 ความผิด

ฐานแพร่งพรายความลบัของชาติ มาตรา 128 การตระเตรียมหรือพยายามกระทาํความผิดตามหมวดน้ี 

และมาตรา 129 การเป็นผูส้นบัสนุนการกระทาํความผิดตามหมวดน้ี แสดงให้เห็นว่า การกระทาํ

ท่ีเป็นความผิดตามมาตราขา้งตน้ได ้ตอ้งเป็นการกระทาํต่อความลบัของราชการในชั้นท่ีมีความสําคญั

มากท่ีสุด อนัส่งผลกระทบต่อความมัน่คงปลอดภยัของประเทศ  

สาํหรับการศึกษาเก่ียวกบัคาํพิพากษาศาลฎีกา พบวา่ มีคาํพิพากษาท่ีกล่าวถึง

การกระทาํท่ีมีผลกระทบต่อความมัน่คงและความปลอดภยัของประเทศเอาไว ้ดงัต่อไปน้ี 

คาํพิพากษาศาลฎีกาที่ 86/2547 จาํเลยที่ 2 กบัพวกร่วมกนัแจง้ขอ้ความ

อนัเป็นเท็จแก่เจา้พนกังานเพื่อช่วยเหลือใหค้นต่างดา้วไดรั้บบตัรประจาํตวัประชาชน นบัเป็นการกระทาํ

ท่ีกระทบต่อความมัน่คงและความปลอดภยัของประเทศชาติ พฤติการณ์แห่งคดีจึงเป็นเร่ืองร้ายแรง 

ไม่สมควรรอการลงโทษให ้

คาํพิพากษาศาลฎีกาท่ี 8519/2544 การท่ีจาํเลยกบัพวกร่วมกนัแจง้ใหเ้จา้พนกังาน

จดขอ้ความอนัเป็นเท็จลงในเอกสารราชการซ่ึงมีวตัถุประสงค์สําหรับใช้เป็นพยานหลกัฐานว่า 

พวกของจาํเลยทาํบตัรประจาํตวัประชาชนสูญหายขอมีบตัรประจาํตวัประชาชนใหม่ในช่ือท่ีไม่ตรง
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ความจริง นับเป็นการกระทาํที่อาจกระทบต่อความมัน่คงและความปลอดภยัของประเทศชาติ 

ทั้งอาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่ผูอ่ื้นท่ีเป็นเจา้ของบตัรประจาํตวัประชาชนท่ีแทจ้ริงได ้พฤติการณ์

แห่งคดีจึงเป็นเร่ืองท่ีร้ายแรง ขณะเกิดเหตุจาํเลยมีตาํแหน่งเป็นผูใ้หญ่บ้านย่อมมีหน้าท่ีในการ

ปฏิบติัการให้เป็นไปตามกฎหมายแต่กลบัมากระทาํความผิดเสียเอง เหตุท่ีจาํเลยอา้งวา่เคยประกอบ

คุณความดีต่างๆ มาก่อนนั้นไม่เพียงพอท่ีจะรับฟังเพื่อการรอการลงโทษจาํคุกได ้

คาํพิพากษาศาลฎีกาที่ 4712/2542 จาํเลยที่ 1 ที่ 2 และที่ 4 ไดร่้วมกบัพวก

อีกสองคนแจง้ความอนัเป็นเท็จต่อเจา้พนักงานผูก้ระทาํการตามหน้าที่เกี่ยวกบังานทะเบียน

และบตัรประจาํตวัประชาชนเพื่อให้พวกของจาํเลยซ่ึงเป็นคนไม่มีสัญชาติไทยมีช่ือหรือมีรายการ

อยา่งหน่ึงอยา่งใดในทะเบียนบา้นโดยมิชอบ เป็นการกระทาํท่ีกระทบต่อความมัน่คงและความปลอดภยั

ของประเทศชาติ พฤติการณ์แห่งคดีจึงร้ายแรง ไม่มีเหตุท่ีจะรอการลงโทษใหจ้าํเลยท่ี 1ท่ี 2 และท่ี 4 ได ้

คาํพิพากษาฎีกาท่ี 1740/2518 ศาลชั้นตน้สั่งให้พิจารณานาํสืบตวัจาํเลยบางคน

เป็นการลบัและห้ามการโฆษณาขอ้เท็จจริงได ้ซ่ึงเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศและความ

ปลอดภยัมั่นคงของราชอาณาจกัร ศาลไม่กล่าวถึงรายละเอียดเร่ืองราวต่างๆ บุคคลและสถานท่ีๆ 

เก่ียวขอ้งไวใ้นคาํพิพากษา ทงัน้ี เป็นไปตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 177 

บญัญติัให้ศาลสามารถพิจารณาคดีอาญาโดยลบัได ้ในกรณีที่เห็นว่าเป็นไปเพื่อป้องกนัความลบั

อนัเก่ียวกบัความปลอดภยัของประเทศ เพื่อมิให้ความลบัอนัเก่ียวกบัความปลอดภยัของประเทศ

ล่วงรู้ถึงประชาชน ก็เน่ืองจากการนาํเร่ืองที่เก่ียวกบัความมัน่คงปลอดภยัของประเทศมาเปิดเผย

เพื่อประกอบการพิจารณาคดีอาญาอาจก่อให้เกิดผลร้ายต่อรัฐได ้กล่าวคือ เมื่อมีการพิจารณาคดี

โดยเปิดเผยก็เท่ากบัเป็นการเปิดเผยความลบัอนัเก่ียวกบัความมัน่คงปลอดภยัของประเทศ44 

คาํพิพากษาดงักล่าว สอดคล้องกับกฎหมายต่างประเทศ เช่น ในประเทศ

ฝร่ังเศส หากเป็นคดีท่ีฟ้องในความผดิต่อความมัน่คงของชาติ ศาลมกัสั่งให้มีการพิจารณาเป็นการลบั 

เพื่อหลีกเล่ียงการเปิดเผยความลบัในการป้องกนัประเทศ ส่วนในประเทศเยอรมนันี นั้น กฎหมายวา่

ดว้ยธรรมนูญศาลเยอรมนั (GVG) มาตรา 172 ขอ้ หน่ึง ไดก้าํหนดว่า หากการพิจารณาคดีอาญา

โดยเปิดเผยอาจส่งผลกระทบต่อความมัน่คงของศาล ศาลสามารถสั่งให้มีการดาํเนินกระบวนการ

พิจารณาโดยลบัไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนได ้โดยคดีที่ส่งผลกระทบต่อความมัน่คงปลอดภยั

ของประเทศน้ีไดแ้ก่ คดีเก่ียวกบัความมัน่คงทางการเมือง เศรษฐกิจ และทางทหาร คดีที่กระทบ

ต่อความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ รวมถึงคดีความลบัของทางราชการท่ีให้บุคคลทัว่ไปทราบไม่ได ้

เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบักาํลงัทหารของประเทศ ซ่ึงกรณีน้ีมีผลเพียงทาํให้ศาลสั่งอนุญาตให้มีการพิจารณา

44 ปริญญาภรณ์  อุบลสวสัด์ิ, การพิจารณาคดีอาญาโดยลบั, วทิยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบณัฑิต, 

คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2549, หนา้ 133 
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ลบัเฉพาะนดัที่เก่ียวขอ้งกบัความลบัของทางราชการท่ีเปิดเผยไม่ไดเ้ท่านั้น ส่วนการพิจารณาคดี

ในนดัอ่ืนๆ ยงัคงเป็นไปตามปกติคือการพิจารณาคดีตอ้งกระทาํโดยเปิดเผย45 

จากคาํพิพากษาดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ความหมายของความมัน่คงปลอดภยั

ของประเทศก็ยงัไม่อาจเป็นท่ียุติ แต่สามารถให้คาํนิยามไดโ้ดยสรุปวา่ ตอ้งเป็นการธาํรงและรักษา

ประเทศชาติให้ดาํรงอยู่อยา่งปลอดภยัทุกๆ ดา้น โดยเฉพาะดา้นเอกราช อธิปไตย การเมือง เศรษฐกิจ

และสังคม ส่วนคาํว่า “ความลบั” นั้น หมายถึง ความลบัของทางราชการเท่านั้น เพราะถือว่า 

เฉพาะความลบัของทางราชการเท่านั้นท่ีเก่ียวขอ้งกบัความมัน่คงปลอดภยัของประเทศ ขณะเดียวกนั 

ถึงแมก้ารกระทาํความผดิมิไดมี้ส่วนเก่ียวขอ้งกบัความผิดตามหมวดความมัน่คงภายนอกราชอาณาจกัร

ตามประมวลกฎหมายอาญาโดยตรง แต่ก็แสดงให้เห็นว่า หากการกระทาํความผิดดงักล่าว 

เป็นการกระทาํที่ส่งผลกระทบต่อความมัน่คงและความปลอดภยัของประเทศแล้ว ศาลถือว่า

เป็นการกระทาํท่ีร้ายแรง และสมควรลงโทษทนัทีโดยไม่รอลงอาญา 

นอกจากน้ี จากการศึกษากฎหมายลกัษณะอาญา ร.ศ. 127 พบวา่ไดมี้การบญัญติั

ความผิดฐานขบถภายนอกราชอาณาจกัรเอาไว ้โดยมาตรา 106 กาํหนดลกัษณะของความผิด

อนัเป็นการสอดแนมความลบัของชาติไวว้่า “ขอ้ราชการแลหนังสือ หรือแบบแผนอย่างใดๆ 

อนัปกปิดเป็นความลบั สําหรับป้องกนัมิให้เกิดภยนัตรายแก่พระราชอาณาจกัรนั้น ถา้ผูใ้ดใชอุ้บาย

สืบสวนเพื่อรู้เห็นขอ้ราชการ หนังสือ หรือแบบแผนนั้นๆ อนัตนมิได้มีตาํแหน่งหน้าท่ีควรรู้เห็น

โดยชอบดว้ยกฎหมายไซ้ ท่านว่ามนัมีความผิด ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินกว่าห้าปี แลให้ปรับ

ไม่เกินกวา่พนับาท ดว้ยอิกโสดหน่ึง แลโทษท่ีวา่มาในมาตราน้ี มีตลอดถึงผูล้อบคดัเขียน แบบอยา่ง 

ป้อม ค่าย เรือรบ หรือสถานท่ีทาํไวส้ําหรับยุทธนาการอย่างใดๆ หรือล่วงเขา้ไปในสถานท่ีเช่นนั้น 

อนัตอ้งห้ามมิให้ผูอ่ื้นนอกจากเจา้หนา้ท่ีเขา้ไปนั้นดว้ย” และมาตรา 107 ความวา่ “ผูใ้ดมิไดมี้อาํนาจ

ท่ีจะทาํไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมายแลมนัเอาขอ้ราชการ หรือหนงัสือหรือแบบแผนอย่างใดๆ อนัปกปิด

เป็นความลบั สําหรับป้องกนัภยนัตรายแก่พระราชอาณาจกัรนั้นไปแจง้แก่รัฐบาลประเทศอ่ืนก็ดี 

หรือแก่ผูห้น่ึงผูใ้ดก็ดี ท่านว่ามนัมีความผิดตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่หน่ึงปีข้ึนไป จนถึงเจ็ดปี 

และใหป้รับตั้งแต่สองร้อยบาทข้ึนไปจนถึงสองพนับาทดว้ยอีกโสดหน่ึง” 

เห็นได้ว่าเจตนารมณ์ของการบญัญัติกฎหมายมาตราดังกล่าวข้ึน ก็โดยมี

วตัถุประสงคเ์พื่อการรักษาอธิปไตยของชาติจากศตัรูนอกประเทศท่ีมีความประสงครุ์กรานประเทศ 

ซ่ึงสอดคลอ้งกบับริบทของประเทศในขณะที่มีการร่างกฎหมายซ่ึงอยู่ในยุคการล่าอาณานิคม 

และต่อเน่ืองมาจนถึงช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง ความลบัของราชการอนัส่งผลกระทบต่อความปลอดภยั

45 “เร่ืองเดียวกนั”, หนา้ 134 
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ของประเทศจึงมีความสําคญั หรืออาจกล่าวไดว้า่ ความหมายของการกระทาํท่ีส่งผลต่อความปลอดภยั

ของประเทศ หมายถึง การกระทาํใดๆ ท่ีส่งผลกระทบต่อเอกราชหรืออธิปไตยของประเทศนัน่เอง 

1.2  พระราชบัญญตัิคุ้มครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 

พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัของราชการ พ.ศ. 2483 เป็นกฎหมายที่ตราข้ึน

ในสมยัของจอมพล ป.พิบูลสงคราม เป็นนายกรัฐมนตรี ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีมีเพียง 7 มาตราเท่านั้น 

โดยมีวตัถุประสงคต์ามท่ีสภาผูแ้ทนราษฎรไดล้งมติวา่ สมควรมีกฎหมายคุม้ครองความลบัของราชการ

เพื่อความมัน่คงสาธารณะ ถึงแมก้ฎหมายฉบบัน้ีจะบงัคบัใช้มาเป็นเวลานานแล้ว แต่ก็มิไดมี้การ

ประกาศยกเลิกแต่ประการใด และได้มีการออกประกาศตามพระราชบญัญัติฉบบัน้ีรวม 3 ฉบบั

ไดแ้ก่ ประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ือง มอบหมายอาํนาจในการอนุญาตตามพระราชบญัญติัคุม้ครอง

ความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองกาํหนดท่ีสงวนตามพระราชบญัญติั

คุม้ครองความลบัในราชการ พุทธศกัราช 2483 และประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ือง เจา้หน้าท่ี

ซ่ึงรัฐมนตรีไดม้อบหมายตามพระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พุทธศกัราช 2483  

1.2.1  ความหมายของความลับของราชการ 

พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 กาํหนดให้ความลบั

ของราชการท่ีไดรั้บการคุม้ครองตามพระราชบญัญติัน้ีหมายถึงท่ีสงวนตามท่ีกาํหนดไวใ้นมาตรา 3 ไดแ้ก่46 

1)  ส่ิงปลูกสร้างทุกชนิดสําหรับการป้องกนัประเทศ ฐานทพับก ฐานทพัเรือ 

ฐานทพัอากาศ โรงงานทาํอาวุธหรือยทุธภณัฑ์โรงช่างแสง หรือคลงัอาวธุยุทธภณัฑ์อู่เรือรบ ท่าเรือ

อนัใชเ้ป็นฐานทพัเรือ สถานีวิทยุหรือโทรเลข หรือสถานีส่งและรับอาณัติสัญญาณ รวมทั้งสถานท่ีใดๆ 

ซ่ึงใชใ้นการสร้างหรือซ่อมแซมเรือรบหรืออาวธุยทุธภณัฑห์รือวตัถุใดๆ สาํหรับใชใ้นการสงคราม 

2)  ชุมทางรถไฟ โรงงาน และสถานที่จ่ายนํ้ าหรือกระแสไฟฟ้าอนัเป็น

การสาธารณูปโภค 

3)  ที่หรือส่ิงใดๆ ซ่ึงรัฐมนตรีจะไดก้าํหนดไวเ้ป็นคร้ังคราว โดยประกาศ

ในราชกิจจานุเบกษา ซ่ึงจากการศึกษาพบว่า มีประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองกาํหนดท่ีสงวน

ตามพระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 ออกมาใชบ้งัคบั โดยมีการกาํหนดให้

ท่ีและส่ิงต่อไปน้ีเป็นท่ีสงวน (1) สถานีอากาศยาน (2) ท่ีทาํการโทรศพัท์กลางและท่ีชุมสายโทรศพัท ์

(3) ท่ีตั้งหน่วยทหารและสถานท่ีราชการทหารในจงัหวดัเชียงราย น่าน อุตรดิตถ์ เลย หนองคาย

อุดรธานี ขอนแก่น นครพนม สกลนคร นครราชสีมา อุบลราชธานี มหาสารคาม ร้อยเอด็ ศรีสะเกษ

สุรินทร์ บุรีรัมย ์ชยัภูมิ ปราจีนบุรี ฉะเชิงเทรา ชลบุรี จนัทบุรี ระยอง และตราด47 

46 พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483, มาตรา 3 
47 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองกาํหนดท่ีสงวนตามพระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พทุธศกัราช 2483 
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1.2.2  ความผิดฐานเปิดเผยความลับของราชการ 

มาตรา 4 แห่งพระราชบญัญติัฉบบัน้ี กาํหนดความผิด บุคคลท่ีมิไดมี้อาํนาจ

โดยชอบดว้ยกฎหมาย กระทาํการคดัลอก เขียน จาํลอง หรือถ่ายภาพท่ีสงวนหรือความลบัของราชการ

ตามท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมายน้ี มีความผิดตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกิน 3 ปี หรือปรับไม่เกิน 1,000 บาท 

หรือทั้งจาํทั้งปรับ48 ขณะเดียวกนั ไดมี้การออกประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ือง มอบหมายอาํนาจ

ในการอนุญาตตามพระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483 กาํหนดบุคคลท่ีมีอาํนาจ

ให้กระทาํการตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิคุม้ครองความลบัของราชการ พ.ศ. 2483 ได ้

ไดแ้ก่ ปลดักระทรวงกลาโหม หรือผูท้าํการแทน เฉพาะท่ีสงวนท่ีอยู่ในความปกครองของสํานักงาน

ปลดักระทรวงกลาโหม ผูบ้ญัชาการทหารสูงสุด หรือผูท้าํการแทน เฉพาะท่ีสงวนท่ีอยูใ่นความปกครอง

ของกองบญัชาการทหารสูงสุด ผูบ้ญัชาการทหารบก หรือผูท้าํการแทน เฉพาะที่สงวนที่อยู่

ในความปกครองของกองทพับก ผูบ้ญัชาการทหารเรือหรือผูท้าํการแทนเฉพาะที่สงวนที่อยู่

ในความปกครองของกองทพัเรือผูบ้ญัชาการทหารอากาศหรือผูท้าํการแทนเฉพาะที่สงวนที่อยู่

ในความปกครองของกองทพัอากาศผูบ้งัคบัการตาํรวจสันติบาลหรือผูท้าํการแทนเฉพาะที่สงวน

อ่ืนใดซ่ึงมิไดอ้ยูใ่นความปกครองของสํานกังานปลดักระทรวงกลาโหมกองบญัชาการทหารสูงสุด

กองทพับกกองทพัเรือหรือกองทพัอากาศในกรณีท่ีเอกชนเป็นผูท้าํการสาํรวจหรือทาํแผนท่ีท่ีสงวน

ทุกแห่งตามท่ีกล่าวใหป้ลดักระทรวงกลาโหมหรือผูท้าํการแทนเป็นผูอ้นุญาต49 

นอกจากน้ี ยงัมีการกาํหนดดว้ยว่าการกระทาํความผิดตามพระราชบญัญติั

ฉบบัน้ี ไม่ลบลา้งความผิดอนัอาจมีไดต้ามกฎหมายลกัษณะอาญา50ดว้ย แต่ห้ามมิให้นาํบทบญัญติั

แห่งมาตรา 4 น้ีไปใช้บังคับแก่บุคคลซ่ึงกระทําการไปโดยได้รับอนุญาตจากรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงมหาดไทยหรือบุคคลท่ีรัฐมนตรีกระทรวงมหาดไทยมอบหมาย51 

1.3  พระราชบัญญตัิระเบียบข้าราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 

พระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 มิไดมี้การบญัญติัเก่ียวกบั

ความหมายของความลบัของราชการเอาไวแ้ต่ประการใด แต่มีการบญัญติัหน้าที่ของขา้ราชการ

พลเรือนสามญัวา่มีหนา้ท่ีในการรักษาความลบัของราชการเอาไว ้ดงัน้ี 

 

48 พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483, มาตรา 4 
49 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ือง มอบหมายอาํนาจในการอนุญาตตามพระราชบัญญัติคุม้ครอง

ความลบัในราชการ พทุธศกัราช 2483 
50 พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483, มาตรา 5 
51 พระราชบญัญติัคุม้ครองความลบัในราชการ พ.ศ. 2483, มาตรา 6 
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1.3.1  หน้าทีใ่นการรักษาความลับของทางราชการ  

พระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 มาตรา 82 (6) บญัญติั

เก่ียวกบัหนา้ที่ของขา้ราชการพลเรือนสามญัวา่ตอ้งการกระทาํอนัเป็นขอ้ปฏิบติัไวว้า่ “ขา้ราชการ

พลเรือนสามญัตอ้งกระทาํการอนัเป็นขอ้ปฏิบติัดงัต่อไปน้ี (6) ตอ้งรักษาความลบัของทางราชการ”  

1.3.2  ความผิดฐานเปิดเผยความลับของทางราชการ 

ขา้ราชการพลเรือนสามญัผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามขอ้ปฏิบติัตามมาตรา 82 ถือว่า

ผูน้ั้นเป็นผูก้ระทาํความผิดวินยั52 มาตรา 85 กาํหนดว่า การละเวน้การกระทาํหรือกระทาํการใดๆ 

อนัเป็นการไม่ปฏิบติัตามมาตรา 82 อนัเป็นเหตุใหเ้สียหายแก่ราชการอยา่งร้ายแรง เป็นความผิดวนิยั

ร้ายแรง53 โดยโทษของขา้ราชการพลเรือนสามญัผูก้ระทาํความผิดวินยัร้ายแรง ให้ลงโทษปลดออก

หรือไล่ออกตามความร้ายแรงแห่งกรณี ถา้มีเหตุอนัควรลดหย่อนจะนาํมาประกอบการพิจารณา

ลดโทษก็ได ้แต่หา้มมิใหล้ดโทษตํ่ากวา่ปลดออก54 

สําหรับความเสียหายต่อราชการดงักล่าว หมายความรวมถึง ความเสียหายท่ีไม่อาจ

คาํนวณเป็นตวัเงินได้ เช่น ความเสียหายต่อช่ือเสียงหรือต่อระบบงาน อย่างไรก็ตาม การเปิดเผย

ความลบัอนัเป็นเหตุใหเ้สียหายแก่ราชการอยา่งร้ายแรงหรือไม่ มีขอ้พิจารณาดงัน้ี 

1)  ความเสียหายที่เป็นตวัเงินหรือตีราคาเป็นเงินได้ คาํนึงถึงความมากน้อย 

ตามค่าของเงินเป็นเป็นสําคญั เช่น เสียหาย 1,000,000 บาท เห็นไดว้่าเสียหายอย่างร้ายแรง ทั้งน้ี

ไม่มีขอ้กาํหนดตายตวัว่า จาํนวนเท่าใดจึงจะถือว่าเป็นความเสียหายอย่างร้ายแรงหรือไม่ร้ายแรง 

เปิดช่องใหผู้มี้อาํนาจหนา้ท่ีใชดุ้ลพนิิจไดต้ามควรแก่กรณี 

2)  ความเสียหายท่ีไม่อาจคาํนวณราคาได้ เป็นเร่ืองท่ีจะตอ้งพิจารณาจากขอ้เท็จจริง

เป็นเร่ืองๆ ไป โดยคาํนึงถึงวา่เป็นกรณีท่ีก่อให้เกิดความเสียหายต่อภาพพจน์ ช่ือเสียงโดยส่วนรวม

ของทางราชการ หรือต่อการบริหารราชการอยา่งร้ายแรงหรือไม่55 

อยา่งไรก็ตาม สาํนกังาน กพ.ใหค้วามหมายของความลบัหมายถึง เร่ืองราวท่ีไม่พึง

เปิดเผย ขา้ราชการพลเรือนผูใ้ดไดท้ราบความลบัของทางราชการ ไม่วา่จะเป็นการทราบมาโดยตาํแหน่ง

หนา้ท่ีราชการของตนหรือโดยทางอ่ืนใด และไม่วา่ผูน้ั้นจะมีหรือไม่มีหนา้ท่ีราชการเก่ียวกบัเร่ืองนั้น

ก็ตาม ผูน้ั้นตอ้งรักษาความลบัไวโ้ดยไม่เปิดเผยใหผู้ไ้ม่มีหนา้ท่ีไดท้ราบ56 

52 พระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551, มาตรา 84 
53 พระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551, มาตรา 85 (7) 
54 พระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551, มาตรา 97 
55 สาํนกังาน ก.พ., “อา้งแลว้”, หนา้ 50 
56 สาํนกังาน ก.พ., “อา้งแลว้”, หนา้ 27 
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ขณะเดียวกนั ขอ้บงัคบัทางวนิยัและแนวทางลงโทษของกรมสรรพากร57 ไดใ้หต้วัอยา่ง

ของการกระทาํความผิดฐานเปิดเผยความลบัของทางราชการโดยถือว่าเป็นลกัษณะแห่งความผิด

ไม่ร้ายแรงตวัอยา่งเร่ืองกล่าวหา เช่น 

1)  เจา้หน้าท่ีบริหารงานทัว่ไป 6 นาํความลบัเก่ียวกบัการพิจารณาความดีความชอบ

พิเศษ 2 ขั้น ไปเปิดเผยก่อนท่ีจะมีคาํสั่งเล่ือนขั้นเงินเดือนประจาํปี เร่ืองดงักล่าวมีโทษ ตดัเงินเดือน 10% 

เป็นเวลา 2 เดือน 

2)  ไดรั้บคาํสั่งให้ทาํการตรวจคน้แลว้นาํเร่ืองการตรวจคน้ไปแจง้ให้ผูท่ี้จะถูกตรวจ

คน้ทราบล่วงหนา้ทาํใหก้ารตรวจคน้ไม่เป็นผลเท่าท่ีควรมีโทษตดัเงินเดือน10% เป็นเวลา 6 เดือน58 

นอกจากน้ี ยงัมีกรณีอ่ืนอีก เช่น บุคลากร 8 ว ดาํเนินการคดัเลือกขา้ราชการเพื่อแต่งตั้ง

หรือเล่ือนและแต่งตั้งให้ดาํรงตาํแหน่งผูบ้ริหารสถานศึกษา ตามมาตรา 30 (ข) แห่งพระราชบญัญติั

ระเบียบขา้ราชการครู พ.ศ. 2523 ตามมติ อ.ก.ค. จงัหวดัไดเ้ปิดเผยรายช่ือผูไ้ดรั้บการตดัเลือกตาํแหน่ง

อาจารยใ์หญ่ ก่อนเสนอผูมี้อาํนาจลงนามประกาศผลการคดัเลือกและในการน้ีก็ได้เสนอรายช่ือ

ผูไ้ดรั้บการคดัเลือกดงักล่าวผิดพลาดลดลงไปจากจาํนวน 36 ราย เป็นจาํนวน 22 ราย พฤติการณ์

เป็นการกระทาํความผดิวินยัตามมาตรา 84 วรรคหน่ึง และมาตรา 87 วรรคหน่ึง แห่งพระราชบญัญติั

ระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2535 (ความผิดฐานเปิดเผยความลบัของราชการ 6/2544) ลงโทษ

ภาคทณัฑ์59 และมีกรณีศึกษาสรุปโครงการพฒันาขา้ราชการครูและบุคลากรทางการศึกษาดา้นวินยั 

ประจาํปีงบประมาณ พ.ศ. 2552 พบกรณีตวัอยา่งการกระทาํความผิดทางวินยั ฐานเปิดเผยความลบั

ของทางราชการ กรณีกรรมการในท่ีประชุมพิจารณาความดีความชอบของขา้ราชการครูในสังกดั 

นาํเทปบนัทึกเสียงเขา้อดัเสียงในการประชุม แลว้นาํไปเปิดเผยให้ผูอ่ื้นทราบโดยยงัมิไดมี้การแจง้

บญัชี จ.18 ทาํให้ขา้ราชการคนหน่ึงล่วงรู้ความลบัของทางราชการดงักล่าวว่าตนเองไม่ไดรั้บการ

เสนอช่ือใหเ้ล่ือนขั้นเงินเดือน 2 ขั้น กรรมการผูก้ระทาํความผดิดงักล่าวไดรั้บโทษภาคทณัฑ์60 

 

57 กรมสรรพากร, บนัทึกขอ้ความท่ี กค. 0803/ ว. 67 ขอ้บงัคบัทางวนิยัและแนวทางการลงโทษ ฝ่ายวนิยั กองการ

เจา้หนา้ท่ี กรมสรรพากร, คน้เม่ือวนัท่ี 8 มกราคม พ.ศ. 2560, จาก http://www.rd.go.th/publish/28953.0.html.  
58 กรมสรรพากร, “เร่ืองเดียวกนั” 
59 สาํนกังาน ก.พ., แนวทางการลงโทษขา้ราชการพลเรือน ตามพระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการ พลเรือน 

พ.ศ. 2535, เรียบเรียงจากกรณีการลงโทษระหวา่งปี พ.ศ. 2540-พ.ศ. 2545, กรุงเทพมหานคร: สาํนกับริหารกลาง 

สาํนกังาน ก.พ., 2552, หนา้ 119 
60 สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, สรุปโครงการพฒันาขา้ราชการครูและบุคลากรทางการศึกษา

ดา้นวินัย ประจาํปี งบประมาณ พ.ศ. 2552, คน้เม่ือวนัท่ี 8 มกราคม พ.ศ. 2560. จาก www.sk1edu.go.th/dta/สรุปโครงการ

พฒันาวนิยั.doc  
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1.4  พระราชบัญญตัิข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 

ทา้ยพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ไดก้าํหนดวตัถุประสงค์

ของการตราพระราชบญัญติัฉบบัน้ีไวคื้อ ในระบอบประชาธิปไตยการให้ประชาชนมีโอกาสกวา้งขวาง

ในการได้รับขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัการดาํเนินการต่างๆ ของรัฐเป็นส่ิงจาํเป็นเพื่อที่ประชาชน

จะสามารถแสดงความคิดเห็นและใช้สิทธิทางการเมืองไดโ้ดยถูกตอ้งกบัความเป็นจริงอนัเป็นการ

ส่งเสริมให้มีความเป็นรัฐบาลโดยประชาชนมากยิง่ข้ึนสมควรกาํหนดใหป้ระชาชนมีสิทธิไดรู้้ขอ้มูล

ข่าวสารของราชการโดยมีขอ้ยกเวน้อนัไม่ตอ้งเปิดเผยท่ีแจง้ชัดและจาํกดัเฉพาะขอ้มูลข่าวสาร

ที่หากเปิดเผยแล้วจะเกิดความเสียหายต่อประเทศชาติหรือต่อประโยชน์ที่สําคญัของเอกชน

ทั้งน้ีเพื่อพฒันาระบอบประชาธิปไตยให้มัน่คงและจะยงัผลให้ประชาชนมีโอกาสรู้ถึงสิทธิหน้าท่ี

ของตนอย่างเต็มท่ีเพื่อท่ีจะปกปักรักษาประโยชน์ของตนได้อีกประการหน่ึงด้วยประกอบกับสมควร

คุม้ครองสิทธิส่วนบุคคลในส่วนที่เกี่ยวขอ้งกบัขอ้มูลข่าวสารของราชการไปพร้อมกนัจึงจาํเป็น 

ตอ้งตราพระราชบญัญติัน้ี 

1.4.1  ความหมายของข้อมูลข่าวสารของราชการ 

พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540ไดก้าํหนดความหมาย

ของขอ้มูลข่าวสารของราชการไวห้มายความวา่ ขอ้มูลข่าวสารท่ีอยูใ่นความครอบครองหรือควบคุมดูแล

ของหน่วยงานของรัฐไม่ว่าจะเป็นขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัการดาํเนินงานของรัฐหรือขอ้มูลข่าวสาร

เก่ียวกบัเอกชน61 

1.4.2  ข้อมูลข่าวสารของราชการทีห้่ามมิให้มีการเปิดเผย 

มาตรา 14 ไดก้าํหนดห้ามมิให้มีการเปิดเผยขอ้มูลท่ีอาจก่อให้เกิดความเสียหาย

ต่อสถาบนัพระมหากษตัริย์62 ส่วนมาตรา 15 ไดก้าํหนดเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสารท่ีหน่วยงานของรัฐ

หรือเจา้หนา้ท่ีอาจมีคาํสั่งมิใหเ้ปิดเผยก็ได ้โดยคาํนึงถึงการปฏิบติัหนา้ท่ีตามกฎหมายของหน่วยงาน

ของรัฐ ประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนท่ีเก่ียวขอ้งประกอบกนัไดแ้ก่63 

(1)  ขอ้มูลข่าวสารที่การเปิดเผยจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คง

ของประเทศความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศหรือความมัน่คงในทางเศรษฐกิจหรือการคลงัของประเทศ 

(2)  ข้อมูลข่าวสารท่ีการเปิดเผยจะทําให้การบังคับใช้กฎหมายเส่ือม

ประสิทธิภาพหรือไม่อาจสําเร็จตามวตัถุประสงค์ได้ไม่ว่าจะเกี่ยวกบัการฟ้องคดีการป้องกนั

การปราบปรามการทดสอบการตรวจสอบหรือการรู้แหล่งท่ีมาของขอ้มูลข่าวสารหรือไม่ก็ตาม 

61 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 4 
62 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 14 
63 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 15 
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(3)  ขอ้มูลท่ีเป็นความเห็นหรือคาํแนะนาํภายในหน่วยงานของรัฐในการดาํเนินการ

เร่ืองหน่ึงเร่ืองใดแต่ทั้งน้ีไม่รวมถึงรายงานทางวิชาการรายงานขอ้เท็จจริงหรือขอ้มูลข่าวสารท่ีนาํมาใช้

ในการทาํความเห็นหรือคาํแนะนาํภายในดงักล่าว 

(4)  ขอ้มูลข่าวสารท่ีการเปิดเผยจะก่อให้เกิดอนัตรายต่อชีวติหรือความปลอดภยั

ของบุคคลหน่ึงบุคคลใด 

(5)  ขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นรายงานการแพทยห์รือขอ้มูลข่าวสารส่วนบุคคล

ซ่ึงการเปิดเผยจะเป็นการรุกลํ้าสิทธิส่วนบุคคลโดยไม่สมควร 

(6)  ขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีมีกฎหมายคุม้ครองมิให้เปิดเผยหรือขอ้มูล

ข่าวสารท่ีมีผูใ้หม้าโดยไม่ประสงคใ์หท้างราชการนาํไปเปิดเผยต่อผูอ่ื้น 

(7)  กรณีอ่ืนตามท่ีกาํหนดในพระราชกฤษฎีกา 

ทั้งน้ี คาํสั่งมิให้เปิดเผยขอ้มูลตามมาตรา 15 จะกาํหนดเง่ือนไขอยา่งใดก็ได ้

แต่ตอ้งมีการระบุวา่ ท่ีเปิดเผยไม่ไดเ้พราะเป็นขอ้มูลข่าวสารประเภทใดและเพราะเหตุใด และให้ถือวา่

การมีคาํสั่งเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการเป็นดุลพินิจ โดยเฉพาะของเจา้หนา้ท่ีของรัฐตามลาํดบั

สายการบงัคบับญัชา แต่ผูข้ออาจอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารได้

ตามท่ีกาํหนดในพระราชบญัญติัน้ี 

นอกจากน้ี ยงัมีการกาํหนดดว้ยว่า เพื่อให้เกิดความชดัเจนในการปฏิบติัว่า

ขอ้มูลข่าวสารของราชการจะเปิดเผยต่อบุคคลใดไดห้รือไม่ ภายใตเ้ง่ือนไขใด และสมควรมีวิธีการ

รักษามิให้ร่ัวไหลให้หน่วยงานของรัฐกาํหนดวิธีการคุม้ครองขอ้มูลข่าวสารนั้น ทั้งน้ี ตามระเบียบ

ท่ีคณะรัฐมนตรีกาํหนดวา่ดว้ยการรักษาความลบัของราชการ64 

ขณะเดียวกนั กรณีที่เจา้หน้าที่ของรัฐกระทาํการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสาร

ของราชการแมจ้ะเขา้ข่ายตอ้งมีความรับผิดตามกฎหมายใด ให้ถือวา่ เจา้หนา้ท่ีของรัฐไม่ตอ้งรับผิด

หากเป็นการกระทาํโดยสุจริตในกรณีต่อไปน้ี65 

(1)  ขอ้มูลข่าวสารตามมาตรา 15 ถา้เจา้หน้าท่ีของรัฐไดด้าํเนินการโดยถูกตอ้ง

ตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของราชการ ตามมาตรา 16 

(2)  ขอ้ม ูลข่าวสารตามมาตรา 15 ถา้เจา้หนา้ที ่ของรัฐในระดบัตามท่ี

กาํหนดในกฎกระทรวงมีคาํสั่งให้เปิดเผยเป็นการทั่วไปหรือเฉพาะแก่บุคคลใดเพื่อประโยชน์อนั

สําคญัยิ่งกวา่ที่เก่ียวกบัประโยชน์สาธารณะหรือชีวิตร่างกายสุขภาพหรือประโยชน์อ่ืนของบุคคล

64 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 16 
65 พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 20 
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และคาํสั่งนั้นไดก้ระทาํโดยสมควรแก่เหตุในการน้ีจะมีการกาํหนดขอ้จาํกดัหรือเง่ือนไขในการใช้

ขอ้มูลข่าวสารนั้นตามความเหมาะสมก็ได ้

การเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารตามวรรคหน่ึงไม่เป็นเหตุให้หน่วยงานของรัฐ

พน้จากความรับผดิตามกฎหมายหากจะพึงมีในกรณีดงักล่าว 

1.4.3  ความผิดฐานเปิดเผยความลับของราชการ 

มาตรา 41 กาํหนดโทษบุคคลท่ีฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามขอ้จาํกดัหรือเง่ือนไข

ท่ีเจา้หนา้ท่ีของรัฐกาํหนดตามมาตรา 20 กล่าวคือ กรณีเป็นเจา้หนา้ท่ีของรัฐ กระทาํการอนัเป็นการ

ฝ่าฝืนระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของราชการตามมาตรา 16 และกรณีการเปิดเผยขอ้มูลซ่ึงมิได้

มีประโยชน์หรือมีความสําคญักวา่ประโยชน์สาธารณะ หรือชีวิตร่างกายสุขภาพหรือประโยชน์อ่ืน

ของบุคคลโดยมีการกาํหนดอตัราโทษไวคื้อตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกิน หน่ึงปี หรือปรับไม่เกิน

สองหม่ืนบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

1.5  ระเบียบว่าด้วยการรักษาความลบัของราชการ พ.ศ. 2544 

ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของราชการ พ.ศ. 2544 ฉบบัน้ี ออกโดยอาศยัอาํนาจ

ตามความในมาตรา 16 และมาตรา 26 วรรคห้า แห่งพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

พ.ศ. 2540 โดยไดมี้บทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นความลบัของราชการดงัน้ี  

1.5.1  ความหมายของข้อมูลข่าวสารทีเ่ป็นความลับของราชการ 

ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของราชการ พ.ศ. 2544 ให้ความหมาย

ของขอ้มูลข่าวสารลบั หมายถึง ขอ้มูลข่าวสารตามมาตรา 14 หรือมาตรา 15 ท่ีมีคาํสั่งไม่ให้เปิดเผย

และอยู่ในความครอบครองหรือควบคุมดูแลของหน่วยงานของรัฐไม่ว่าจะเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการ

ดาํเนินงานของรัฐหรือที่เก่ียวกบัเอกชนซ่ึงมีการกาํหนดให้มีชั้นความลบัเป็นชั้นลบัชั้นลบัมาก

หรือชั้นลบัท่ีสุดตามระเบียบน้ีโดยคาํนึงถึงการปฏิบติัหนา้ท่ีของหน่วยงานของรัฐและประโยชน์แห่งรัฐ

ประกอบกนัสําหรับประโยชน์แห่งรัฐ หมายความวา่ การดาํเนินงานของรัฐท่ีเก่ียวกบัประโยชน์สาธารณะ

หรือประโยชน์ของเอกชนประกอบกนั ไม่วา่จะเป็นเร่ืองความมัน่คงของรัฐ เก่ียวกบัการเมืองภายในประเทศ

หรือระหว่างประเทศ การป้องกนัประเทศ เศรษฐกิจ สังคม วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี การพลงังาน 

และส่ิงแวดลอ้ม66 

 

 

 

66 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544, ขอ้ 5 
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คาํพิพากษาฎีกาที่ 3194/2536 จาํเลยที่ 2 และที่ 3 มีเจตนาทุจริตร่วมกนั

นาํขอ้สอบซ่ึงเป็นความลบัของทางราชการไปเปิดเผยให้ บ. กบัพวกรู้ก่อนเขา้สอบ จึงเป็นความผิดฐาน

เป็นเจา้พนักงานปฏิบติัหน้าที่โดยทุจริตและฐานเป็นเจา้พนักงานกระทาํโดยมิชอบด้วยหน้าท่ี

ให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการ...” จากคาํพิพากษาดงักล่าว ขอ้สอบเพื่อบรรจุบุคคลเขา้รับราชการ 

ถือเป็นความลบัของทางราชการ 

1.5.2  การจัดช้ันความลับของข้อมูลข่าวสารของราชการ 

ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 กาํหนดชั้นความลบั

ของขอ้มูลข่าวสารลบัแบ่งออกเป็น3ชั้นคือ67 ไดแ้ก่  

1)  ลับท่ีสุด (Top Secret) หมายความถึงข้อมูลข่าวสารลับซ่ึงหากเปิดเผย

ทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนจะก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐอยา่งร้ายแรงท่ีสุด68 

2)  ลับมาก (Secret) หมายความถึงขอ้มูลข่าวสารลบัซ่ึงหากเปิดเผยทั้งหมด

หรือเพียงบางส่วนจะก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐอยา่งร้ายแรง69 และ  

3)  ลับ (Confidentail) หมายความถึงขอ้มูลข่าวสารลบัซ่ึงหากเปิดเผยทั้งหมด

หรือเพียงบางส่วนจะก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐ70 

สําหรับเอกสารใดจะกาํหนดให้อยู่ในชั้นความลบัใด ให้หัวหน้าหน่วยงาน

ของรัฐมีหน้าที่รับผิดชอบในการกาํหนดชั้นความลบัพร้อมทั้งให้เหตุผลประกอบการกาํหนด

ชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสารลบันั้นดว้ยวา่เป็นขอ้มูลข่าวสารประเภทใดและเพราะเหตุใดในการน้ี

อาจมอบหมายหนา้ท่ีดงักล่าวไดต้ามความจาํเป็นใหผู้ใ้ตบ้งัคบับญัชาหรือใหแ้ก่ราชการส่วนภูมิภาค

ในกรณีท่ีสามารถมอบอาํนาจไดต้ามกฎหมาย71 ในกรณีท่ีมีความจาํเป็นเร่งด่วนเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง

มีอาํนาจกาํหนดชั้นความลบัเป็นการชัว่คราวได ้แต่ตอ้งรีบเสนอต่อผูมี้อาํนาจกาํหนดชั้นความลบั

เพื่อสั่งการเก่ียวกบัการกาํหนดชั้นความลบัต่อไปทนัทีการกาํหนดชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสารลบั

ท่ีมีชั้นความลบัหลายชั้นในเร่ืองเดียวกนัจะกาํหนดชั้นความลบัเท่ากบัชั้นความลบัสูงสุดท่ีมีอยูใ่นขอ้มูล

ข่าวสารลบันั้นในกรณีท่ีกาํหนดให้ขอ้มูลข่าวสารลบัท่ีมีชั้นความลบัตํ่าแต่จาํเป็นตอ้งอา้งอิงขอ้ความ

จากขอ้มูลข่าวสารท่ีมีชั้นความลบัสูงกวา่ตอ้งพิจารณาถึงเน้ือหาท่ีอา้งถึงนั้นวา่จะไม่ทาํใหข้อ้มูลข่าวสาร

ท่ีชั้นความลบัสูงกวา่ร่ัวไหล72 

67 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 12 
68 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 13 
69 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 14 
70 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 15 
71 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 16 
72 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 17 
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การกาํหนดให้ขอ้มูลข่าวสารลบัอยูใ่นชั้นความลบัใดใหพ้ิจารณาถึงองคป์ระกอบ

ต่อไปน้ีเช่น (1) ความสําคญัของเน้ือหา (2) แหล่งท่ีมาของขอ้มูลข่าวสาร (3) วิธีการนาํไปใชป้ระโยชน์ 

(4) จาํนวนบุคคลท่ีควรรับทราบ (5) ผลกระทบหากมีการเปิดเผย (6) หน่วยงานของรัฐท่ีรับผิดชอบ

ในฐานะเจา้ของเร่ืองหรือผูอ้นุมติั73 

จากบทบญัญติัดงักล่าวเห็นไดว้่า การกาํหนดความหมายของชั้นความลบั 

มีความสอดคลอ้งไปในทิศทางเดียวกนั แต่การใช้ถอ้ยคาํมีความแตกต่างกนั และท่ีสําคญัคือมิไดมี้

การขยายความวา่ ความลบัในแต่ละชั้นนั้นหมายถึงบุคคลขอ้มูลข่าวสารวตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์น

มีค่าของแผน่ดิน ในลกัษณะใด อยา่งไรก็ตาม มีนกัวิชาการหรือหน่วยงานบางแห่งไดอ้ธิบายขยายความ

เก่ียวกบัลกัษณะของขอ้มูลข่าวสารท่ีอยูใ่นชั้นของความลบัแต่ละชั้นตามบทบญัญติัของระเบียบว่า

ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ดงัต่อไปน้ี 

นาวาเอกหญิงธัญญพทัธ์ สถิรจรัสพงศ์ ไดย้กตวัอย่างความลบัชั้นลบัท่ีสุด

เช่น นโยบาย แผนยุทธศาสตร์ แผนการทาํสงคราม แผนป้องกนัประเทศ แผนการยุทธ์ ความลบั

เก่ียวกบัการพฒันา เทคนิคท่ีตอ้งอาศยัความชาํนาญเป็นพิเศษ ความลบัชั้นลบัมาก เช่น แผนปราบปราม

ผูก้่อการร้าย การตรากฎหมาย การเจรจาระหว่างประเทศ แฟ้มพฤติการณ์บุคคล การโยกยา้ย 

การขาดแคลนยุทโธปกรณ์ท่ีสําคญั ทาํเนียบกาํลงัรบ อตัราการจดักาํลงัและยุทโธปกรณ์ ส่วนความลบั 

ชั้น ลบั เช่น การตรากฎหมายสําคญับางเร่ือง ระเบียบวาระการประชุม การประชุมลบั สรุปยอด

กาํลงัพล ความถ่ีวทิย ุทาํเนียบขา้ราชการท่ีตอ้งสงวนเป็นความลบั เป็นตน้74 

กองทพันอ้ยท่ี 2 ค่ายสุรนารี75 ไดใ้หค้วามหมายของชั้นของความลบัไวว้า่ 

ลบัท่ีสุดหมายความว่า ความลบัท่ีมีความสําคญัท่ีสุดเก่ียวกบับุคคลขอ้มูล

ข่าวสารวตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผ่นดินซ่ึงหากความลบัดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วน

ร่ัวไหลไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหนา้ท่ีไดท้ราบจะทาํใหเ้กิดความเสียหายต่อความมัน่คงและผลประโยชน์

แห่งรัฐอยา่งร้ายแรงท่ีสุดตวัอยา่งชั้นลบัท่ีสุดเช่น 

 

 

73 ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ,ขอ้ 19 
74 ธัญญพทัธ์  สถิรจรัสพงศ์, เอกสารประกอบการบรรยายเร่ือง ระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544, คน้เม่ือวนัท่ี 15 มีนาคม 2560, จาก http://www.exat.co.th/upload/default/admin/2013/07/51de5964735f4.pdf.  
75 กองข่าว กองทพันอ้ยท่ี 2 ค่ายสุรนารี, ความรู้ทางทหาร เร่ือง การรักษาความปลอดภยั, นครราชสีมา: ค่ายสุรนารี, 

2556, หนา้ 9-13 
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1)  นโยบายหรือแผนการท่ีสําคญัยิ่งของชาติซ่ึงถา้เปิดเผยก่อนเวลาอนัสมควร

จะก่อใหเ้กิดผลเสียหายอยา่งร้ายแรงท่ีสุดแก่ประเทศชาติ  

2)  เอกสารทางการเมืองท่ีสาํคญัยิง่เก่ียวกบัความมัน่คงหรือเกียรติภูมิอนัสาํคญัยิ่ง

ของชาติเช่นการเจรจาตกลงกบัพนัธมิตรหรือประเทศใดประเทศหน่ึงโดยเฉพาะเป็นตน้  

3)  การดาํเนินการเก่ียวกบัความตกลงระหวา่งประเทศท่ีสําคญัยิ่งถา้ร่ัวไหล

จะก่อใหเ้กิดความเสียหายอยา่งร้ายแรงท่ีสุดแก่ประเทศชาติหรือพนัธมิตร  

4)  แผนยุทธศาสตร์รวมทั้งรายละเอียดทางเอกสารทั้งมวลท่ีเก่ียวกบัการ

ดาํเนินการสงคราม  

5)  เอกสารทั้งมวลท่ีเก่ียวกบัแผนการทาํสงครามหรือแผนป้องกนัประเทศเช่น  

(1)  ขอ้มูลในการวางแผนและสมมุติฐาน  

(2)  การประมาณการข่าวกรองเก่ียวกบัขีดความสามารถของขา้ศึก  

(3)  การประกอบกาํลงัการวางกาํลงัและการพฒันากาํลงัเพื่อการสงคราม 

(4)  แผนการระดมพลและแผนการระดมสรรพกาํลงั  

(5)  ความต้องการทรัพยากรสนับสนุนของชาติเพื่อการสงคราม

หรือเพือ่ป้องกนัประเทศหมายรวมทั้งกาํลงัคนอุตสาหกรรมเกษตรกรรมยทุธปัจจยัเทคโนโลย ีฯลฯ 

6)  แผนการยทุธรวมทั้งเอกสารทั้งมวลท่ีเก่ียวกบัแผนการยทุธนั้นๆ 

7)  ความลบัเก่ียวกบัพฒันาการท่ีสําคญัยิ่งทางวิทยาศาสตร์และทางเทคโนโลยี

เพื่อประโยชน์ทางการทหารหรือมีความสาํคญัยิ่งป้องกนัประเทศเช่นรายละเอียดอาวุธยุทธภณัฑ์

ที่สําคญัท่ีคน้ควา้ทดลองหรือประดิษฐ์ข้ึนใหม่ซ่ึงมีลกัษณะพิเศษและยงัตอ้งการสงวนความรู้ดว้ย

กล่าวน้ีไวใ้นหมู่บุคคลอนัมีจาํนวนจาํกดัตลอดจนความลบัอนัเก่ียวกบัการสะสมและท่ีตั้งของอาวุธ

ยทุธภณัฑด์งักล่าวแลว้ 

8)  เทคนิคที่ตอ้งอาศยัความชาํนาญเป็นพิเศษหรือยุทธวิธีหรือวิธีปฏิบติั

หรือการดาํเนินการบางอยา่งท่ีไดพ้ฒันาข้ึนซ่ึงอาจนาไปใชป้ฏิบติัการทางทหารในอนาคตตลอดจน

ลกัษณะการประกอบกาํลงัและการวางกาํลงัของหน่วยซ่ึงมุ่งหมายจะใช้เทคนิคยุทธวิธีวิธีปฏิบติั

และการดาํเนินการดงักล่าวนั้นโดยเฉพาะซ่ึงถา้เกิดร่ัวไหลข้ึนแลว้จะทาใหคุ้ณค่าของหน่วยนั้นหมดไป 

9)  ประมวลลบัหรือรหัสท่ีกาํลงัใช้อยูห่รือเตรียมจะใช้ในการติดต่อตลอดจน

วสัดุหรือเอกสารทุกอยา่งท่ีเขา้หรือถอดประมวลลบัหรือรหสัดงักล่าวน้ี 

10)  ความลับท่ีเก่ียวกับบรรดาวิธีปฏิบัติและการดําเนินการหรือบรรดา

ผลสาํเร็จของหน่วยข่าวกรองและหน่วยต่อตา้นการข่าวกรองหรือความลบัท่ีอาจก่อใหเ้กิดภยนัตราย

แก่บรรดาแหล่งข่าวหรือสายลบัของฝ่ายเรา 
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11)  คาํสั่งหรือการดาํเนินการหรือบรรดาผลสําเร็จของการปฏิบติัการพิเศษ

ตามภารกิจท่ีไดรั้บมอบหมายจากผูบ้งัคบับญัชาชั้นสูงตลอดจนความลบัใด  ๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยั

ของตวัเจา้หนา้ท่ีผูป้ฏิบติัการพิเศษนั้นดว้ย 

12)  ขอ้มูลหรือรายการบางอย่างซ่ึงแต่ละเร่ืองจดัอยูใ่นชั้นลบัมากหรือตํ่ากว่า

แต่เม่ือประมวลกนัเขา้แลว้เกิดมีความสาํคญัยิง่ 

ลบัมากหมายความวา่ความลบัท่ีมีความสําคญัมากเก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสาร

วตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผน่ดินซ่ึงหากความลบัดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนร่ัวไหล

ไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหนา้ท่ีไดท้ราบจะทาํให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐ

อยา่งร้ายแรงตวัอยา่งชั้นลบัมากเช่น 

1)  แผนโครงการรายงานขอ้ตกลงหรือการเจรจาขอ้ตกลงบางเร่ืองซ่ึงถา้เปิดเผย

ก่อนเวลาอนัสมควรอาจจะทาํให้เสียผลประโยชน์แก่ทางราชการหรือเกิดความป่ันป่วนทางเศรษฐกิจ

หรือกระทบเทือนต่อความสงบเรียบร้อยภายในราชอาณาจกัรหรือต่อสัมพนัธไมตรีกบัต่างประเทศ เช่น 

(1)  แผนการปราบปรามผูก่้อการร้าย 

(2)  การตรากฎหมายท่ีเก่ียวกบัภาษีอากรต่างๆ หรือการตรากฎหมาย

เก่ียวกบัการเวนคืนอสังหาริมทรัพยเ์พื่อประโยชน์ในทางราชการ 

(3)  การเจรจาขอ้ตกลงท่ีสาํคญักบัต่างประเทศ 

(4)  รายงานพฤติการณ์ของบุคคลท่ีไม่น่าไวว้างใจ 

(5)  รายงานเสนอการแต่งตั้งถอดถอนหรือโยกยา้ยขา้ราชการในตาํแหน่ง

ท่ีสาํคญัมาก 

2)  รายงานท่ีอาจจะก่อให้เกิดผลร้ายทางขวญัหรืออาจจะกระทบกระเทือน

ต่อการปฏิบติัการทางทหารท่ีสาํคญัๆ เช่น 

(1)  การขาดแคลนยทุโธปกรณ์ท่ีสาํคญั 

(2)  การสูญเสียกาํลงัพลในการรบท่ีสาํคญั 

(3)  การปฏิบติัท่ีไดผ้ลของขา้ศึก 

3)  แผนการสงครามหรือแผนการยุทธหรือแผนการทางทหารใดๆ รวมทั้ง

เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งอนัมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัท่ีกล่าวมาแลว้ในหวัขอ้ลบัท่ีสุดแต่มีความสาํคญัรองลงมา 

4)  ความลบัท่ีเก่ียวกบัพฒันาการท่ีสาํคญัมากทางวทิยาศาสตร์และทางเทคโนโลยี

เพื่อประโยชน์ทางการทหารหรือมีความสําคญัมากในการป้องกนัประเทศอนัมิได้กาํหนดไว้

เป็นชั้นลบัท่ีสุด 
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5)  เทคนิคที่ตอ้งอาศยัความชาํนาญเป็นพิเศษหรือยุทธวิธีหรือวิธีปฏิบติั

หรือการดาํเนินการบางอยา่งท่ีไดพ้ฒันาข้ึนซ่ึงอาจนาํไปใชป้ฏิบติัการทางทหารในอนาคตตลอดจน

ลกัษณะการประกอบกาํลงัและการวางกาํลงัของหน่วยซ่ึงมุ่งหมายจะใช้เทคนิคยุทธวิธีวิธีปฏิบติั

และการดาํเนินการดงักล่าวนั้นโดยเฉพาะอนัมิไดก้าํหนดไวเ้ป็นชั้นลบัท่ีสุด 

6)  ข่าวสารเฉพาะเร่ืองซ่ึงแสดงให้ทราบถึงขีดความสามารถหรือความพร้อมรบ

ของกาํลงัรบแต่แยกอยู่ตามลาํพงัมิไดร้วมอยูก่บัเร่ืองลบัท่ีสุดใดๆ และถา้ร่ัวไหลไปก็จะไม่เกิดผล

กระทบกระเทือนโดยตรงต่อเร่ืองลบัท่ีสุดนั้นเช่น 

(1)  ทาํเนียบกาํลงัรบ 

(2)  อตัราการจดักาํลงัและยทุโธปกรณ์ 

(3)  ทาํเนียบการบรรจุกาํลงัของหน่วยท่ีสาํคญัมาก 

(4)  กาํลงัการประกอบกาํลงัและการวางกาํลงัของหน่วยท่ีเผชิญหนา้ขา้ศึก 

(5)  รายงานสรุปยอดกาํลงัพลและยทุธภณัฑข์องแต่ละเหล่าทพั 

(6)  คาํสั่งเตรียมพร้อมซ่ึงระบุใหเ้ตรียมการใชก้าํลงั 

(7)  กาํลงัสาํรองในการทาํสงคราม 

7)  ข่าวสารหรือข่าวกรองของฝ่ายตรงขา้มซ่ึงจะมีประโยชน์ต่อฝ่ายเรา

เม่ือฝ่ายตรงขา้มไม่ทราบวา่ฝ่ายเราไดท้ราบแลว้เช่น 

(1)  ความรู้เก่ียวกบัยทุโธปกรณ์และวธีิปฏิบติัท่ีฝ่ายตรงขา้มใช ้

(2)  รายงานการปฏิบติัการในทางลบัของฝ่ายตรงขา้ม 

8)  เคร่ืองมือกลท่ีใชเ้ขา้และถอดประมวลลบัหรือรหสัเคร่ืองอุปกรณ์และอะไหล่

ท่ีสาํคญัตลอดจนคาํแนะนาํในการใชเ้คร่ืองมือดงักล่าว 

9)  ขอ้มูลหรือรายการบางอย่างซ่ึงแต่ละเร่ืองจดัอยู่ในชั้นลบัหรือตํ่ากว่า

แต่เม่ือประมวลกนัเขา้แลว้เกิดความสาํคญัเขา้ชั้นลบัมาก 

ลบัหมายความวา่ความลบัท่ีมีความสําคญัเก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสารวตัถุ

สถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผ่นดินซ่ึงหากความลบัดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนร่ัวไหล

ไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหนา้ท่ีไดท้ราบจะทาํให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐ

ตวัอยา่งชั้นลบัเช่น 

1)  การดาํเนินการเก่ียวกบัการตรากฎหมายท่ีสาํคญับางเร่ือง 

2)  การดาํเนินการท่ีจะมีผลในการเปล่ียนแปลงเพิ่มเติมหรือเลิกลม้ส่วนราชการ

หรือตาํแหน่งของทางราชการท่ีสาํคญัๆ 

3)  ระเบียบวาระการประชุมลบั 
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4)  ประกาศหรือคาํสั่งท่ีสาํคญัท่ีอยูใ่นระหวา่งดาํเนินการ 

5)  การดาํเนินการทางสายการทูตหรือกงสุลบางเร่ืองเช่นการขออนุมติัแต่งตั้ง

ถอดถอนโยกยา้ยหรือการขอความเห็นชอบเพื่อแต่งตั้งผูแ้ทนทางทูตหรือกงสุล 

6)  รายงานประจาํซ่ึงมีขอ้ความเป็นประโยชน์แก่ฝ่ายตรงขา้มเช่น 

(1)  รายงานสรุปยอดกาํลงัพลและยุทธภณัฑ์ของแต่ละหน่วยท่ีตํ่ากว่า

ระดบัเหล่าทพั 

(2)  รายงานข่าวกรองท่ีมีลกัษณะเป็นรายงานประจาํ 

(3)  รายงานทางอุตุนิยมวทิยาในพื้นท่ีบางแห่งท่ีตอ้งการสงวนไวเ้ป็นความลบั 

(4)  รายงานการปฏิบติัการทางยทุธวธีิและการฝึกต่างๆ 

7)  ระเบียบปฏิบตัิประจาํ เอกสารและหนงัสือคู่มือทางเทคนิคบทเรียน

หรือหลกันิยมทางยุทธวิธีซ่ึงเป็นเร่ืองที่หน่วยต่างๆ จะตอ้งยึดถือเป็นหลกัปฏิบติัเป็นการประจาํ

หรือแผนการปฏิบติัซ่ึงไม่มีความสาํคญัทางยทุธวธีิ เช่น 

(1)  ความถ่ีวทิยส่ืุอสารสัญญาณบอกฝ่ายและพิสูจน์ฝ่ายตลอดจนรายการ

ท่ีตั้งสถานีวทิยส่ืุอสาร 

(2)  เค ร่ืองมือรวมทั้งเอกสารที่เกี ่ยวกบัการรักษาความปลอดภยั

ทางการส่ือสาร 

(3)  เอกสารคู่มือทางเทคนิคท่ีใชส้าํหรับการซ่อมบาํรุงการฝึกการตรวจสอบ

อาวธุยทุธภณัฑช์นิดใหม่ท่ีใชใ้นการรบ 

(4)  หลกันิยมทางยทุธการและยุทธวธีิรวมทั้งบทเรียนทางยุทธวธีิทัว่ไป

ซ่ึงไดม้าจากการปฏิบติัการ 

(5)  การเคล่ือนยา้ยหน่วยทางธุรการ 

8)  ความลบัเกี่ยวกบัการออกแบบการพฒันาอาวุธยุทธภณัฑ์ชนิดใหม่

หรือวสัดุอ่ืนท่ีมีความสาํคญัไม่ถึงชั้นลบัมาก 

9)  ผลการวิจยัหรือกรรมวิธีการผลิตบางประเภทที่ตอ้งให้ความคุม้ครอง

ในดา้นการรักษาความปลอดภยัทางอุตสาหกรรม 

10)  รายช่ือบุคคลท่ีไดท้ราบหรือไดด้าํเนินการหรือไดรั้บการอบรมหรือได้

เขา้ร่วมประชุมเก่ียวกบัเร่ืองท่ีเป็นความลบั 

11)  การสืบสวนประวตัิและพฤติการณ์บุคคลเพื ่อวตัถุประสงค์ในการ

มอบความไวว้างใจ 
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12)  เอกสารท่ีเก่ียวกบัการจดัหาการคดัเลือกการสอบการบรรจุการแต่งตั้ง

การเล่ือนหรือลดตาํแหน่งการเล่ือนชั้นหรืออนัดบัเงินเดือนการโยกยา้ยปลดหรือพิจารณาทณัฑ์บุคคล

ซ่ึงถา้เปิดเผยก่อนเวลาอนัสมควรจะเกิดความเสียหายต่อทางราชการ 

13)  ทาํเนียบขา้ราชการท่ีจาํเป็นตอ้งสงวนเป็นความลบั 

14)  ขอ้มูลหรือรายการบางอยา่งซ่ึงแต่ละเร่ืองจดัอยู่ในชั้นปกปิดหรือท่ีไม่

กาํหนดชั้นความลบัเลยแต่เม่ือประมวลกนัเขา้แลว้เกิดความสาํคญัเขา้ชั้นลบั 

องค์การรักษาความปลอดภยั 3 ฝ่ายประกอบดว้ย สํานกัข่าวกรองแห่งชาติ 

สํานกันายกรัฐมนตรี ศูนยร์ักษาความปลอดภยั กองบญัชาการกองทพัไทย กระทรวงกลาโหม 

และกองบญัชาการตาํรวจสันติบาล สํานกังานตาํรวจแห่งชาติ ไดร่้วมกนัจดัทาํเอกสาร คาํแนะนาํ

การปฏิบติัตามระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552 

ซ่ึงผา่นความเห็นชอบจากคณะอนุกรรมการประสานการปฏิบติัตามนโยบายการรักษาความปลอดภยั

แห่งชาติ (อป.กรช.) กาํหนดวา่ ชั้นลบัท่ีสุด หมายถึงขอ้มูลท่ีหากถูกเปิดเผยจะมีความเสียหายร้ายแรง

ท่ีสุดต่อความมัน่คงและอาํนาจอธิปไตยของประเทศ ความสงบเรียบร้อยของชาติและผลประโยชน์

แห่งรัฐ รวมถึงความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ ชั้ นลับมาก หมายถึงข้อมูลที่หากถูกเปิดเผย 

จะมีความเสียหายร้ายแรง ต่อการบริหารราชการแผ่นดิน การบริหารงานยุติธรรม การพัฒนา

โครงสร้างพื้นฐานของประเทศ ระบบสาธารณสุข เทคโนโลยสีารสนเทศ และนวตักรรม และชั้นลบั 

หมายถึงขอ้มูลท่ีหากถูกเปิดเผยจะมีความเสียหายต่อสิทธิมนุษยชน และการปฏิบติัหนา้ท่ีของรัฐ76 

ส่วนสํานกัข่าวกรองแห่งชาติ สาํนกันายกรัฐมนตรี และศูนยรั์กษาความปลอดภยั 

กองบญัชาการทหารสูงสุด ให้แนวทางการปฏิบติัตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544 เก่ียวกบัองคป์ระกอบในการพิจารณาวา่จะกาํหนดให้ขอ้มูลข่าวสารนั้นอยูใ่นชั้นความลบัใด 

ใหพ้ิจารณาดงัน้ี77 

1)  พิจารณาจากความสาํคญัของเน้ือหา  

(1)  ชั้นลบัท่ีสุด เป็นขอ้มูลเก่ียวกบัประโยชน์แห่งรัฐ ความปลอดภยั

หรือความสงบเรียบร้อยของประเทศชาติ เช่น นโยบาย หรือแผนงานท่ีสําคญัของชาติท่ีเก่ียวขอ้ง

ทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม การทหาร การระหว่างประเทศ ยุทธศาสตร์และการป้องกัน

76 องคก์ารรักษาความปลอดภยั, คาํแนะนาํการปฏิบติัตามระเบียบสาํนกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษา

ความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552, กรุงเทพมหานคร: องคก์ารรักษาความปลอดภยั, 2552, หนา้ 8-9 
77 สาํนกัข่าวกรองแห่งชาติ สาํนักนายกรัฐมนตรี และศูนยรั์กษาความปลอดภยั กองบญัชาการทหาร

สูงสุด, คาํแนะนําการปฏิบติัตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544, กรุงเทพมหานคร: 

สาํนกัข่าวกรองแห่งชาติ, 2545, หนา้ 15-17 
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ประเทศ การพฒันาทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการผลิตส่ิงประดิษฐ์ การรหัส การส่งสัญญาณ 

คาํสั่งวิธีปฏิบติั และการดาํเนินการดา้นข่าวกรอง และการต่อตา้นข่าวกรอง ตลอดจนขอ้มูลเก่ียวกบั

เจา้หน้าท่ีผูป้ฏิบติัการ และขอ้มูลข่าวสารท่ีมีชั้นความลบัตํ่ากว่าเม่ือมาประกอบกบัขอ้มูลข่าวสาร

ชั้นท่ีมีชั้นความลบัสูงวา่ก็ใหพ้ิจารณาเป็นขอ้มูลข่าวสารท่ีมีชั้นความลบัสูงกวา่ 

(2)  ชั้นลบัมาก เป็นขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัประโยชน์แห่งรัฐทางดา้น

การเมือง เศรษฐกิจ สังคม การทหาร วทิยาศาสตร์เทคโนโลย ีการพลงังานและส่ิงแวดลอ้ม ความปลอดภยั

หรือความสงบเรียบร้อยของประเทศ เช่น แผนการปราบปราม การตรากฎหมายภาษีอากร การเวนคืน

อสังหาริมทรัพย ์การเจรจาข้อตกลงท่ีสําคญักับต่างประเทศ การเสนอแต่งตั้งโยกยา้ยถอดถอน

ขา้ราชการในตาํแหน่งที่สําคญัมาก รายงานพฤติการณ์บุคคลที่ไม่น่าไวว้างใจ รายงานที่ทาํให้

เกิดผลเสียหายหรือกระทบกระเทือนต่อการปฏิบติัทางทหาร และแผนการดาํเนินการดา้นทหาร 

ตั้งแต่การจดักาํลงัและยุทโธปกรณ์ ตลอดจนการพฒันาเทคโนโลยี และขอ้มูลข่าวสารท่ีมีชั้นความลบั

ตํ่ากว่าเม่ือมาประกอบกบัขอ้มูลข่าวสารท่ีมีชั้นความลบัสูงกว่าก็ให้พิจารณาเป็นขอ้มูลข่าวสาร

ท่ีมีชั้นความลบัสูงกวา่ 

(3)  ชั้นลบั เป็นขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัประโยชน์แห่งรัฐ เช่น ประกาศ

คาํสั่งท่ีอยูใ่นระหวา่งดาํเนินการ การตรากฎหมายท่ีสาํคญั การดาํเนินการทางการทูต การตรวจสอบ

ประวติับุคคลเพื่อมอบความไวว้างใจ การสอบ การพิจารณาทางวินยั ระเบียบวาระการประชุมลบั

รวมถึงบุคคล คู่มือข่าวสารทางดา้นเทคโนโลย ีสัญญาณบอกฝ่าย ท่ีตั้งของวิทยุส่ือสาร รายงานข่าวกรอง

และขอ้มูลข่าวสารท่ีรวบรวมไวใ้ชป้ระโยชน์ในการข่าวกรอง 

2)  แหล่งท่ีมาของขอ้มูลข่าวสาร การกาํหนดชั้นความลับให้พิจารณาถึง

แหล่งท่ีมาของขอ้มูลข่าวสาร ซ่ึงมีท่ีมาจากหลายแหล่ง เช่น การประชุมของ ครม. คณะกรรมการ

เฉพาะเร่ือง หรือการประชุมพิจารณาเร่ืองสําคญัของหน่วยงานของรัฐ การหารือของผูแ้ทนรัฐบาล 

ขอ้คิดเห็น ขอ้พิจารณา ขอ้ยติุท่ีเกิดข้ึนจากการดาํเนินการของหน่วยงานของรัฐ  

3)  วิธีการใช้ประโยชน์ ให้คาํนึงถึงการปฏิบติัหน้าท่ีตามกฎหมาย ประโยชน์

สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนท่ีเก่ียวขอ้งประกอบกนั 

4)  จาํนวนบุคคลท่ีควรรับทราบ ให้คาํนึงถึงจาํนวนของผูท่ี้จะมารับทราบ

ขอ้มูลข่าวสารความลบันั้น ทั้งน้ีให้อยู่ในดุลยพินิจของผูก้าํหนดชั้นความลบั โดยพึงยึดหลกัการ

จาํกดัใหท้ราบเท่าท่ีจาํเป็น 
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5)  ผลกระทบหากมีการเปิดเผย ชั้นลบัที่สุด หากขอ้มูลข่าวสารดงักล่าว

หรือทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนร่ัวไหลถึงบุคคลท่ีไม่มีหนา้ท่ีไดรั้บทราบ จะทาํให้เกิดความเสียหาย

หรือเป็นภยนัตรายแก่ประโยชน์แห่งรัฐ ความปลอดภยัของประเทศชาติหรือพนัธมิตร หรือความสงบ

เรียบร้อยภายในชาติอยา่งร้ายแรงท่ีสุด ชั้นลบัมาก หากขอ้มูลข่าวสารดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วน

ร่ัวไหลไปถึงบุคคลท่ีไม่มีหนา้ท่ีไดรั้บทราบ จะทาํให้เกิดความเสียหายหรือเป็นภยนัตรายแก่ประโยชน์

แห่งรัฐ ความปลอดภยัของประเทศชาติ หรือพนัธมิตร หรือความสงบเรียบร้อยภายในชาติอยา่งร้ายแรง

ชั้นลบั หากขอ้มูลข่าวสารดงักล่าวทั้งหมดหรือบางส่วนร่ัวไหลไปถึงบุคคลท่ีไม่มีหนา้ท่ีไดรั้บทราบ 

จะเกิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐ หรือเกียรติภูมิของชาติหรือพนัธมิตร 

6)  หน่วยงานของรัฐท่ีรับผิดชอบในฐานะเจา้ของเร่ือง หรือผูอ้นุมติัในการ

กาํหนดชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสาร หน่วยงานของรัฐท่ีเป็นเจา้ของเร่ืองตอ้งรับผิดชอบในการ

กาํหนดชั้นความลับเพื่อป้องกันไม่ให้ความลับรั่วไหลไปยงับุคคลที่ไม่มีหน้าที่ได้รับทราบ 

อน่ึงจากการศึกษาพบว่า คาํแนะนาํการปฏิบติัตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544 ซ่ึงจดัทาํโดยสาํนกัข่าวกรองแห่งชาติ สาํนกันายกรัฐมนตรี และศูนยรั์กษาความปลอดภยั 

กองบญัชาการทหารสูงสุด ได้บญัญติัเก่ียวกบัการเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบัไวว้่า ให้หน่วยงาน

ของรัฐเก็บรักษาไวใ้นท่ีปลอดภยั และให้กาํหนดระเบียบการเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบัไวเ้ป็นการ

เฉพาะตามคาํแนะนาํขององคก์ารรักษาความปลอดภยั ประกอบดว้ย 

(1)  ขอ้มูลข่าวสารลบัท่ีมีสภาพเป็นเอกสาร หรือคลา้ยเอกสาร ให้เจา้หนา้ท่ี

ผูค้รอบครองหรือควบคุมดูแล เก็บขอ้มูลข่าวสารลบัเหล่านั้นไวใ้นแฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบัและให้เก็บ

แฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบั แฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบั ควรแยกเป็นเฉพาะเร่ือง 

(2)  ตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัควรเป็นตูเ้หล็ก และปิดล๊อค ดว้ยกุญแจท่ีมัน่คง 

(3)  ควรลง วนั เดือน ปี เวลาเปิด-ปิด ตูเ้ก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบั 

และลายมือช่ือผูเ้ปิด-ปิด พร้อมทั้งลงเวลาตรวจและลายมือช่ือผูต้รวจทุกคร้ัง 

(4)  ตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัตอ้งเก็บไวใ้นสถานท่ีซ่ึงมีระบบการรักษา

ความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ี ท่ีกาํหนดใหเ้ป็นพื้นท่ีหวงหา้ง 

(5)  ควรจดัให้มีตูเ้ก็บกุญแจรวม เพื่อเป็นท่ีเก็บลูกกุญแจตู้เก็บข้อมูล

ข่าวสารลบัทุกตูร้วมไวใ้นท่ีเดียวกนั ตูเ้ก็บลูกกุญแจรวมควรปิดล็อคดว้ยกุญแจท่ีมีความมัน่คง

กวา่ตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัและจดัไวใ้นห้องทาํงานของนายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบั หรือสถานท่ีอ่ืน

ท่ีเห็นวา่เหมาะสม 
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(6)  ให้นายทะเบียนข ้อมูลข่าวสารล ับ ดูแลตู เ้ก็บลูกกุญแจรวม 

โดยผูรั้บผิดชอบ ตูข้อ้มูลข่าวสารลบัควรนาํกุญแจตูท่ี้ตนรับผดิชอบทั้งหมดมาเก็บไวใ้นตูเ้ก็บลูกกุญแจ

รวมหลงัเสร็จภารกิจประจาํวนั  

(7)  ห้ามเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวบ้นโต๊ะทาํงานหรือในล้ินชกัโต๊ะทาํงาน 

หรือท่ีอ่ืน ซ่ึงอาจจะเป็นการเส่ียงต่อการรักษาความปลอดภยั เวน้แต่เป็นการเก็บชัว่คราวในระหวา่ง

การปฏิบติังานประจาํวนั 

(8)  การเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นเคร่ืองคอมพิวเตอร์จะตอ้งจดัเก็บ

ลงในส่ือบนัทึกขอ้มูล เช่น แผน่ดิสก์ ซีดีรอม เทปบนัทึก หรืออุปกรณ์อ่ืนท่ีใชจ้ดัเก็บขอ้มูลดว้ยเคร่ือง

คอมพิวเตอร์ โดยมีระบบรักษาความปลอดภยัในการจดัเก็บและเรียกใช้ขอ้มูลดว้ยระบบรหัสผูใ้ช้

และรหสัผา่น ส่วนเน้ือหาขอ้มูลข่าวสารลบัจะตอ้งดาํเนินการเขา้รหสั78 

1.6  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการรักษาความปลอดภัยแห่งชาติ พ.ศ. 2552 

ระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552 

ไดใ้ห้เหตุผลของการตรากฎหมายฉบบัน้ีว่า ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2517 

ซ่ึงเป็นระเบียบท่ีวางแนวทางปฏิบติัในการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบับุคคลเอกสารและสถานท่ี

ไดใ้ช้บงัคบัมาเป็นเวลานานแลว้และมีบทบญัญตัิหลายประการที่ไม่เหมาะสมกบักาลปัจจุบนั

โดยนาํรายละเอียดในทางปฏิบติัมากาํหนดไวเ้กินความจาํเป็นรวมทั้งระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบั

ของทางราชการพ.ศ. 2544 ซ่ึงเป็นแนวทางปฏิบติัในการรักษาขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีเป็นเอกสาร

มิให้ร่ัวไหลมีผลใช้บงัคบัแลว้สมควรปรับปรุงระเบียบว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2517 โดยการประกาศใชร้ะเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2552 ข้ึนมาบงัคบัใช้แทน เพื่อให้การรักษาความปลอดภยัแห่งชาติเป็นไปอย่างเหมาะสม

และมีประสิทธิภาพยิง่ข้ึน 

การประกาศใชร้ะเบียบฉบบัน้ี อาศยัอาํนาจตามความในมาตรา 11 (8) แห่งพระราชบญัญติั 

ระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. 2534 ซ่ึงกาํหนดไวว้่า นายกรัฐมนตรีมีฐานะหัวหน้ารัฐบาล

มีอาํนาจหน้าที่ดงัต่อไปน้ี (8) วางระเบียบปฏิบตัิราชการเพื ่อให้การบริหารราชการแผ่นดิน

เป็นไปโดยรวดเร็วและมีประสิทธิภาพเท่าท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบัพระราชบญัญติัน้ีหรือกฎหมายอ่ืน 

นายกรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีจึงไดว้างระเบียบไวด้งัต่อไปน้ี 

 

 

78 คาํแนะนาํการปฏิบตัิตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544, ส่วนท่ี 5 

การเก็บรักษา 
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1.6.1  ความหมายของความลับของราชการ 

ขอ้ 4 แห่งระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552 กาํหนด

ความหมายของส่ิงท่ีเป็นความลบัของทางราชการ หมายความถึง  

ขอ้มูลข่าวสารตามกฎหมายวา่ดว้ยขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

บริภณัฑ์ ได้แก่ เคร่ืองจกัรเคร่ืองมือเคร่ืองกลส่ิงอุปกรณ์และส่ิงอ่ืนท่ีกรช. 

ประกาศกาํหนด 

ยุทธภณัฑ์ หมายถึงส่ิงของทั้งหลายท่ีใช้ประจาํกายหรือประจาํหน่วยกาํลงั

ถืออาวธุของทางราชการและส่ิงอ่ืนท่ี กรช. ประกาศกาํหนด 

ท่ีสงวนหมายถึง  

(1)  ส่ิงปลูกสร้างทุกชนิดสําหรับการป้องกนัประเทศฐานทพับกฐานทพัเรือ

ฐานทพัอากาศโรงงานทาํอาวุธหรือยุทธภณัฑ์โรงช่างแสงหรือคลงัอาวุธยุทธภณัฑ์อู่เรือรบท่าเรือ

อนัใช้เป็นฐานทพัเรือสถานีวิทยุหรือโทรเลขหรือสถานีส่งและรับอาณัติสัญญาณรวมทั้งสถานท่ีใดๆ 

ซ่ึงใชใ้นการสร้างหรือซ่อมแซมเรือรบหรืออาวธุยทุธภณัฑห์รือวตัถุใดๆ สาํหรับใชใ้นการสงคราม 

(2)  ชุมทางรถไฟโรงงานและสถานท่ีผลิตและจ่ายนํ้าหรือกระแสไฟฟ้า

อนัเป็นสาธารณูปโภค 

(3)  ส่ิงอ่ืนท่ี กรช. ประกาศกาํหนด 

การรหสัหมายความวา่การใชป้ระมวลลบัหรือรหสัแทนขอ้ความหรือการส่ง

ข่าวสารท่ีเป็นความลบั 

ประมวลลบัหมายความวา่การนาํตวัอกัษรตวัเลขคาํพูดสัญญาณสัญลกัษณ์

มาใช้แทนความหมายอนัแทจ้ริงตามท่ีตกลงกนัไวเ้พื่อรักษาความลบัในการส่งข่าวหรือติดต่อส่ือสาร

ระหวา่งกนัและส่ิงอ่ืนใดบรรดาท่ีถือวา่เป็นความลบัของทางราชการ 

นอกจากน้ียงัไดใ้ห้ความหมายของคาํสําคญัอนัเก่ียวเน่ืองกบัการเปิดเผยความลบั

ของราชการไวด้ว้ย เช่น 

“การจารกรรม” หมายความว่าการกระทาํใดๆ โดยทางลบัเพื่อให้ได้ล่วงรู้

หรือได้ไปหรือส่งส่ิงที่เป็นความลบัของทางราชการให้แก่ผูไ้ม่มีอาํนาจหน้าที่หรือผูที้่ไม่มี

ความจาํเป็นตอ้งทราบโดยมีเหตุผลท่ีเช่ือได้ว่าการกระทาํดงักล่าวเป็นผลร้ายต่อความมัน่คงแห่งชาติ

หรือความสงบเรียบร้อยภายในหรือระบอบการปกครองหรือเสถียรภาพของรัฐบาลหรือกระทาํ

เพื่อประโยชน์แก่รัฐต่างประเทศหรือเพื่อประโยชน์ส่วนบุคคล 
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“การก่อวินาศกรรม” หมายความวา่การกระทาํใดๆ เพื่อทาํลายทาํความเสียหาย

ต่อทรัพยสิ์นวสัดุขอ้มูลข่าวสารอาคารสถานที่ยุทธปัจจยัที่สงวนสาธารณูปโภคและส่ิงอาํนวย

ความสะดวกหรือรบกวนขดัขวางแกไ้ขเปล่ียนแปลงหน่วงเหน่ียวระบบการปฏิบติังานใดๆ รวมทั้ง

การประทุษร้ายต่อบุคคลซ่ึงทาํให้เกิดความป่ันป่วนหรือความเสียหายทางการเมืองการทหาร

การเศรษฐกิจและสังคมจิตวทิยาหรือทางหน่ึงทางใด 

“การบ่อนทาํลาย” หมายความวา่การกระทาํใดๆ ท่ีมุ่งก่อให้เกิดความแตกแยก

ความป่ันป่วนความกระดา้งกระเด่ืองซ่ึงนาํไปสู่การก่อความไม่สงบหรือความอ่อนแอภายในชาติ

ในทางการเมืองการทหารการเศรษฐกิจและสังคมจิตวิทยาหรือทางหน่ึงทางใดซ่ึงทาํให้เกิด

การเปล่ียนแปลงระบอบหรือลม้ลา้งสถาบนัการปกครองของประเทศหรือเพื่อทาํลายความจงรักภกัดี

ของประชาชนต่อสถาบนัชาติหรือเพื่อประโยชน์แก่รัฐต่างประเทศ 

“การก่อการร้าย” หมายความวา่การกระทาํใด  ๆท่ีสร้างความป่ันป่วนใหป้ระชาชน

เกิดความหวาดกลวัหรือเพื่อขู่เข็ญหรือบีบบงัคบัรัฐบาลหรือองค์การระหว่างประเทศให้กระทาํ

หรือละเวน้กระทาํการอยา่งหน่ึงอยา่งใดอนัก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อชีวิตหรือทรัพยสิ์นท่ีสาํคญั 

1.6.2  การจัดช้ันความลับของข้อมูลข่าวสารของราชการ 

ระเบียบสํานกันายกรัฐมนตรีว่าดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ 

พ.ศ. 2552 ขอ้ 15 ไดก้าํหนดประเภทของชั้นความลบัเอาไว ้3 ระดบัคือ ลบัท่ีสุด ลบัมาก ลบั79 

ขอ้ 16 กาํหนดความหมายของคาํว่า “ลบัท่ีสุด” หมายความว่าความลบัท่ีมี

ความสําคญัท่ีสุดเก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสารวตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผ่นดินซ่ึงหาก

ความลบัดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนร่ัวไหลไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหน้าท่ีไดท้ราบจะทาํให้เกิด

ความเสียหายต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐอยา่งร้ายแรงท่ีสุด80 

ขอ้17 กาํหนดความหมายของคาํว่า “ลบัมาก” หมายความว่าความลบัท่ีมี

ความสําคญัมากเก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสารวตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผ่นดินซ่ึงหาก

ความลบัดงักล่าวทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนร่ัวไหลไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหน้าท่ีไดท้ราบจะทาํให้เกิด

ความเสียหายต่อความมัน่คงและผลประโยชน์แห่งรัฐอยา่งร้ายแรง 

ขอ้18 กาํหนดความหมายของคาํวา่ “ลบั” หมายความวา่ความลบัท่ีมีความสําคญั

เก่ียวกบับุคคลขอ้มูลข่าวสารวตัถุสถานท่ีและทรัพยสิ์นมีค่าของแผน่ดินซ่ึงหากความลบัดงักล่าวทั้งหมด

หรือเพียงบางส่วนร่ัวไหลไปถึงบุคคลผูไ้ม่มีหนา้ท่ีไดท้ราบจะทาํใหเ้กิดความเสียหายต่อความมัน่คง

และผลประโยชน์แห่งรัฐ 

79 ระเบียบสาํนกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552, ขอ้ 15 
80ระเบียบสาํนกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552, ขอ้ 16 
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2.  การรักษาความลบัของราชการตามบทบัญญัติของกฎหมายของต่างประเทศ 

 

การศึกษาเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการตามบทบญัญติัของกฎหมายต่างประเทศ 

ผูศึ้กษาทาํการศึกษาบทบญัญติัของกฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร และประเทศ

มาเลเซีย ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

2.1  การรักษาความลบัของราชการตามบทบัญญตัิของกฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกา 

กฎหมายที่เก่ียวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการของประเทศสหรัฐอเมริกา

มีดว้ยกนัหลายฉบบั ดงัท่ีผูศึ้กษาจะไดก้ล่าวต่อไปน้ี 

2.1.1  ประมวลกฎหมายสหรัฐอเมริกา (U.S. Code) 

1)  ความผิดฐานให้ได้มาซ่ึงความลับสาํหรับความปลอดภัยของประเทศ 

43การกระทาํความผิดเก่ียวกบัการให้ไดม้าซ่ึงความลบัสําหรับความปลอดภยั

ของประเทศไดก้าํหนดไวใ้น43รหสัสหรัฐอเมริกา43ท่ี 18 (18 US Code § 793) ดงัต่อไปน้ี 

(1)  ผูใ้ดก็ตามท่ีมีวตัถุประสงค์ในการให้ได้มาเก่ียวกบัขอ้มูลป้องกนั

ประเทศ โดยเจตนาหรือเช่ือวา่เป็นขอ้มูลท่ีก่อให้เกิดความเสียหายแก่สหรัฐอเมริกาหรือต่อประโยชน์

ของประเทศในต่างประเทศ เช่น ขอ้มูลใดๆ เก่ียวกบั เรือ เคร่ืองบิน อู่ต่อเรือ งานป้องกนั สถานี 

ฐานทาํเรือ สถานี ค่าย พลงังาน สถานีตอร์ปิโด อู่ต่อเรือ คลอง ทางรถไฟ โรงงาน เหมือง โทรเลข 

โทรศพัท ์สถานีส่งสัญญาณ อาคารสํานกังาน สถานีวิจยัหรือสถานท่ีอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนั

ประเทศ ท่ีสหรัฐอเมริกาเป็นเจา้ของ หรือเป็นผูส้ร้างหรืออยูใ่นระหวา่งการก่อสร้างโดยสหรัฐอเมริกา 

หรืออยูภ่ายใตก้ารควบคุมของสหรัฐอเมริกา หรือในเขตอาํนาจพิเศษของสหรัฐอเมริกา หรือสถานท่ีใดๆ 

ในเรือ อากาศยาน อาวุธ หรือวสัดุอุปกรณ์อ่ืนเพื่อใชใ้นการทาํสงคราม หรือเพื่อการวจิยัและพฒันา

ภายใตส้ัญญาหรือขอ้ตกลงกบัสหรัฐอเมริกา หรือแผนกหรือหน่วยงานหรือบุคคลใดๆ ในนาม

ของสหรัฐอเมริกา ถือเป็นขอ้มูลตอ้งหา้มซ่ึงอาจเป็นผลร้ายกบัการป้องกนัประเทศหรือ 

(2)  ผูใ้ดก็ตามมีความประสงค์หรือมีเจตนาหรือมีเหตุผลที่จะเช่ือว่า

ทาํการสําเนา นาํ สร้าง หรือได้รับหรือพยายามท่ีจะสําเนา นํา สร้าง หรือรับ ภาพสเก็ต ภาพถ่าย 

พิมพเ์ขียน แผน แผนท่ี ตน้แบบ เคร่ืองมือ อุปกรณ์ เอกสาร งานเขียน หรือบนัทึกใดๆ ท่ีเช่ือมโยง

กบัการป้องกนัประเทศ หรือ 

(3)  ผูใ้ดก็ตามมีวตัถุประสงค์เพื่อให้ได้รับหรือตกลง หรือพยายาม

ท่ีจะไดรั้บหรือไดรั้บจากบุคคล หรือจากแหล่งใดๆ เอกสาร งานเขียน โค๊ตหนงัสือ สัญญาณภาพร่าง 

การถ่ายภาพ แผ่นฟิล์ม พิมพเ์ขียว แผนท่ี รูปแบบ เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ เก่ียวกบัการป้องกนัประเทศ 
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หรือมีเหตุผลที่จะเช่ือว่าในเวลาดงักล่าวเขาไดรั้บ ไดใ้ช้ หรือไดต้กลง หรือพยายามที่จะไดร้ับ 

หรือจะถ่ายทาํหรือกาํจดัทิ้งโดยบุคคลใดซ่ึงขดัต่อบทบญัญติัในหมวดน้ี หรือ 

(4)  ผูใ้ดก็ตามท่ีครอบครองหรือเขา้ถึง หรือควบคุม หรือไดรั้บมอบหมาย

ให้เป็นผูดู้แลเอกสารใดๆ งานเขียน รหัสหนงัสือ สัญญาณ ร่าง ภาพ ฟิล์ม พิมพเ์ขียน แผน แผนท่ี 

รูปแบบ เคร่ืองมือ อุปกรณ์ หรือขอ้ความท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัประเทศหรือขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการป้องกนัขอ้มูลแห่งชาติ หรือมีเหตุผลท่ีเช่ือไดว้า่สามารถสร้างความเสียหายให้แก่สหรัฐอเมริกา 

หรือเพื่อประโยชน์ของต่างประเทศ โดยจงใจท่ีจะส่ง หรือพยายามท่ีจะส่งให้แก่บุคคลใดๆ ท่ีไม่มี

สิทธิไดรั้บ หรือจงใจท่ีจะไม่ส่งขอ้มูลตามการร้องขอของเจา้หนา้ท่ีหรือเจา้พนกังานของสหรัฐอเมริกา

ท่ีมีสิทธิไดรั้บ หรือ 

(5)  ผูใ้ดก็ตามท่ีครอบครองโดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือเขา้ถึงหรือควบคุม

เอกสารงานเขียน หนงัสือ รหัสหนงัสือ สัญญาณ ภาพร่าง ภาพถ่าย แผ่นฟิล์ม พิมพเ์ขียน แผน แผนท่ี 

รูปแบบ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ้หรือบนัทึกใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัประเทศหรือขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการป้องกนัประเทศ ผูมี้เหตุท่ีจะเช่ือว่า ครอบครองและเพื่อใช้สร้างความเสียหายแก่สหรัฐอเมริกา

หรือเพื่อประโยชน์ของประเทศอ่ืน โดยจงใจส่ือสาร ส่ง หรือทาํให้เกิดการส่ือสาร ส่งมอบ หรือส่ง 

หรือพยายามติดต่อส่ือสาร ส่งมอบ ส่ง หรือก่อให้เกิดการส่ือสาร หรือส่งมอบแก่บุคคลใดๆ ท่ีไม่มี

สิทธิไดรั้บหรือจงใจลม้เหลวในการส่งมอบให้แก่พนกังานหรือลูกจา้งของสหรัฐอเมริกาท่ีมีสิทธิ

ไดรั้บมนั หรือ 

(6)  ผูใ้ดก็ตามได้รับมอบหมายให้มีไว ้หรือครอบครองอย่างถูกต้อง

ตามกฎหมายหรือควบคุมใดๆ ในเอกสาร หนังสือ รหัสหนังสือ สัญญาณหนังสือ ร่าง ภาพถ่าย 

แผ่นฟิล์ม พิมพ์เขียน แผน แผนที่ รูปแบบ เคร่ืองมือ อุปกรณ์ บนัทึกข้อมูลหรือที่เกี่ยวข้อง

กบัการป้องกนัประเทศ (1) โดยการประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงในการอนุญาตหรือถูกนาํออก

จากสถานที่สําหรับใช้ดูแล หรือถูกส่งต่อไปยงับุคคลที่ไม่น่าไวว้างใจ หรือสูญหาย ถูกขโมย 

หรือทาํลาย หรือ (2) รู้ว่าถูกนาํออกจากสถานที่ที่เหมาะสมในการดูแล หรือส่งมอบให้แก่บุคคล

ท่ีไม่ไดรั้บความไวว้างใจหรือสูญหาย หรือถูกขโมย ยอ่ส่วน หรือทาํลาย โดยไม่รายงานการสูญหาย 

ถูกขโมย ถูกยอ่ส่วน หรือทาํลายดงักล่าวใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีท่ีเหนือกวา่ 
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ผูใ้ดกระทาํความผิดดงัที่กล่าวมาน้ี ตอ้งระวางโทษปรับหรือจาํคุก

ไม่เกินสิบปี หรือทั้งจาํทั้งปรับ81 

81 Legal Information Institute. 18 U.S. Code § 793 - Gathering, transmitting or losing defense information. From 

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/793. 

18 US Code § 793 - Gathering, transmitting or losing defense information 

(a) Whoever, for the purpose of obtaining information respecting the national defense with intent or reason to believe that the 

information is to be used to the injury of the United States, or to the advantage of any foreign nation, goes upon, enters, flies over, or otherwise 

obtains information concerning any vessel, aircraft, work of defense, navy yard, naval station, submarine base, fueling station, fort, battery, torpedo 

station, dockyard, canal, railroad, arsenal, camp, factory, mine, telegraph, telephone, wireless, or signal station, building, office, research laboratory 

or station or other place connected with the national defense owned or constructed, or in progress of construction by the United States or under the 

control of the United States, or of any of its officers, departments, or agencies, or within the exclusive jurisdiction of the United States, or any place 

in which any vessel, aircraft, arms, munitions, or other materials or instruments for use in time of war are being made, prepared, repaired, stored, or 

are the subject of research or development, under any contract or agreement with the United States, or any department or agency thereof, or with any 

person on behalf of the United States, or otherwise on behalf of the United States, or any prohibited place so designated by the President by 

proclamation in time of war or in case of national emergency in which anything for the use of the Army, Navy, or Air Force is being prepared or 

constructed or stored, information as to which prohibited place the President has determined would be prejudicial to the national defense; or 

(b) Whoever, for the purpose aforesaid, and with like intent or reason to believe, copies, takes, makes, or obtains, or attempts to copy, 

take, make, or obtain, any sketch, photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, instrument, appliance, document, writing, or note 

of anything connected with the national defense; or 

(c) Whoever, for the purpose aforesaid, receives or obtains or agrees or attempts to receive or obtain from any person, or from any 

source whatever, any document, writing, code book, signal book, sketch, photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, 

instrument, appliance, or note, of anything connected with the national defense, knowing or having reason to believe, at the time he receives or 

obtains, or agrees or attempts to receive or obtain it, that it has been or will be obtained, taken, made, or disposed of by any person contrary to the 

provisions of this chapter; or 

(d) Whoever, lawfully having possession of, access to, control over, or being entrusted with any document, writing, code book, signal 

book, sketch, photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, instrument, appliance, or note relating to the national defense, or 

information relating to the national defense which information the possessor has reason to believe could be used to the injury of the United States or 

to the advantage of any foreign nation, willfully communicates, delivers, transmits or causes to be communicated, delivered, or transmitted or 

attempts to communicate, deliver, transmit or cause to be communicated, delivered or transmitted the same to any person not entitled to receive it, or 

willfully retains the same and fails to deliver it on demand to the officer or employee of the United States entitled to receive it; or 

(e) Whoever having unauthorized possession of, access to, or control over any document, writing, code book, signal book, sketch, 

photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, instrument, appliance, or note relating to the national defense, or information 

relating to the national defense which information the possessor has reason to believe could be used to the injury of the United States or to the 

advantage of any foreign nation, willfully communicates, delivers, transmits or causes to be communicated, delivered, or transmitted, or attempts to 

communicate, deliver, transmit or cause to be communicated, delivered, or transmitted the same to any person not entitled to receive it, or willfully 

retains the same and fails to deliver it to the officer or employee of the United States entitled to receive it; or 

(f) Whoever, being entrusted with or having lawful possession or control of any document, writing, code book, signal book, sketch, 

photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, instrument, appliance, note, or information, relating to the national 

defense, (1) through gross negligence permits the same to be removed from its proper place of custody or delivered to anyone in violation of his 

trust, or to be lost, stolen, abstracted, or destroyed, or (2) having knowledge that the same has been illegally removed from its proper place of custody 

or delivered to anyone in violation of its trust, or lost, or stolen, abstracted, or destroyed, and fails to make prompt report of such loss, theft, 

abstraction, or destruction to his superior officer— 

Shall be fined under this title or imprisoned not more than ten years, or both. 
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2)  ความผิดฐานทาํให้ผู้ อ่ืนรู้ หรือได้ไปซ่ึงความลับสําหรับความปลอดภัย

ของประเทศ 

ประมวลกฎหมายสหรัฐอเมริกาท่ี 18 (18 U.S. Code § 794) บัญญัติ

เก่ียวกบัการป้องกนัการส่งขอ้มูลท่ีมีผลเป็นการช่วยรัฐบาลต่างประเทศ 

(1)  ผูใ้ดก็ตามมีเจตนาหรือมีเหตุผลท่ีเช่ือไดว้า่ ไดน้าํส่งส่ิงท่ีเป็นขอ้มูล

ไดแ้ก่ เอกสาร งานเขียนรหสั หนงัสือ สัญญาณ ภาพร่าง ภาพถ่าย ฟิล์ม พิมพเ์ขียว แผนท่ี เคร่ืองมือ

เคร่ืองใช ้หรือขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัประเทศ ท่ีเช่ือวา่จะใชใ้นการก่อให้เกิดความเสียหาย

ต่อสหรัฐอเมริกา หรือเพื่อประโยชน์ของรัฐต่างประเทศ โดยการส่งมอบหรือถ่ายทอดหรือพยายาม

ติดต่อส่ือสารหรือส่งมอบขอ้มูลไปยงัต่างประเทศใดๆ รัฐบาลหรือฝ่ายใด หรือบุคคลหรือทหาร

หรือกองทพัเรือภายในต่างประเทศไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม อนัมีผลต่อการเสียชีวิตของบุคคล 

หรืออาวุธนิวเคลียร์ที่เก่ียวขอ้งโดยตรง อากาศยานของทหาร ดาวเทียม ระบบเตือนภยัล่วงหน้า 

หรือวิธีการอ่ืนๆ ของการป้องกนัหรือการตอบโตก้ารโจมตีขนาดใหญ่ แผนสงคราม การส่ือสาร

หน่วยสืบราชการลบั หรือขอ้มูลการเขา้รหสัลบั หรืออ่ืนๆ มีโทษประหารชีวิต หรือจาํคุกตลอดชีวิต 

การยกเวน้โทษประหารชีวติจะกระทาํดงักล่าวมิได ้เวน้แต่คณะลูกขุนหรือศาลพบวา่ การกระทาํความผิด

ดงักล่าวมีผลในการระบุตวัตนของต่างชาติ ตามท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี 101 (ก) แห่งพระราชบญัญติั

การเฝ้าระวงัข่าวกรองแห่งชาติ ค.ศ. 1978  

(2)  ผูใ้ดกระทาํการในช่วงเวลาสงคราม โดยมีความตั้งใจท่ีจะติดต่อส่ือสาร 

กบัศตัรู โดยการจารกรรมขอ้มูลเกี่ยวกบัการเคลื่อนไหว ตวัเลข คาํอธิบายสภาพหรืออื่นๆ 

ของกองทพัเรือ อากาศยานหรือวสัดุสงครามของสหรัฐอเมริกา หรือที่เกี่ยวกบัแผนหรือการ

ดาํเนินการของทหารเรือหรือทหารใดๆ หรือการใช้มาตรการดาํเนินการใดๆ หรือการเช่ือมต่อ

กบัหรือมีไวส้ําหรับป้อมปราการท่ีใชใ้นการป้องกนัสถานท่ีใดๆ หรือขอ้มูลอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ

ป้องกนัสาธารณะซ่ึงอาจเป็นประโยชน์ต่อศตัรู ตอ้งระวางโทษประหารชีวติหรือจาํคุกตลอดชีวิต 
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(3)  การกระทาํดงักล่าวหากไดร่้วมกระทาํตั้งแต่สองคนข้ึนไป ผูส้มคบคิด

มีความผดิเช่นเดียวกบัตวัการ82 

 

 

 

 

82 Legal Information Institute. 18 U.S. Code § 794 - Gathering or delivering defense information to 

aid foreign government. From https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/794. 

18 U.S. Code § 794 

(A) Whoever, with intent or reason to believe that it is to be used to the injury of the United States 

or to the advantage of a foreign nation, communicates, delivers, or transmits, or attempts to communicate, 

deliver, or transmit, to any foreign government, or to any faction or party or military or naval force within a 

foreign country, whether recognized or unrecognized by the United States, or to any representative, officer, 

agent, employee, subject, or citizen thereof, either directly or indirectly, any document, writing, code book, 

signal book, sketch, photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, note, instrument, appliance, or 

information relating to the national defense, shall be punished by death or by imprisonment for any term of 

years or for life, except that the sentence of death shall not be imposed unless the jury or, if there is no jury, the 

court, further finds that the offense resulted in the identification by a foreign power (as defined in section 101 

(a) of the Foreign Intelligence Surveillance Act of 1978) of an individual acting as an agent of the United States 

and consequently in the death of that individual, or directly concerned nuclear weaponry, military spacecraft or 

satellites, early warning systems, or other means of defense or retaliation against large-scale attack; war plans; 

communications intelligence or cryptographic information; or any other major weapons system or major 

element of defense strategy. 

(B) Whoever, in time of war, with intent that the same shall be communicated to the enemy, collects, 

records, publishes, or communicates, or attempts to elicit any information with respect to the movement, numbers, 

description, condition, or disposition of any of the Armed Forces, ships, aircraft, or war materials of the United 

States, or with respect to the plans or conduct, or supposed plans or conduct of any naval or military operations, 

or with respect to any works or measures undertaken for or connected with, or intended for the fortification or 

defense of any place, or any other information relating to the public defense, which might be useful to the 

enemy, shall be punished by death or by imprisonment for any term of years or for life. 

c) If two or more persons conspire to violate this section, and one or more of such persons do any 

act to effect the object of the conspiracy, each of the parties to such conspiracy shall be subject to the punishment 

provided for the offense which is the object of such conspiracy 
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3)  ความผิดฐานทาํให้ผู้ อ่ืนล่วงรู้ความลับในราชการ 

สําหรับความผิดฐานการเปิดเผยความลบัของทางราชการหรือเอกชนทัว่ไป 

มีบญัญติัอยูใ่น 18 U.S. Code § 798 Disclosure of classified information โดยมีการกาํหนดไวว้า่ 

ผูใ้ดมีเจตนาหรือจงใจ ส่ือสาร ส่งหรือให้บุคคลผูไ้ม่ไดร้ับอนุญาต 

หรือเผยแพร่หรือใช้ในลกัษณะใดๆ อนัเป็นการกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยัของประเทศ

สหรัฐอเมริกาหรือเพื่อประโยชน์ของรัฐบาลต่างประเทศใดๆ ในการสร้างความเสียหายต่อประเทศ

สหรัฐอเมริกา โดยขอ้มูลใดๆ ดงัต่อไปน้ี 

(1)  เก่ียวกบัธรรมชาติ การเตรียมการหรือการใชร้หสัใดๆ ตวัเลข หรือการ

เขา้รหสัระบบของสหรัฐอเมริกาหรือรัฐบาลต่างประเทศใดๆ หรือ 

(2)  เก่ียวกบัการออกแบบ การก่อสร้าง การบาํรุงรักษา การใช ้การซ่อมแซม

อุปกรณ์ เคร่ืองมือ หรืออุปกรณ์ท่ีใช ้หรือเตรียม หรือวางแผนเพื่อใช้ในสหรัฐอเมริกา หรือรัฐบาล

ต่างประเทศเพื่อจุดประสงคใ์นการเขา้รหสัลบัหรือการส่ือสาร 

(3)  เก่ียวกบักิจกรรมของหน่วยสืบราชการลบัของประเทศสหรัฐอเมริกา

หรือของรัฐบาลต่างประเทศใดๆ หรือ 

(4)  ท่ีไดรั้บจากกระบวนการส่ือสารของหน่วยสืบราชการลบัจากการ

ติดต่อส่ือสารของรัฐบาลต่างประเทศใดๆ ท่ีไดรั้บจากกระบวนการดงักล่าว  

ภายใตบ้ทบญัญติัน้ี ผูก้ระทาํมีโทษจาํคุกไม่เกิน 10 ปี หรือทั้งจาํทั้งปรับ83 

83 Legal Information Institute, 18 U.S. Code § 798 - Disclosure of classified information. From 

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/798. 

18 U.S. Code § 798 - Disclosure of classified information 

(a) Whoever knowingly and willfully communicates, furnishes, transmits, or otherwise makes available to 

an unauthorized person, or publishes, or uses in any manner prejudicial to the safety or interest of the United States or 

for the benefit of any foreign government to the detriment of the United States any classified information— 

(1) concerning the nature, preparation, or use of any code, cipher, or cryptographic system of the United 

States or any foreign government; or 

(2) concerning the design, construction, use, maintenance, or repair of any device, apparatus, or appliance 

used or prepared or planned for use by the United States or any foreign government for cryptographic or communication 

intelligence purposes; or 

(3) concerning the communication intelligence activities of the United States or any foreign government; or 

(4) obtained by the processes of communication intelligence from the communications of any foreign 

government, knowing the same to have been obtained by such processes— 

Shall be fined under this title or imprisoned not more than ten years, or both. 
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นอกจากน้ี มีบทบัญญัติเกี่ยวกับการเปิดเผยความลับโดยทั่วไป 84 

ไวใ้น 18 U.S. Code § 1905 บญัญติัไวว้า่ ผูใ้ดก็ตามท่ีเป็นขา้ราชการหรือลูกจา้งของสหรัฐอเมริกา

หรือของกรมหรือหน่วยงานดงักล่าว หรือบุคคลท่ีซ่ึงกระทาํการในนามของสํานกังานของการเคหะแห่งชาติ 

หรือตวัแทนของกระทรวงยุติธรรม ตามท่ีกาํหนดไวใ้น0 the Antitrust Civil Process Act หรือเป็นลูกจา้ง

ขององค์กรภาคเอกชนที่ได้รับมอบหมาย ได้ทาํการเปิดเผยหรือทาํให้เป็นที่รู้จากการกระทาํ

ในลกัษณะใดๆ หรือการแสดงความคิดเห็นใดๆ โดยไม่ไดร้ับอนุญาตตามกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง

กบัความลบัทางการคา้ กระบวนการ หรือดาํเนินงานรูปแบบของงานหรืออุปกรณ์ ความลบัทางสถิติ 

ขอ้มูลจาํนวนเงินหรือแหล่งท่ีมาของรายได้ กาํไร ขาดทุนหรือค่าใช้จ่ายของบุคคลใดบุคคลหน่ึง 

บริษทั หุ้นส่วนจาํกดั สมาคม หรือผลตอบแทนจากรายได้ใดๆ หรือสําเนาหรือหนังสือ ผูน้ั้น

ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับ หรือทั้งจาํทั้งปรับและถูกออกจากการจา้งงาน 

2.1.2  รัฐบัญญติัว่าด้วยการจารกรรม ค.ศ. 1917 (Espionage act of 1917) 

กฎหมายฉบบัน้ีตราข้ึนหลังจากสหรัฐอเมริกาเข้าสู่สงครามโลกคร้ังท่ี 1 

อยา่งเป็นทางการเป็นเวลา 2 เดือน โดยสภาคองเกรสไดต้รารัฐบญัญติัฉบบัน้ีข้ึน บงัคบัใชก้ฎหมาย

โดยหน่วยสืบราชการลบัโดยบญัญติัองค์ประกอบความผิดว่า “ผูใ้ดเจตนาที่จะทาํความเสียหาย

ต่อสหรัฐฯ หรือกระทาํการเพื่อประโยชน์ของต่างชาติโดยทาํการติดต่อส่ือสารส่งเช่ือมต่อพยายาม

หรือช่วยเหลือหรือชกัจูงผูอ่ื้นให้ทาํการติดต่อส่ือสารส่งเช่ือมต่อกบัรัฐบาลต่างประเทศกลุ่มองคก์ร

84 Legal Information Institute, 18 U.S. Code § 1905 - Disclosure of confidential information generally. 

From https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/1905. 

Whoever, being an officer or employee of the United States or of any department or agency thereof, 

any person acting on behalf of the Federal Housing Finance Agency, or agent of the Department of Justice as 

defined in the Antitrust Civil Process Act (15 U.S.C. 1311–1314), or being an employee of a private sector 

organization who is or was assigned to an agency under chapter 37 of title 5, publishes, divulges, discloses, or 

makes known in any manner or to any extent not authorized by law any information coming to him in the 

course of his employment or official duties or by reason of any examination or investigation made by, or return, 

report or record made to or filed with, such department or agency or officer or employee thereof, which 

information concerns or relates to the trade secrets, processes, operations, style of work, or apparatus, or to the 

identity, confidential statistical data, amount or source of any income, profits, losses, or expenditures of any 

person, firm, partnership, corporation, or association; or permits any income return or copy thereof or any book 

containing any abstract or particulars thereof to be seen or examined by any person except as provided by law; 

shall be fined under this title, or imprisoned not more than one year, or both; and shall be removed from office 

or employment. 
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กองกาํลงัทหารในต่างประเทศไม่ว่าสหรัฐฯจะรับรองรัฐกลุ่มองค์กรหรือกองกาํลงัทหารดงักล่าว

หรือไม่ก็ตามหรือติดต่อส่ือสารส่งเช่ือมต่อกบัผูแ้ทนเจา้หน้าท่ีตวัแทนลูกจา้งหรือพลเรือนของรัฐ

ต่างชาติดงักล่าวทั้งโดยตรงและโดยออ้มซ่ึงเอกสารหนงัสือรหัสสัญญาณ ภาพสเก็ตช์ ภาพถ่าย

ฟิล์มขาวดาํพิมพ์เขียวแผนการแผนที่แบบจาํลองบนัทึกตราสารหรือขอ้มูลอื่นๆ ที่เกี่ยวกบั

ความมัน่คงแห่งชาติจะตอ้งลงโทษจาํคุกไม่เกิน 20 ปี” ทั้งน้ีถา้ไดก้ระทาํผิดดงักล่าวในภาวะสงคราม

จะตอ้งถูกลงโทษประหารชีวติหรือจาํคุกไม่นอ้ยกวา่ 30 ปี 

2.1.3  รัฐบัญญติัว่าด้วยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร (Freedom of Information Act :FOIA) 

ขอ้มูลของทางราชการโดยปกติจะไม่ถูกพิจารณาให้เป็นความลบั เวน้แต่

การเปิดเผยดงักล่าวคาดว่าจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของชาติ ซ่ึงถือเป็นขอ้ยกเวน้

ของการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสาร (Exemption) ที่หน่วยงานของรัฐมีสิทธิปฏิเสธการขอให้เปิดเผย

จากประชาชนได้ โดยกฎหมายเก่ียวกับการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร(Freedom of Information Act :FOIA)

ของรัฐบาลกลางสหรัฐอเมริกาไดก้าํหนดลกัษณะของขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีไม่สามารถเปิดเผยได้

รวมทั้งส้ิน 9 ประการดงัน้ี 

1)  ขอ้มูลท่ีถูกจดัเป็นความลบัเพื่อประโยชน์ในการป้องกนัประเทศหรือนโยบาย

ต่างประเทศ 

2)  ขอ้บงัคบัและวธีิปฏิบติัของบุคลากรหน่วยงานภายใน (Internal Agency)  

3)  ขอ้มูลสําคญัซ่ึงถูกห้ามมิให้เปิดเผยโดยกฎหมายอ่ืน (Exemption by Another 

Statute)  

4)  ความลบัทางการคา้ และขอ้มูลอ่ืนๆ ทางธุรกิจซ่ึงเป็นความลบั (Trade Secret 

and Confidential Business Information)  

5)  ขอ้มูลการติดต่อส่ือสารระหวา่งหน่วยงานหรือภายในหน่วยงานราชการ 

(Internal Records) หรือจดหมายท่ีไดรั้บการยกเวน้ในบางกรณี  

6)  แฟ้มขอ้มูลส่วนบุคคล (Personal) ประวตัิทางการแพทย ์(Medical) 

และแฟ้มขอ้มูลอื่นๆ มีความคลา้ยคลึงกนั ซ่ึงหารเปิดเผยขอ้มูลอาจเป็นการโจรกรรมความลบั

ส่วนบุคคลอยา่งไม่เป็นทางการ  

7)  ข้อมูลเก่ียวกับการปฏิบติัตามวตัถุประสงค์ของการบังคบัใช้กฎหมาย 

(Law Enforcement Purpose)  

8)  ขอ้มูลเก่ียวกบัการดูแลควบคุมสถาบนัการเงิน (Exemption for Financial 

Regulation) 
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9)  ขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัธรณีวิทยา และธรณีฟิสิกส์ รวมถึงแผนท่ีเก่ียวกบั

บ่อนํ้ามนั85 

2.1.4  คําส่ังประธานาธิบดีที ่13526 (The President Executive Order 13526) 

คาํสั่งประธานาธิบดีที่ 13526 (The President Executive Order 13526) 

ซ่ึงเป็นคาํสั่งเก่ียวกบัการจาํแนกขอ้มูลเพื่อเป็นการป้องกนัและรักษาความปลอดภยัขอ้มูลความลบั

ของราชการของประเทศสหรัฐอเมริกา เพื่อความมัน่คงของชาติ รวมถึงขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนั

การก่อการร้ายขา้มชาติ ในมาตรา 1.4 ไดก้าํหนดเก่ียวกบัขอ้มูลท่ีเป็นขอ้ยกเวน้มิให้มีการเปิดเผย

โดยไม่ไดรั้บอนุญาต ซ่ึงหากเปิดเผยคาดว่าอาจจะทาํให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของชาติ 

โดยขอ้มูลดงักล่าวเก่ียวขอ้งกบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงดงัต่อไปน้ี  

(a)  แผนการทาํหาร ระบบอาวธุ หรือการดาํเนินงาน 

(b)  ขอ้มูลของรัฐบาลต่างประเทศ 

(c)  กิจกรรมของศตัรู (รวมถึงการกระทาํอย่างลบัๆ) แหล่งท่ีมาของหน่วย

สืบราชการลบั หรือวธีิการหรือการเขา้รหสัลบั 

(d)  ความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ หรือกิจกรรมในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา 

รวมถึงแหล่งท่ีมาของความลบั 

(e)  วทิยาศาสตร์ เทคโนโลย ีหรือเศรษฐกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัความมัน่คงของชาติ 

85 U.S. Department of Education, Freedom of Information Act (FOIA) 

All agency records must be made available to the public under the FOIA, except for records that are: 

1) Properly classified as secret in the interest of national defense or foreign policy (b) (1) 

2) Related solely to internal personnel rules and practices (b) (2) 

3) Specifically exempted by other statutes (b) (3) 

4) Concerning trade secrets and commercial or financial information obtained from a person that is 

privileged or confidential (b) (4) 

5) Privileged interagency or intra-agency memoranda or letters, except under certain circumstances (b) (5) 

6) Personnel and medical files and similar files, the disclosure of which would constitute a clearly 

unwarranted invasion of personal privacy (b) (6) 

7) Investigatory records compiled for law enforcement purposes (b) (7) 

8)  Contained in or related to certain examination, operating, or condition reports concerning 

financial institutions (b) (8). 

9) Geological and geophysical information and data, including maps, concerning wells (b) (9) 
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(f)  โปรแกรมของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาเพื่อการปกป้องนิวเคลียร์หรืออุปกรณ์

ท่ีเก่ียวขอ้ง 

(g)  ช่องโหวห่รือความสามารถของระบบการติดตั้งโครงสร้างพื้นฐาน แผนการ 

หรือบริการการป้องกนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยัของชาติหรือ 

(h)  การพฒันา การผลิต หรือกาใชอ้าวธุท่ีมีอานุภาพการทาํลายลา้งสูง86 

ขณะเดียวกนัคาํสั ่งประธานาธิบดีที ่ 13526 ( Executive Order 13526) 

โดยไดก้าํหนดเก่ียวกบัการจดัชั้นขอ้มูลออกเป็น 3 ระดบัดงัน้ี 

(1)  ชั้นลบัสุดยอด (Top Secret) จะถูกนาํไปใช้กบัขอ้มูล ซ่ึงถูกเปิดเผย

โดยไม่ไดรั้บอนุญาตและคาดหมายว่าจะก่อให้เกิดความเสียหายร้ายแรงเป็นพิเศษต่อความมัน่คง

ของชาติ ตามท่ีหน่วยงานจดัชั้นความลบัไดร้ะบุหรืออธิบายไว ้

(2)  ชั้นลบัมาก (Secret) จะถูกนาํไปใช้กบัขอ้มูล ซ่ึงถูกเปิดเผยโดยไม่ได้

รับอนุญาตและคาดหมายวา่จะก่อให้เกิดความเสียหายร้ายแรงต่อความมัน่คงของชาติ ตามท่ีหน่วยงาน

จดัชั้นความลบัไดร้ะบุหรืออธิบายไว ้

 

 

 

 

86 The President Executive Order 13526.Sec 1.4. 

Lassification Categories. Information shall not be considered for classification unless its unauthorized 

disclosure could reasonably be expected to cause identifiable or describable damage to the national security in 

accordance with section 1.2 of this order, and it pertains to one or more of the following: 

(a) military plans, weapons systems, or operations; 

(b) foreign government information; 

(c) intelligence activities (including covert action), intelligence sources or methods, or cryptology; 

(d) foreign relations or foreign activities of the United States, including confidential sources; 

(e) scientific, technological, or economic matters relating to the national security; 

(f) United States Government programs for safeguarding nuclear materials or facilities; 

(g) vulnerabilities or capabilities of systems, installations, infrastructures, projects, plans, or 

protection services relating to the national security; or 

(h) the development, production, or use of weapons of mass destruction. 
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(3)  ชั้นลบั (Confidential) จะถูกนาํไปใช้กบัขอ้มูล ซ่ึงถูกเปิดเผยโดยไม่ได้

รับอนุญาตและคาดหมายว่าจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของชาติ ตามท่ีหน่วยงาน

จดัชั้นความลบัไดร้ะบุหรืออธิบายไว้87 

ส่วนเจา้หน้าท่ีชั้นความลบั The President Executive Order 13526 มาตรา 1.3 (a) 

กาํหนดเก่ียวกบัเจา้หนา้ท่ีในชั้นขอ้มูล การจดัหมวดหมู่ขอ้มูลดาํเนินการโดย 

(1)  ประธานาธิบดีหรือรองประธานาธิบดี 

(2)  หวัหนา้หน่วยงานท่ีเจา้หนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมายจากประธานาธิบดี และ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

87 Nation Archives, The President Executive Order 13526. From https://www.archives.gov/isoo/policy-

documents/cnsi-eo.html. 

Sec. 1.2. Classification Levels.  

(a) Information may be classified at one of the following three levels: 

(1) "Top Secret" shall be applied to information, the unauthorized disclosure of which reasonably 

could be expected to cause exceptionally grave damage to the national security that the original classification 

authority is able to identify or describe. 

(2) "Secret" shall be applied to information, the unauthorized disclosure of which reasonably 

could be expected to cause serious damage to the national security that the original classification authority is 

able to identify or describe. 

(3) "Confidential" shall be applied to information, the unauthorized disclosure of which 

reasonably could be expected to cause damage to the national security that the original classification 

authority is able to identify or describe. 
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(3)  เจา้หน้าท่ีของรัฐบาลสหรัฐท่ีไดรั้บมอบหมายอาํนาจตาม (c) กล่าวคือ

ไดรั้บมอบอาํนาจจากหน่วยงานเจา้ของขอ้มูลความลบัตามมาตราน้ี88 

88 Executive Order 13526 (EO), From https://www.cia.gov/library/readingroom/rights/exec_order  

Sec. 1.3.Classification Authority. 

(a) The authority to classify information originally may be exercised only by: 

(1) the President and the Vice President; 

(2) agency heads and officials designated by the President; and 

(3) United States Government officials delegated this authority pursuant to paragraph (c) of this section. 

(b) Officials authorized to classify information at a specified level are also authorized to classify information at a 

lower level. 

(c) Delegation of original classification authority. 

(1) Delegations of original classification authority shall be limited to the minimum required to administer this 

order. Agency heads are responsible for ensuring that designated subordinate officials have a demonstrable and continuing need to 

exercise this authority. 

(2) ‘‘Top Secret’’ original classification authority may be delegated only by the President, the Vice President, or 

an agency head or official designated pursuant to paragraph (a)(2) of this section. 

(3) ‘‘Secret’’ or ‘‘Confidential’’ original classification authority may be delegated only by the President, the 

Vice President, an agency head or official designated pursuant to paragraph (a)(2) of this section, or the senior agency official 

designated under section 5.4(d) of this order, provided that official has been delegated ‘‘Top Secret’’ original classification 

authority by the agency head. 

(4) Each delegation of original classification authority shall be in writing and the authority shall not be 

redelegated except as provided in this order. Each delegation shall identify the official by name or position. 

(5) Delegations of original classification authority shall be reported or made available by name or position to the 

Director of the Information Security Oversight Office. 

(d) All original classification authorities must receive training in proper classification (including the avoidance of 

over-classification) and declassification as provided in this order and its implementing directives at least once a calendar year. 

Such training must include instruction on the proper safeguarding of classified information and on the sanctions in section 5.5 of 

this order that may be brought against an individual who fails to classify information properly or protect classified information from 

unauthorized disclosure. Original classification authorities who do not receive such mandatory training at least once within a 

calendar year shall have their classification authority suspended by the agency head or the senior agency official designated under 

section 5.4(d) of this order until such training has taken place. A waiver may be granted by the agency head, the deputy agency 

head, or the senior agency official if an individual is unable to receive such training due to unavoidable circumstances. Whenever 

a waiver is granted, the individual shall receive such training as soon as practicable. 

(e) Exceptional cases. When an employee, government contractor, licensee, certificate holder, or grantee of an 

agency who does not have original classification authority originates information believed by that person to require classification, 

the information shall be protected in a manner consistent with this order and its implementing directives. The information shall be 

transmitted promptly as provided under this order or its implementing directives to the agency that has appropriate subject matter 

interest and classification authority with respect to this information. That agency shall decide within 30 days whether to classify 

this information. 
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เจา้หน้าท่ีผูมี้อาํนาจในการจาํแนกขอ้มูลในระดบัท่ีกาํหนด อาจไดรั้บอนุญาต

ใหจ้ดัประเภทขอ้มูลในระดบัท่ีตํ่ากวา่ ส่วนการมอบอาํนาจของเจา้หนา้ท่ีผูมี้อาํนาจเดิม 

(1)  การมอบอาํนาจของเจา้หน้าที่ผูม้ีอาํนาจเดิม จะจาํกดัจาํนวนผูเ้ขา้ถึง

ให้น้อยท่ีสุดเท่าท่ีจาํเป็นสําหรับชั้นความลบันั้น โดยหัวหน้าหน่วยงานมีหน้าท่ีกาํหนดเจา้หน้าท่ี

ผูใ้ตบ้งัคบับญัชาท่ีชดัเจนและต่อเน่ืองเพื่อใชอ้าํนาจน้ี  

(2)  ผูมี้อาํนาจเดิม ในชั้นลบัสุดยอดอาจไดรั้บมอบหมายจากประธานาธิบดี 

รองประธานาธิบดี หรือหัวหน้าหน่วยงานหรือเจา้หน้าท่ีท่ีไดรั้บมอบหมายจากประธานาธิบดี (a) (2) 

ของมาตราน้ี  

(3)  ในชั้นลบัมาก และลบั ผูมี้อาํนาจเดิม อาจจะมอบหมายโดยประธานาธิบดี 

รองประธานาธิบดี หัวหน้าหน่วยงาน หรือเจา้หน้าท่ีท่ีไดรั้บมอบหมายจากประธานาธิบดี (a) (2) 

ของมาตราน้ี หรือเจา้หน้าท่ีอาวุโสของหน่วยงานท่ีกาํหนดไวอ้ย่างเป็นทางการ ภายใตม้าตรา 5.4 (d) 

ของคาํสั่งน้ี มอบหมายใหเ้ขา้ถึงชั้นลบัสุดยอดของผูมี้อาํนาจเดิมจากหวัหนา้หน่วยงาน 

(4)  การมอบอาํนาจของการจดัชั้นความลบัจะทาํเป็นรายงาน โดยระบุช่ือ

หรือตาํแหน่งผูอ้าํนวยการสาํนกักาํกบัดูแลความปลอดภยัของขอ้มลู 

(5)  หัวหน้าอย่างเป็นทางการเท่านั้น ขอ้มูลชั้นลบัมากและลบั ผูม้ีอาํนาจ

ในการจดัหมวดหมู่ อาจไดรั้บมอบหมายจากประธานหรือรองประธานของหน่วยงานหรือเจา้หนา้ท่ี

ท่ีไดรั้บมอบหมาย 

หน่วยงานเดิมทั้งหมดจะตอ้งไดรั้บการฝึกอบรมการจดัประเภทอยา่งเหมาะสม 

รวมถึงการหลีกเล่ียงการจดัหมวดหมู่ท่ีมากกวา่และเปิดเผยขอ้มูลท่ีระบุไวใ้นคาํสั่งน้ี โดยดาํเนินการ

อยา่งนอ้ยปีละคร้ังตามปีปฏิทิน การฝึกอบรมดงักล่าวจะตอ้งมีการเรียนการสอนเก่ียวกบัการดูแลรักษา

ขอ้มูลท่ีเหมาะสมกบัชั้นความลบัและบทลงโทษตาม มาตรา 5.5 ของคาํสั่งน้ีอาจใชก้บับุคคลท่ีลม้เหลว

ในการจาํแนกขอ้มูลอย่างถูกตอ้งหรือปกป้องความลบัจากการถูกเปิดเผย เจา้หน้าที่ที่มีอาํนาจ

จดัหมวดหมู่เดิมท่ีไม่ไดรั้บการฝึกอบรมตามคาํสั่งดงักล่าวอย่างน้อยปีละหน่ึงคร้ัง อาํนาจในการ

จดัหมวดหมู่ของเขาจะถูกระงบัโดยหน่วยงานหรือหัวหนา้หน่วยงานที่เจา้หนา้ที่อาวุโสกาํหนด

ตามมาตรา 5.4 (ง) ของคาํสั่งน้ีจนกวา่การฝึกอบรมจะเกิดข้ึน โดยหวัหนา้หน่วยงาน รองหวัหนา้หน่วยงาน 

หรือเจา้หนาท่ีอาวโุสของหน่วยงาน หากบุคคลใดไม่สามารถเขา้รับการฝึกอบรมไดเ้น่ืองจากเหตุดงักล่าว 

เน่ืองจากสถานการณ์อนัหลีกเล่ียงไม่ได ้อาจมีการผ่อนผนัให้บุคคลดงักล่าว และบุคคลนั้นตอ้งเขา้รับ

การฝึกอบรมโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะสามารถกระทาํได ้
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ในกรณีพิเศษ เม่ือใดก็ตามท่ีเจา้หนา้ท่ีรัฐ ผูท้าํสัญญารับจา้งกบัรัฐ ผูถื้อใบอนุญาต 

ผูถื้อใบรับรอง หรือผูรั้บมอบอาํนาจจากผูมี้อาํนาจในการจดัประเภทเดิมเช่ือว่า บุคคลดังกล่าว

จะตอ้งมีการจดัประเภทขอ้มูล ขอ้มูลท่ีไดรั้บการจดัตอ้งมีลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัคาํสั่งและดาํเนินการ

กบัขอ้มูลตามท่ีกาํหนดไวใ้นคาํสั่งน้ี ภายในกาํหนด 30 วนั 

มาตรา 1.9 ของคาํสั่งประธานาธิบดี กาํหนดให้มีการทบทวนคาํแนะนาํเก่ียวกบั

การจดัหมวดหมู่โดย 

1)  หัวหน้าหน่วยงานจะตอ้งจดัทาํให้มีการทบทวนการจดัหมวดหมู่ขอ้มูล

ของหน่วยงานเป็นระยะ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งคาํแนะนาํดงักล่าวตอ้งสะทอ้นถึงสภาการณ์ในปัจจุบนั 

และเพื่อระบุขอ้มูลท่ีไม่จาํเป็นตอ้งเป็นความลบัอีกต่อไป การเร่ิมตน้ตรวจสอบคาํแนะนาํในการ

จดัหมวดหมู่พื้นฐานน้ีตอ้งดาํเนินการภายใน 2 ปี นบัแต่วนัท่ีคาํสั่งน้ีมีผลบงัคบัใช ้

2)  การทบทวนคาํแนะนาํในการจดัหมวดหมู่ให้หมายรวมถึงการประเมินผล

ขอ้มูลทั้งหมดเพื่อตรวจสอบว่าเป็นไปตามมาตรฐานสําหรับการจดัหมวดหมู่ตามมาตรา 1.4 

ของคาํสั่งน้ี หรือไม่ โดยคาํนึงถึงการประเมินโอกาสที่จะเกิดความเสียหายตามที่ได้อธิบายไว้

ในมาตรา 1.2 ของคาํสั่งน้ี 

3)  การทบทวนคาํแนะนําในการจดัหมวดหมู่ หมายความรวมถึงการจดั

หมวดหมู่ตามความเห็นของผูมี้อาํนาจเดิมและหน่วยงานผูเ้ช่ียวชาญ เพื่อให้แน่ใจวา่มีความหลากหลาย

มุมมองในการจดัหมวดหมู่นั้น  

4)  หัวหนา้หน่วยงานจะตอ้งจดัทาํรายงานสรุปผลของการทบทวนคาํแนะนาํน้ี

ต่อผูอ้าํนวยการสํานกังานกาํกบัดูแลความปลอดภยัของขอ้มูลและเปิดเผยขอ้มูลท่ีไม่เป็นความลบั

อีกต่อไป ใหส้าธารณชนตรวจสอบได้89 

89 Sec. 1.9. Fundamental Classification Guidance Review. 

(a) Agency heads shall complete on a periodic basis a comprehensive review of the agency’s classification guidance, 

particularly classification guides, to ensure the guidance reflects current circumstances and to identify classified information that 

no longer requires protection and can be declassified. The initial fundamental classification guidance review shall be completed 

within 2 years of the effective date of this order. 

(b) The classification guidance review shall include an evaluation of classified information to determine if it meets 

the standards for classification under section 1.4 of this order, taking into account an up-to-date assessment of likely damage as 

described under section 1.2 of this order. 

(c) The classification guidance review shall include original classification authorities and agency subject atter experts to 

ensure a broad range of perspectives. 

(d) Agency heads shall provide a report summarizing the results of the classification guidance review to the Director 

of the Information Security Oversight Office and shall release an unclassified version of this report to the public. 
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2.2  การรักษาความลบัของราชการตามบทบัญญตัิของกฎหมายสหราชอาณาจักร 

ตามกฎหมายองักฤษไม่มีการบญัญติัความผิดฐานสอดแนมความลบัของชาติไว้

ในกฎหมายประมวลอาญาเป็นการเฉพาะเน่ืองจากองักฤษใช้กฎหมายอาญาในลกัษณะกฎหมาย

จารีตประเพณีแต่ได้มีการบัญญัติการกระทําท่ีเป็นความผิดท่ีไม่ใช่การสอดแนมแต่มีลักษณะ

ใกลเ้คียงไวใ้นกฎหมายท่ีมีโทษทางอาญาช่ือวา่พระราชบญัญติัวา่ดว้ยความลบัของราชการ ค.ศ. 1989 

(The United Kingdom’s Official Secrets Act 1989) ซ่ึงตราข้ึนในปี ค.ศ. 1989 โดยมีการกําหนด

ความปลอดภยัและข่าวกรองไว ้โดยกาํหนดเก่ียวกบัความปลอดภยัและข่าวกรองไวใ้นมาตรา 1 ดงัน้ี 

2.2.1  พระราชบัญญัติว่าด้วยความลับของราชการ ค.ศ. 1989 (The United Kingdom’s 

Official Secrets Act 1989) 

มาตรา 1 

(1)  บุคคลท่ีเป็นหรือเคยเป็น  

(a)  สมาชิกของหน่วยงานรักษาความปลอดภยัหรือหน่วยข่าวกรอง 

(b)  บุคคลผูซ่ึ้งอยู่ภายใตบ้ทบญัญตัิได้กาํหนดเกี่ยวกบัการกระทาํ

ว่าเป็นความผิด ถา้ไดเ้ปิดเผยขอ้มูลใดๆ เอกสารหรือบทความอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยั

หรือระบบสารสนเทศที่อยู่ในความครอบครอง โดยอาศยัอาํนาจตามตาํแหน่งงาน เป็นสมาชิก

ของการบริการใดๆ หรือแนวปฏิบติัของการทาํงานของเขาขณะท่ีอยูใ่นการแจง้เตือนหรืออยูใ่นบงัคบั  

(1)  บุคคลตาม (1) ขา้งตน้ ทาํการเปิดเผยขอ้มูลท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยั

หรือข่าวกรองรวมถึงการอา้งอิงถึงคาํสั่งใดที่อา้งวา่จะเป็นการเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าว หรือมีเจตนา

ท่ีจะดาํเนินการ เช่นเดียวกบัการเปิดเผยขอ้มูล 

(2)  บุคคลท่ีเป็นขา้ราชการหรือเป็นคู่สัญญาของรัฐจะมีความผิดถา้ทาํการเปิดเผย

ขอ้มูลใด เอกสาร หรือบทความอ่ืนๆ โดยไม่มีอาํนาจตามกฎหมายให้ทาํการเปิดเผยขอ้มูลใด ท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการรักษาความปลอดภยัหรือข่าวกรองซ่ึงไดรั้บหรืออยู่ในความครอบครองโดยอาศยัอาํนาจ

ตามตาํแหน่งนอกจากท่ีไดก้ล่าวถึงใน (1) 

(3)  สาํหรับวตัถุประสงคต์าม (3) การเปิดเผยขา้งตน้ถือเป็นความเสียหาย ถา้ 

(a)  ไดท้าํให้เกิดความเสียต่อการทาํงานหรือส่วนหน่ึงส่วนใดของการ

รักษาความปลอดภยัหรือข่าวกรองหรือ 

(b)  เป็นขอ้มูลหรือเอกสารอ่ืนๆ ซ่ึงการเปิดเผยโดยไม่ไดรั้บอนุญาต

มีแนวโน้มทาํให้เกิดความเสียหายดังกล่าว หรือการเปิดเผยโดยไม่ได้รับอนุญาตนั้นก่อให้เกิด

ผลกระทบ 
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(4)  บุคคลที่ถูกกล่าวหาว่ากระทาํความผิดตามมาตราน้ีจะไม่มีความผิด

หากพิสูจน์ในเวลาท่ีถูกกล่าวหาว่ากระทาํความผิดเขาไม่ทราบและไม่มีเหตุอนัสมควรท่ีจะเช่ือว่า

ขอ้มูล เอกสาร หรือบทความมีความเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยัหรือข่าวกรอง หรือในกรณีการกระทาํ

ความผดิตาม (3) การเปิดเผยขอ้มูลท่ีก่อใหเ้กิดความเสียหายมีความหมายเช่นเดียวกบัส่วนยอ่ยนั้น  

(5)  การแจง้เตือนวา่บุคคลตาม (1) จะตอ้งไดรั้บผลกระทบ จะไดรั้บการแจง้

ให้ทราบล่วงหน้า ในการกาํหนดโดยรัฐมนตรีท่ีเก่ียวขอ้งในกรณีความเห็นของรัฐมนตรี วา่บุคคล

ดงักล่าวที่มีปัญหา หรือรวมถึงคนที่ทาํงานที่เก่ียวขอ้งกบัการรักษาความปลอดภยัและข่าวกรอง 

และโดยธรรมชาติมนัคือผลประโยชน์ของความมัน่คงของชาติว่าเขาควรจะอยู่ภายใตบ้ทบญัญติั

ในส่วนยอ่ยนั้น 

(6)  บุคคลตาม (8) ขา้งล่าง เป็นการแจง้เตือนของ (1) ขา้งตน้ จะมีผลใชบ้งัคบั

ภายใน 5 ปี ตบัแต่วนัเร่ิมตน้ทาํหน้าที่ และอาจได้รับการต่ออายุโดยประกาศเพิ่มเติมภายใต ้

(6) เป็นระยะเวลาอีก 5 ปี 

(7)  กรณีตาม (8) ข้างล่าง การแจง้เตือน ตาม (1) ขา้งตน้ อาจถูกเพิกถอน 

โดยประกาศเพิ่มเติมโดยรัฐมนตรีท่ีเก่ียวขอ้ง และรัฐมนตรีตามท่ีกาํหนดไวใ้นกฎหมายให้ทาํหนา้ท่ี

ดงักล่าว 
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(8)  ในส่วนน้ี ความปลอดภยัหรือระบบสารสนเทศ หมายถึง การทาํงาน 

หรือสนบัสนุน การรักษาความปลอดภยัและข่าวกรองหรือส่วนหน่ึงส่วนใดของการรักษาความปลอดภยั

และข่าวกรอง และเช่ือมโยงไปถึงขอ้มูลเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัหรือข่าวกรอง90 

90 Official Secrets act 1989, Security and intelligence.section 1 

(1) A person who is or has been— 

(a) a member of the security and intelligence services; or 

(b) a person notified that he is subject to the provisions of this subsection, is guilty of an offence if without 

lawful authority he discloses any information, document or other article relating to security or intelligence which is or has been in his 

possession by virtue of his position as a member of any of those services or in the course of his work while the notification is or 

was in force.  

(2) The reference in subsection (1) above to disclosing information relating to security or intelligence includes a 

reference to making any statement which purports to be a disclosure of such information or is intended to be taken by those to 

whom it is addressed as being such a disclosure. 

(3) A person who is or has been a Crown servant or government contractor is guilty of an offence if without lawful 

authority he makes a damaging disclosure of any information, document or other article relating to security or intelligence which 

is or has been in his possession by virtue of his position as such but otherwise than as mentioned in subsection (1) above. 

(4) For the purposes of subsection (3) above a disclosure is damaging if— 

(a) it causes damage to the work of, or of any part of, the security and intelligence services; or 

(b) it is of information or a document or other article which is such that its unauthorised disclosure would be 

likely to cause such damage or which falls within a class or description of information, documents or articles the unauthorised 

disclosure of which would be likely to have that effect. 

(5) It is a defence for a person charged with an offence under this section to prove that at the time of the alleged 

offence he did not know, and had no reasonable cause to believe, that the information, document or article in question related to 

security or intelligence or, in the case of an offence under subsection (3), that the disclosure would be damaging within the 

meaning of that subsection. 

(6) Notification that a person is subject to subsection (1) above shall be effected by a notice in writing served on him 

by a Minister of the Crown; and such a notice may be served if, in the Minister’s opinion, the work undertaken by the person in 

question is or includes work connected with the security and intelligence services and its nature is such that the interests of national 

security require that he should be subject to the provisions of that subsection. 

(7) Subject to subsection (8) below, a notification for the purposes of subsection (1) above shall be in force for the 

period of five years beginning with the day on which it is served but may be renewed by further notices under subsection (6) above for 

periods of five years at a time. 

(8) A notification for the purposes of subsection (1) above may at any time be revoked by a further notice in writing 

served by the Minister on the person concerned; and the Minister shall serve such a further notice as soon as, in his opinion, the 

work undertaken by that person ceases to be such as is mentioned in subsection (6) above. 

(9) In this section “security or intelligence” means the work of, or in support of, the security and intelligence services or any 

part of them, and references to information relating to security or intelligence include references to information held or transmitted 

by those services or by persons in support of, or of any part of, them. 
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2.2.2  ความหมายของข้อมูลข่าวสารทีเ่ป็นความลับของราชการ 

สําหรับขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นความลบัของราชการซ่ึงผูท่ี้เปิดเผยมีความผิด มี

บญัญติัไวใ้นหลายมาตรา ดงัต่อไปน้ี  

มาตรา 2 การป้องกนั 

(1)  บุคคลผูซ่ึ้งเป็นหรือขา้ราชการหรือคู่สัญญาของรัฐ จะมีความผิดถา้ทาํ

การเปิดเผยขอ้มูลใด เอกสาร หรือบทความอ่ืนๆ ท่ีไดรั้บการป้องกนั หรืออยูใ่นครอบครองตาํแหน่ง 

โดยไม่มีอาํนาจตามกฎหมาย 

(2)  สาํหรับวตัถุประสงคต์าม (1) ขา้งตน้ การเปิดเผยเป็นความเสียหายถา้ 

(a)  ความเสียหายนั้นเป็นส่วนหน่ึงส่วนใดของกองทพั ในการปฏิบติังาน

หรือนาํไปสู่การเสียชีวิตหรือบาดเจ็บของกองทพัหรือความเสียหายร้ายแรงนั้นเกิดข้ึนต่ออุปกรณ์

หรือตาํแหน่งท่ีตั้งของกองทพั 

(b)  นอกเหนือจากท่ีกล่าวมาตาม (a) การเปิดเผยเป็นอนัตรายต่อผลประโยชน์

ของสหราชอาณาจกัรในต่างประเทศ หรือขดัขวางการป้องกนัของสหราชอาณาจกัรหรือเป็นอนัตราย

ต่อความปลอดภยัของชาวองักฤษในต่างประเทศ หรือ 

(c)  เป็นขอ้มูลหรือเอกสารหรือบทความซ่ึงการเปิดเผยจะก่อให้เกิด

ผลกระทบใดๆ ดงัท่ีกล่าวมานั้น 

(3)  การป้องกนัตามความผดิตามมาตราน้ี หากพิสูจน์ไดว้า่เวลาท่ีกระทาํความผดิ

ตามท่ีกล่าวหา เขาไม่ทราบ และไม่มีเหตุอนัสมควรท่ีจะเช่ือวา่ ขอ้มูลเอกสาร หรือบทความดงักล่าว 

มีการป้องกนั หรือการเปิดเผยขอ้มูลของมนัจะเป็นความหมายตาม (1)  

(4)  การป้องกนั ตามมาตราน้ี หมายถึง 

(a)  ขนาด รูปร่าง องค์กร การขนส่ง คาํสั่งของกองทัพ การนําไปใช้งาน 

การดาํเนินงาน สถานะความพร้อมและการฝึกอบรมของกองทพั 

(b)  อาวุธ คลงัหรือ อุปกรณ์อ่ืนๆ ของกองทพัและประดิษฐ์ การพฒันา 

การผลิต และการทาํงานของอุปกรณ์ดงักล่าวและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

(c)  นโยบายการป้องกนั กลยุทธ์ การวางแผนการทหารและข่าวกรอง 
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(d)  แผนและมาตรการสาํหรับการบาํรุงรักษาของอุปกรณ์สาํคญัและ

บริการท่ีจาํเป็นท่ีใชใ้นเวลาสงคราม91 

มาตรา 3 เก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ 

(1)  บุคคลผูซ่ึ้งเป็นข้าราชการ หรือคู่สัญญาของรัฐ มีความผิดหากทาํการ

เปิดเผยขอ้มูลโดยไม่มีอาํนาจและต่อใหเ้กิดความเสียหาย 

(a)  ขอ้มูลหรือบทความหรือความสัมพนัธ์อ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์ 

ระหวา่งประเทศ หรือ 

(b)  ขอ้มูลลบั เอกสารหรือบทความอ่ืนๆ ท่ีไดรั้บจากรัฐอ่ืนหรือองคก์ร

ระหวา่งประเทศ เป็นขอ้มูลหรือเอกสาร หรือบทความท่ีมี หรืออยูใ่นความครอบครองโดยอาศยัอาํนาจ

ท่ีเป็นขา้ราชการ หรือคู่สัญญาของรัฐ 

(2)  วตัถุประสงคต์าม (1) การเปิดเผยเป็นความเสียหาย ถา้ 

(a)  เป็นอนัตรายต่อผลประโยชน์ของสหราชอาณาจกัรในต่างประเทศ 

ขดัขวางการสนับสนุนหรือการคุม้ครองโดยสหราชอาณาจกัรเกี่ยวกบัผลประโยชน์เหล่านั้น 

หรือเป็นอนัตรายต่อความปลอดภยัของชาวองักฤษท่ีอยูใ่นต่างประเทศ หรือ 

(b)  เป็นขอ้มูลหรือเอกสาร หรือบทความท่ีการเปิดเผยนั้นมีแนวโน้ม

ท่ีจะส่งผลกระทบใดๆ ข้ึน 

(3)  ในกรณีท่ีมีขอ้มูลหรือเอกสาร หรือบทความตาม (1) (b) ขา้งตน้ 

(a)  เป็นเอกสารลบั หรือ 

(b)  ลกัษณะหรือเน้ือหาอาจไม่เพียงพอท่ีจะก่อให้เกิดตามวตัถุประสงค์

ใน (2) (B) ขา้งตน้ วา่ขอ้มูลหรือเอกสาร หรือบทความดงักล่าว การเปิดเผยท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตมีแนวโนม้

ท่ีจะมีผลกระทบใดๆ ตามท่ีกล่าวถึง 

91 Official Secrets act 1989, Section 2 Defence 

(2) For the purposes of subsection (1) above a disclosure is damaging if— 

(a) it damages the capability of, or of any part of, the armed forces of the Crown to carry out 

their tasks or leads to loss of life or injury to members of those forces or serious damage to the equipment or 

installations of those forces; or 

(b) otherwise than as mentioned in paragraph (a) above, it endangers the interests of the United 

Kingdom abroad, seriously obstructs the promotion or protection by the United Kingdom of those interests or 

endangers the safety of British citizens abroad; or 

(c) it is of information or of a document or article which is such that its unauthorised disclosure 

would be likely to have any of those effects. 
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(4)  มนัเป็นการป้องกนัสําหรับบุคคลที่กระทาํความผิดตามมาตราน้ี 

หากพิสูจน์ให้เห็นว่า ช่วงเวลาของการกระทาํความผิดท่ีถูกกล่าวหาเขาไม่ทราบ และไม่มีสาเหตุ

อนัควรเช่ือวา่ ขอ้มูล เอกสาร หรือบทความ ตามท่ีกล่าวไวใ้น (1) ขา้งตน้ การเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าว

จะเป็นความเสียหายตามความหมายของหมวดน้ี 

(5)  ในส่วนของความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ หมายถึง ความสัมพนัธ์

ระหว่างประเทศ ระหว่างองค์กรระหว่างประเทศ หรือระหว่างหน่ึงหรือมากกว่า องคก์รดงักล่าว 

รวมถึงเร่ืองใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัรัฐอ่ืนๆ นอกเหนือจากสหราชอาณาจกัร หรือองค์กรระหว่างประเทศ 

ซ่ึงสามารถส่งผลกระทบต่อความสัมพนัธ์ของสหราชอาณาจกัรกบัรัฐอื่น หรือกบัองค์กร

ระหว่างประเทศ 
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(6)  สําหรับวตัถุประสงค์ในส่วนน้ี ขอ้มูล เอกสาร หรือบทความที่ไดรั้บ

จากรัฐ หรือองคก์รใดๆ เป็นความลบัตลอดเวลา ตามเง่ือนไขท่ีจาํเป็นตอ้งใชง้านไดจ้ดัข้ึน หรือในขณะ

ท่ีสถานการณ์ตามความเหมาะสมสาํหรับรัฐหรือองคก์รคาดหวงัวา่จะจดัข้ึน92 

92 3 International relations. 

(1) A person who is or has been a Crown servant or government contractor is guilty of an offence if 

without lawful authority he makes a damaging disclosure of— 

(a) any information, document or other article relating to international relations; or 

(b) any confidential information, document or other article which was obtained from a State 

other than the United Kingdom or an international organisation, being information or a document or article 

which is or has been in his possession by virtue of his position as a Crown servant or government contractor.  

(2) For the purposes of subsection (1) above a disclosure is damaging if— 

(a) it endangers the interests of the United Kingdom abroad, seriously obstructs the promotion 

or protection by the United Kingdom of those interests or endangers the safety of British citizens abroad; or 

(b) it is of information or of a document or article which is such that its unauthorised disclosure 

would be likely to have any of those effects. 

(3) In the case of information or a document or article within subsection (1)(b) above— 

(a) the fact that it is confidential, or 

(b) its nature or contents, may be sufficient to establish for the purposes of subsection (2) (b) 

above that the information, document or article is such that its unauthorised disclosure would be likely to have 

any of the effects there mentioned.  

(4) It is a defence for a person charged with an offence under this section to prove that at the time of 

the alleged offence he did not know, and had no reasonable cause to believe, that the information, document or 

article in question was such as is mentioned in subsection (1) above or that its disclosure would be damaging 

within the meaning of that subsection. 

(5) In this section “international relations” means the relations between States, between international 

organisations or between one or more States and one or more such organisations and includes any matter 

relating to a State other than the United Kingdom or to an international organisation which is capable of affecting the 

relations of the United Kingdom with another State or with an international organisation. 

(6) For the purposes of this section any information, document or article obtained from a State or 

organisation is confidential at any time while the terms on which it was obtained require it to be held in confidence or 

while the circumstances in which it was obtained make it reasonable for the State or organisation to expect that 

it would be so held 
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มาตรา 4 ขอ้มูลที่ส่งผลกระทบต่ออาชญากรรมและอาํนาจการสอบสวน

คดีพิเศษ 

(1)  บุคคลท่ีเป็นขา้ราชการ หรือเป็นคู่สัญญาของรัฐจะมีความผดิ หากไม่มีอาํนาจ

ตามกฎหมาย โดยการเปิดเผยขอ้มูลใดๆ เก่ียวกบัเอกสาร หรือบทความอ่ืนๆ ที่เก่ียวขอ้งในส่วนน้ี 

ท่ีมีหรือมีอยูใ่นความครอบครองโดยอาํนาจตามตาํแหน่งดงักล่าว 

(2)  ส่วนน้ี ใชก้บัขอ้มูล เอกสาร หรือบทความอ่ืนๆ 

ก.  การเปิดเผยขอ้มูล แลว้ (ก) ส่งผลให้เกิดการกระทาํความผิดนั้น หรือ (ข) 

อาํนวยความสะดวกในการหลบหนีจากการควบคุมตามกฎหมายหรือกระทาํการอ่ืนใดเก่ียวกับ

ความปลอดภยัของบุคคลท่ีอยูใ่นการดูแลตามกฎหมายนั้น หรือ (ค) ขดัขวางการป้องกนัหรือการ

ตรวจสอบความผิดหรือความเขา้ใจ หรือการดาํเนินคดีต่อผูต้อ้งสงสัยวา่กระทาํความผดิ หรือ 

ข.  เป็นการเปิดเผยโดยไม่ได้รับอนุญาตและมีแนวโน้มจะก่อให้เกิด

ผลกระทบเหล่านั้น 

(3)  ส่วนน้ี ยงัใช ้

ก.  ขอ้มูลใดๆ ที่ไดจ้ากการดกัรับขอ้มูลการส่ือสาร ตามสิทธิที่ออก

โดยส่วนท่ีสองของกฎหมายที่เก่ียวกบัการดกัรับขอ้มูลการส่ือสาร ค.ศ. 1985 หรือภายใตอ้าํนาจ

ในการดกัรับขอ้มูลการส่ือสารตาม พระราชบญัญติัการสืบสวน ค.ศ. 2000 หรือขอ้มูลใดๆ ท่ีไดรั้บ

จากการดกัรับการส่ือสารดงักล่าว เอกสาร หรือบทความอ่ืนๆ ซ่ึงเป็น หรือมีการใช ้หรือมีไวเ้พื่อใช ้

โดยเหตุผลของการดกัรับขอ้มูลดงักล่าว และ 

ข.  ขอ้มูลใดๆ โดยเหตุผลของการกระทาํที่ได้รับอนุญาตจากศาล

ตามมาตรา 3 ของพระราชบญัญติัการรักษาความปลอดภยั ค.ศ. 1989 หรือตามมาตรา 5 ของพระราชบญัญติั

บริการข่าวสาร ค.ศ. 1994 หรือโดยอนุมติัตามมาตรา 7 แห่งพระราชบญัญติัน้ี ขอ้มูลใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการไดรั้บขอ้มูลโดยเหตุผลของการกระทาํใดๆ ดงักล่าว และเอกสารหรืออ่ืน หรือบทความใดๆ 

ท่ีเป็น หรือมีการใช ้หรือมีไวเ้พื่อใชใ้นการหรือไดรั้บโดยเหตุผลของการกระทาํใดๆ ดงักล่าว 

(4)  เป็นการป้องกนัสําหรับผูที้่มีความผิด ตาม (2) (a) เพื ่อพิสูจน์ว ่า 

เวลาของการกระทาํความผิดตามท่ีถูกกล่าวหา เขาไม่ทราบและไม่มีเหตุอนัควรท่ีเช่ือวา่การเปิดเผย

จะส่งผลกระทบใดๆ 

(5)  เป็นการกระทาํความผิดสําหรับบุคคลที่ทาํความผิดที่เกี่ยวขอ้งกบั

การเปิดเผยขอ้มูลอ่ืนๆ เพื่อพิสูจน์ว่า เวลาของการกระทาํความผิดตามที่ถูกกล่าวหา เขาไม่ทราบ

และไม่มีเหตุผลอนัสมควรท่ีจะเช่ือวา่ ขอ้มูลหรือเอกสาร หรือบทความดงักล่าว เป็นขอ้มูลหรือเอกสาร 

หรือบทความท่ีกฎหมายน้ี มีผลบงัคบัใช ้
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(6)  ในส่วน “การดูแลตามกฎหมาย” รวมถึงการคุมขงัตามกฎหมายใดๆ 

หรืออยูใ่นการควบคุมดว้ยเคร่ืองมือใดๆ ท่ีกระทาํภายใตก้ฎหมาย93 

 

 

934 Crime and special investigation powers. 

(1) A person who is or has been a Crown servant or government contractor is guilty of an offence 

if without lawful authority he discloses any information, document or other article to which this section applies 

and which is or has been in his possession by virtue of his position as such. 

(2) This section applies to any information, document or other article— 

(a) the disclosure of which—(i) results in the commission of an offence; or (ii) facilitates an 

escape from legal custody or the doing of any other act prejudicial to the safekeeping of persons in legal custody; or 

(iii) impedes the prevention or detection of offences or the apprehension or prosecution of suspected offenders; or 

(b) which is such that its unauthorised disclosure would be likely to have any of those effects. 

(3) This section also applies to— 

(a) any information obtained by reason of the interception of any communication in obedience 

to a warrant issued under section 2 of the Interception of Communications Act 1985 or under the authority of an 

interception warrant under section 5 of the Regulation of Investigatory Powers Act 2000, any information relating to 

the obtaining of information by reason of any such interception and any document or other article which is or 

has been used or held for use in, or has been obtained by reason of, any such interception; and 

(b) any information obtained by reason of action authorised by a warrant issued under section 

3 of the Security Service Act 1989 or under section 5 of the Intelligence Services Act 1994 or by an authorisation 

given under section 7 of that Act, any information relating to the obtaining of information by reason of any such 

action and any document or other article which is or has been used or held for use in, or has been obtained by 

reason of, any such action. 

(4) It is a defence for a person charged with an offence under this section in respect of a disclosure 

falling within subsection (2) (a) above to prove that at the time of the alleged offence he did not know, and had 

no reasonable cause to believe, that the disclosure would have any of the effects there mentioned. 

(5) It is a defence for a person charged with an offence under this section in respect of any other 

disclosure to prove that at the time of the alleged offence he did not know, and had no reasonable cause to believe, 

that the information, document or article in question was information or a document or article to which this 

section applies. 

(6) In this section “legal custody” includes detention in pursuance of any enactment or any instrument 

made under an enactment. 
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2.2.3  การจัดช้ันความลับของข้อมูลข่าวสารของราชการ 

การจดัลาํดบัของขอ้มูลข่าวสารลบัของราชการ( The Government Security 

Classifications Policy) ของสหราชอาณาจกัร แบ่งไดเ้ป็น 3 ระดบัคือ  

1)  ระดับลับสุดยอด (Top Secret) คือขอ้มูลท่ีตอ้งการการป้องกนัในระดบัสูงสุด

จากภยัคุกคามร้ายแรงท่ีสุด ตวัอย่างเช่น อาจทาํให้เกิดการเสียชีวิตจาํนวนมาก หรือการคุกคาม

ความปลอดภยัหรือคุณภาพชีวติ เศรษฐกิจของประเทศ หรือประเทศท่ีเป็นพนัธมิตร 

2)  ระดับลับมาก (Secret) เป็นขอ้มูลท่ีมีความอ่อนไหวสูง ท่ีใช้มาตรการป้องกนั

การคุกคามระดบัสูง ตวัอยา่งเช่น ความเสียหายต่อความสามารถทางการทหาร ความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประเทศ หรือการสอบสวนอาชญากรรมร้ายแรง 

3)  ระดับลับ (Official) เป็นขอ้มูลท่ีสร้างและประมวลผลโดยภาครัฐ ซ่ึงอาจ

มีผลกระทบท่ีสร้างความเสียหายมาก หากมีการสูญหาย หรือถูกขโมย หรือถูกตีพิมพใ์นส่ือ แต่มิได้

หมายรวมถึง ขอ้มูลท่ีเป็นภยัคุกคาม94 

 

 

 

94 Cabinet Office, Government Security Classifications, (October 2013), P4. 

Security classifications indicate the sensitivity of information (in terms of the likely impact resulting 

from compromise, loss or misuse) and the need to defend against a broad profile of applicable threats. There are 

three levels of classification: 

TOP SECRET  

HMG’s most sensitive information requiring the highest levels of protection from the most serious 

threats. For example, where compromise could cause widespread loss of life or else threaten the security or 

economic wellbeing of the country or friendly nations. 

SECRET  

Very sensitive information that justifies heightened protective measures to defend against determined 

and highly capable threat actors. For example, where compromise could seriously damage military capabilities, 

international relations or the investigation of serious organised crime. 

OFFICIAL  

The majority of information that is created or processed by the public sector. This includes routine 

business operations and services, some of which could have damaging consequences if lost, stolen or published 

in the media, but are not subject to a heightened threat profile. 
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2.2.4  การกระทาํความผิดเกี่ยวกบัการรักษาความลับของทางราชการ 

สาํหรับการกระทาํเก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการ บญัญติัไว้

ในมาตรา 8 ความวา่ 

มาตรา 8 การรักษาขอ้มูล 

(1)  ในกรณีท่ีเป็นขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐโดยอาศยัตาํแหน่งของตน

เป็นผูค้รอบครองเอกสารหรือบทความอ่ืนใดซ่ึงอยู่ภายใตก้ารควบคุมของตน การเปิดเผยขอ้มูล

โดยไม่ถูกตอ้งถามกฎหมายหรือโดยไม่มีอาํนาจจะเป็นความผดิถา้ 

(ก)  เป็นขา้ราชการท่ีถือครองเอกสารหรือบทความกระทาํการอนัเป็น

การขดัต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งเป็นทางการของตน 

(ข)  เป็นลูกจ้างของรัฐท่ีไม่ปฏิบัติตามคาํแนะนําอย่างเป็นทางการ

สําหรับการคืนหรือการกาํจดัเอกสารหรือบทความ หรือถา้ไม่ไดใ้ช้ความระมดัระวงัอยา่งเพียงพอ

ตามความคาดหวงัของบุคคลที่อยู่ในตาํแหน่งที่คาดว่าจะได้รับอย่างเหมาะสมในการป้องกนั

การเปิดเผยเอกสารหรือบทความโดยไม่ไดรั้บอนุญาต  

(2)  ขา้ราชการท่ีถูกตั้งขอ้หาวา่กระทาํความผิดตามมาตรา 8 (1) (ก) ไม่มีความผิด

หากสามารถพิสูจน์ไดว้า่ เร่ืองที่ตนถูกกล่าวหานั้น เขาเช่ือวา่เขาทาํหนา้ท่ีอยา่งถูกตอ้งตามท่ีหนา้ท่ี

ท่ีกาํหนดอยา่งเหมาะสมแลว้ และไม่มีเหตุผลใหเ้ช่ือวา่เป็นอยา่งอ่ืน 

(3)  ตามมาตรา 8 (1) และ(2) ขา้งตน้ หมายรวมถึงขา้ราชการหรือบุคคลใดๆ 

ท่ีไดรั้บการแจง้เตือนวา่อยูภ่ายใตว้ตัถุประสงคส่์วนท่ี 1 (1) ขา้งตน้ 

(4)  เม่ือบุคคลใดๆ ที่กระทาํการเปิดเผยเอกสารหรือบทความอ่ืนใดท่ีอยู่

ภายใตก้ารครอบครองหรือควบคุมของตนอนัเป็นการกระทาํความผิดตามมาตรา 5 การเปิดเผย

โดยไม่มีอาํนาจตามกฎหมายของเขาเป็นการกระทาํความผดิถา้ 

(ก)  ไม่ปฏิบติัตามคาํแนะนาํอยา่งเป็นทางการสาํหรับการคืนหรือการกาํจดั 

(ข)  เม่ือได้รับมอบอาํนาจจากข้าราชการหรือลูกจ้างของรัฐไม่ได้ดูแล

หรือป้องกนัอยา่งเหมาะสมตามเง่ือนไขท่ีกาํหนด 

(5)  เม่ือบุคคลใดๆ ไดก้ระทาํความผิดเก่ียวกบัเอกสารหรือบทความใดๆ ที่อยู่

ในความครอบครองหรือภายใตก้ารควบคุมของตน ตามมาตรา 6 เพื่อให้เขาเปิดเผยขอ้มูลโดยผดิกฎหมาย 

เขามีความผดิถา้ไม่ปฏิบติัตามแนวทางปฏิบติัเก่ียวกบัการส่งคืนหรือการกาํจดั 

(6)  บุคคลใดๆ มีความผดิอาญาหากเปิดเผยขอ้มูลเอกสารหรือบทความอ่ืนๆ 

ท่ีสามารถใชเ้พื่อวตัถุประสงคใ์นการเขา้ถึงขอ้มูลเอกสารหรือบทความอ่ืนใดท่ีไดรั้บการป้องกนัไว้

ตามพระราชบญัญติัน้ี และสถานการณ์ท่ีถูกเปิดเผยนั้นไม่ไดรั้บอนุญาต 
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(7)  เพื่อให้เป็นไปตาม (6) บุคคลท่ีเปิดเผยขอ้มูลหรือเอกสารหรือบทความ

ซ่ึงเป็นทางการหาก  

(ก)  เขามีหรือเคยครอบครองขอ้มูลดงักล่าวโดยอาศยัตาํแหน่งของเขา

ในฐานะขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐ หรือ 

(ข)  เขารู้หรือมีเหตุผลอนัควรเช่ือไดว้่า ขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐ

มีหรือเคยครอบครองโดยอาศยัตาํแหน่งของตน 

(8)  ขอ้ (5) ของ ส่วนท่ี 5 ใช้สําหรับวตัถุประสงค์ของ (6) ขา้งตน้ตามท่ีใช้

สาํหรับวตัถุประสงคใ์นส่วนนั้น 

(9)  ทิศทางอยา่งเป็นทางการ หมายถึง ทิศทางท่ีขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐ 

ผูท่ี้ไดรั้บมอบหมายหรือในนามของชั้นท่ีกาํหนด 

บทกาํหนดโทษกาํหนดไวใ้นมาตรา 10  

(1)  บุคคลท่ีกระทาํความผิดในคดีอุจฉกรรจ์ตามบทบญัญติัอ่ืนนอกเหนือ 

จากมาตรา 8 (1) (4) (5) จะตอ้งรับผดิต่อไปน้ี 

(ก)  เมื่อตดัสินว่ากระทาํความผิดตามฟ้องมีโทษจาํคุกไม่เกิน 2 ปี 

หรือปรับ หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

(ข)  การตดัสินว่ากระทาํผิดอย่างรวบรัด โทษจาํคุกไม่เกิน 6 เดือน 

หรือปรับไม่เกินสูงสุดท่ีกาํหนดไวใ้นกฎหมายหรือทั้งจาํทั้งปรับ 

(2)  บุคคลท่ีมีความผิดตามมาตรา 8 (1) (4) หรือ (5) การตดัสินว่ากระทาํความผิด

อยา่งรวบรัด ตอ้งระหวา่งโทษไม่เกิน 3 เดือน หรือปรับไม่เกินระดบั 5 หรือทั้งจาํทั้งปรับ95 

 

 

 

95 10-Penalties 

(1) A person guilty of an offence under any provision of this Act other than section 8(1), (4) or (5) shall be 

liable— 

(a) on conviction on indictment, to imprisonment for a term not exceeding two years or a fine or both; 

(b) on summary conviction, to imprisonment for a term not exceeding six months or a fine not exceeding the 

statutory maximum or both. 

(2) A person guilty of an offence under section 8(1), (4) or (5) above shall be liable on summary conviction 

to imprisonment for a term not exceeding three months or a fine not exceeding level 5 on the standard scale or both. 
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กล่าวโดยสรุป กฎหมายที่มีโทษทางอาญาช่ือ Official Secrets Act 1989 

มีวตัถุประสงคเ์พื่อคุม้ครองขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีเก่ียวกบัความมัน่คงโดยกาํหนดฐานความผิด

เก่ียวกบัการเปิดเผยความลบัของรัฐเอาไว ้ซ่ึงมุ่งเอาผดิกบัการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวกบัความมัน่คง

การข่าวกรองขององักฤษการทหารความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศองคก์ารหรือองคก์รระหวา่งประเทศ

หรือขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีจะทาํให้เกิดผลเสียหายต่อผลประโยชน์ของประเทศรวมถึงกรณีท่ีพนกังานของรัฐ

หรือพลเมืองขององักฤษที่เปิดเผยขอ้มูลข่าวสารขณะที่อยู่ในต่างประเทศซ่ึงถือเป็นความผิด

หากมีการเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวในองักฤษโดยการกระทาํดงักล่าวมีโทษปรับและจาํคุกไม่เกิน 2 ปี

หรือทั้งจาํทั้งปรับเท่านั้น ทั้งน้ีการกระทาํจะถือเป็นความผิดหรือไม่ตอ้งเขา้เง่ือนไขดงัต่อไปน้ีดว้ยคือ 

(1)  การเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารดงักล่าวตอ้งไม่เป็นการเปิดเผยตามกฎหมาย

เพื่อประโยชน์สาธารณะ 

(2)  บุคคลท่ีเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารนั้นตอ้งรู้วา่การเปิดเผยนั้นเป็นการเปิดเผย

โดยไม่มีอาํนาจ 

(3)  การเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารนั้นส่งผลเสียหายต่อผลประโยชน์ขององักฤษ 

(4)  บุคคลท่ีเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารนั้นตอ้งรู้หรือควรรู้วา่จะเกิดความเสียหาย

ต่อผลประโยชน์ขององักฤษ 

ทั้งน้ีเดิมตาม Official Secrets Act 1911 ซ่ึงใชบ้งัคบัก่อนที่จะมีการแกไ้ข

เป็นฉบบัปัจจุบนัความผดิลกัษณะน้ีใชช่ื้อวา่ความผดิฐานจารกรรมมีโทษจาํคุก 14 ปี 

2.3  การรักษาความลบัของราชการตามบทบัญญตัิของกฎหมายของประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซีย มีบทบญัญตัิที่เกี่ยวขอ้งกบัการรักษาความลบัของราชการไว้

ทั้งในประมวลกฎหมายอาญา และพระราชบญัญติัความลบัของราชการ ดงัมีรายละเอียดดงัน้ี 

2.3.1  ประมวลกฎหมายอาญา (Penel Code of Malasia) 

ประเทศมาเลเซียไดบ้ญัญติัความผิดเก่ียวกบัการสอดแนมความลบัหรือการ

จารกรรมขอ้มูลความลบัของชาติไวใ้นมาตรา 124M ความว่า “ผูใ้ดมีเจตนาสอดแนมความลบัของชาติ 

ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มจะตอ้งถูกลงโทษจาํคุกตลอดชีวิต”96 มาตรา 124N กาํหนดความผิดฐาน

พยายามสอดแนมความลบัของชาติ โดยกาํหนดอตัราโทษจาํคุก 15 ปี97 โดยมาตรา 130 A (C) 

ให้ความหมายของการสอดแนมความลบัไวว้า่ หมายถึงการดาํเนินการใด  ๆเพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีมีความอ่อนไหว 

96 Espionage 124M. Whoever, by any means, directly or indirectly, commits espionage shall be punished 

with imprisonment for life. 
97 Attempt to commit espionage 124N. Whoever attempts to commit espionage or does any act preparatory 

thereto shall be punished with imprisonment for a term which may extend to fifteen years. 
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โดยใช้วิธีการท่ีไม่ถูกตอ้งหรือไม่ชอบดว้ยกฎหมายอนัส่งผลกระทบต่อความมัน่คงหรือผลประโยชน์

ของประเทศมาเลเซีย98 

2.3.2  พระราชบัญญติัความลับของทางราชการ ค.ศ. 1972 (Official secret act 1972) 

สําหรับกฎหมายของประเทศมาเลเซียเก่ียวกบัความลบัของราชการมีการ

ประกาศใชพ้ระราชบญัญติัความลบัของทางราชการ ค.ศ. 1972 (Official secret act 1972) โดยห้าม

ไม่ให้เผยแพร่ขอ้มูลท่ีเป็นความลบั ซ่ึงการบญัญติักฎหมายจะมีความคลา้ยคลึงกบักฎหมายของประเทศ

องักฤษ แต่ต่อมากฎหมายถูกวิพากษ์วิจารณ์ว่าขาดความชัดเจน จึงมีการแก้ไขเพิ่มเติมในปี 

ค.ศ. 1986โดยเอกสารรวมถึงส่ิงที่นอกเหนือไปจากเอกสารในรูปแบบการเขียน และส่วนหน่ึง

ของเอกสารหมายถึง แผนท่ี รูปแบบกราฟ หรือภาพวาด การถ่ายภาพใดๆ แผ่นดิสก์หรืออุปกรณ์อ่ืนๆ 

ท่ีมีความสามารถในการทาํซํ้ า และแผนฟิล์ม เทป หรืออุปกรณ์อยา่งหน่ึงอยา่งใดท่ีมีความสามารถ

ดงักล่าวขา้งตน้ 

1)  ความหมายของข้อมลูข่าวสารท่ีเป็นความลับของราชการ  

พระราชบญัญติัความลบัของราชการ ค.ศ. 1972 (Official secret act 1972) 

มิไดมี้การกาํหนดนิยามของขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นความลบัของราชการเอาไวอ้ยา่งชดัเจน แต่มีบทบญัญติั

ท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงถือไดว้า่เป็นขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นความลบัของราชการดงัต่อไปน้ี 

มาตรา 3 กําหนดบทลงโทษสําหรับการสอดแนมว่า หากบุคคลใด

กระทาํการโดยมีวตัถุประสงค์อนัเป็นการกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์

ของมาเลเซีย ดงัต่อไปน้ี 

(ก)  ตรวจสอบ ผ่านหรืออยู่ในพื้นท่ีใกล้เคียง หรือเข้ามาในสถานท่ี

ตอ้งหา้มใดๆ 

(ข)  ทาํให้เอกสารใดๆ ซ่ึงอาจคาํนวณไดห้รืออาจจะหรือมีวตัถุประสงค์

ทั้งทางตรงหรือทั้งออ้มอนัเป็นประโยชน์กบัรัฐต่างประเทศ 

(ค)  รวบรวม บนัทึก เผยแพร่หรือส่ือสารกบับุคคลอ่ืนใดท่ีเป็นรหสัลบั 

รหัสผ่านหรือบทความใดๆ เอกสารหรือขอ้มูลท่ีคาํนวณได ้โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อเป็นประโยชน์

ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มต่อรัฐต่างประเทศ 

 

 

 

98 Interpretation of this Chapter 130A. In this Chapter (c) “espionage” means an activity to obtain sensitive 

information by ulterior or illegal means for the purpose that is prejudicial to the security or interest of Malaysia;  
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ผูก้ระทาํการดงักล่าวมีโทษจาํคุกตลอดชีวติ99 

จากมาตราดงักล่าว ขอ้มูลใดๆ อนัมีผลเป็นการกระทบกระเทือน

ต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของมาเลเซีย และรหัสลบั รหัสผา่นหรือบทความใดๆ เอกสาร

หรือข้อมูลท่ีคาํนวณได้ โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อเป็นประโยชน์ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้มต่อรัฐ

ต่างประเทศถือเป็นความลบัของราชการ 

มาตรา 4 กาํหนดเกี่ยวกบัการห้ามใช้หรือห้ามทาํเอกสาร การวดั 

หรือตรวจสอบ สาํรวจ หรืออยูใ่นสถานท่ีตอ้งหา้ม100 

จากมาตราดงักล่าวถือว่าสถานที่ตอ้งห้ามเป็นความลบัของราชการ

ตามบทบญัญติัน้ี 

มาตรา 8 

(1)  บุคคลใดๆ มีไวค้รอบครองซ่ึงความลบั หรือรหสัลบั หรือรหสัผา่น ซ่ึง 

(a)  เก่ียวขอ้งกบั หรือใชใ้นสถานท่ีตอ้งห้าม หรือเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ี

อยูใ่นสถานท่ีดงักล่าว 

(b)  เกี่ยวขอ้งกบัอาวุธสงครามและอุปกรณ์อื่นๆ เคร่ืองจกัร

และอุปกรณ์ท่ีใชใ้นการบาํรุงรักษาความปลอดภยั หรือการรักษาความปลอดภยัของประเทศมาเลเซีย 

(c)  ไดรั้บหรือมีการกระทาํการอนัเป็นการฝ่าฝืนพระราชบญัญติัน้ี 

(d)  ไดรั้บความไวว้างใจจากเจา้หนา้ท่ี หรือ 

(e)  ไดท้าํ หรือไดรั้บ หรือมีการเขา้ถึง เน่ืองมาจากตาํแหน่งหน้าท่ี 

หรือเป็นบุคคลที่ถือหรือไดจ้ดัทาํสัญญาในนามของรัฐบาล หรือไดรั้บการว่าจา้งจากบุคคลที่ถือ

หรือไดจ้ดัข้ึน  

99 LAWS OF MALAYSIA Act, OFFICIAL SECRETS ACT 1972 , Penalties for spying 

3.If any person for any purpose prejudicial to the safety or interest of Malaysia— 

(a) approaches, inspects, passes over or is in the neighbourhood of, or enters any prohibited place; 

(b) makes any document which is calculated to be or might be or is intended to be directly or indirectly 

useful to a foreign country; 

(c) obtains, collects, records, publishes or communicates to any other person any secret official code 

word, countersign, password or any article, document or information which is calculated to be or might be or is 

intended to be directly or indirectly useful to a foreign country, he shall be guilty of an offence punishable with 

imprisonment for life. 
100 Official secret act 1972, 4. Prohibition of taking or making any document, measurement, sounding 

or survey of or within a prohibited place 
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ทาํในส่ิงดงัต่อไปน้ี 

ก.  ส่ือสารโดยตรงหรือโดยออ้มเก่ียวกบัขอ้มูลข่าวสาร หรือส่ิงใดๆ 

ไปยงัรัฐต่างประเทศ อ่ืน ซ่ึงรัฐต่างประเทศใดๆ ท่ีเขาส่ือสารนั้นตอ้งไดรั้บอนุญาตให้เป็นผูส่ื้อสาร 

หรือหากเป็นบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่บุคคลดงักล่าว บุคคลที่มีหน้าที่ส่ือสารตอ้งให้การรับรองอนุญาต

ในการติดต่อส่ือสารนั้น  

ข.  ใช้ความลับหรือส่ิงใดๆ สําหรับประโยชน์ อ่ืนใดของรัฐ

ต่างประเทศ มากกวา่ท่ีรัฐต่างประเทศนั้น จะไดรั้บประโยชน์ใหใ้ชม้นั หรือ การใชใ้นลกัษณะอ่ืนใด

อนัมีผลกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยัของประเทศมาเลเซีย 

ค.  การครอบครองหรือควบคุมส่ิงท่ีมิได้มีสิทธิท่ีจะครอบครอง

หรือควบคุม ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีตรงกนัขา้มกบัหน้าท่ี หรือไม่ปฏิบติัตามทิศทางท่ีถูกตอ้งของกฎหมาย

ท่ีออกโดยผูมี้อาํนาจเก่ียวกบัผลตอบแทนและการจาํหน่ายดงักล่าว 

ง.  ลม้เหลวในการดูแลความลบัที่เหมาะสม อนัอาจเป็นอนัตราย

ต่อความปลอดภยัของความลบัอยา่งเป็นทางการดงักล่าว 

ผูน้ั้น มีความผดิ โทษไม่นอ้ยกวา่ หน่ึงปี แต่ไม่เกิน เจด็ปี 

(2)  บุคคลใดๆ ไดรั้บความลบัของราชการ หรือความลบัของราชการอ่ืน 

รหัส พาสเวิร์ด หรือมีเหตุอนัควรเช่ือได้ว่า เขาได้รับมนั หรือการติดต่อส่ือสารอนัเป็นการฝ่าฝืน

พระราชบญัญติัน้ี บุคคลดงักล่าวถูกลงโทษไม่นอ้ยหวา่ หน่ึงปีแต่ไม่เกินเจด็ปี 
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จากบทบญัญติัดงักล่าว ความลบัของราชการหมายถึง เอกสาร บทความ ใดๆ 

รหสัลบั พาสเวิร์ด ที่ถูกจดัให้เป็นความลบัของราชการ อยูใ่นสถานที่ตอ้งห้าม หรือเป็นความลบั

ทางทหารของประเทศมาเลเซีย รวมถึงการติดต่อส่ือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตเป็นเหตุให้รัฐต่างประเทศได้

ประโยชน์เกินกวา่ท่ีไดรั้บอนุญาตใหใ้ชป้ระโยชน์นั้นดว้ย101 

101 LAWS OF MALAYSIA Act 88 OFFICIAL SECRETS ACT 1972 , Wrongful communication, etc., of 

official secret  

8. (1) If any person having in his possession or control any official secret or any secret official code word, 

countersign or password which—  

(a) relates to or is used in a prohibited place or relates to anything in such a place;  

(b) relates to munitions of war and to other apparatus, equipment and machinery which are used in 

the maintenance of the safety and security of Malaysia;  

(c) has been made or obtained in contravention of this Act;  

(d) has been entrusted in confidence to him by any public officer; or  

(e) he has made or obtained, or to which he has had access, owing to his position as a person who 

holds or has held office in the public service, or as a person who holds, or has held a contract made on behalf of the 

Government, or as a person who is or has been employed by or under a person who holds or has held such an office or 

contract,  

does any of the following:  

(i) communicates directly or indirectly any such information or thing to any foreign country other 

than any foreign country to which he is duly authorized to communicate it, or any person other than a person to whom 

he is duly authorized to communicate it or to whom it is his duty to communicate it; 

(ii) uses any such official secret or thing as aforesaid for the benefit of any foreign country other than 

any foreign country for whose benefit he is duly authorized to use it, or in any other manner prejudicial to the safety or 

interests of Malaysia;  

(iii) retains in his possession or control any such thing as aforesaid when he has no right to retain it, 

or when it is contrary to his duty to retain it, or fails to comply with all lawful directions issued by lawful authority with 

regard to the return or disposal thereof; or  

(iv) fails to take reasonable care of, or so conducts himself as to endanger the safety or secrecy of, 

any such official secret or thing,  

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for a term not less than one year but 

not exceeding seven years.  

(2) If any person receives any official secret or any secret official code word, countersign or password 

knowing or having reasonable ground to believe at the time when he receives it, that the official secret, code word, countersign 

or password is communicated to him in contravention of this Act, he shall, unless he proves that the communication to 

him of the official secret, code word, countersign or password was contrary to his desire, be guilty of an offence punishable 

with imprisonment for a term not less than one year but not exceeding seven years. 
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2)  การจัดช้ันความลับของข้อมลูข่าวสารของราชการ 

พระราชบญัญติัความลบัของทางราชการ ค.ศ. 1972 ไดก้าํหนดนิยาม

ของความลบัของราชการเอาไวใ้นมาตรา 2 ดงัต่อไปน้ี  

“ความลบัของราชการ” หมายถึง เอกสารใดๆ ขอ้มูล วตัถุท่ีเก่ียวขอ้ง 

และเอกสารราชการอ่ืนๆ ท่ีถูกจดัประเภท ออกเป็น “ความลบัท่ีสุด” “ความลบั” และ “จาํกดัการเขา้ถึง” 

ซ่ึงกาํหนดโดยรัฐมนตรีวา่การ, มุขมนตรีแห่งรัฐ,หรือประธานรัฐมนตรีของรัฐหรือ หรือเจา้หนา้ท่ี

สาธารณะไดก้าํหนดไวภ้ายใตม้าตรา 2B102 

ขณะเดียวกนั มาตรา 2B กาํหนดเก่ียวกบัการแต่งตั้งเจา้หนา้ที่เพื่อการ

จดัประเภทของเอกสารราชการไวค้วามว่า รัฐมนตรี มุขมนตรีแห่งรัฐ ประธานรัฐมนตรีของรัฐ 

อาจแต่งตั้งเจา้หนา้ท่ีสาธารณะหรือผูไ้ดรั้บการรับรองภายใตบุ้คคลดงักล่าว ทาํการจดัประเภทเอกสาร

ราชการ ขอ้มูล หรือวสัดุใดๆ ออกเป็น “ความลบัท่ีสุด” “ลบั” และ “จาํกดัการเขา้ถึง” แลว้แต่กรณี103 

3)  การกระทาํความผิดเก่ียวกบัการรักษาความลับของทางราชการ 

มาตรา 3 เป็นบทบญัญติัที่กาํหนดเกี่ยวกบัอตัราโทษในความผิดฐาน

เป็นผูข้โมยขอ้ความความลบัของราชการหรือการสอดแนม ซ่ึงไดก้าํหนดความหมายของความลบั

ของราชการดงักล่าวหมายถึง การกระทาํใดๆ อนัมีวตัถุประสงค์อนัเป็นการกระทบกระเทือน

ต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของมาเลเซีย ไดแ้ก่ การตรวจสอบ ผ่านหรืออยู่ในพื้นท่ีใกลเ้คียง 

หรือเขา้มาในสถานท่ีตอ้งหา้มใด  ๆการทาํใหเ้อกสารใดๆ ซ่ึงอาจคาํนวณไดห้รืออาจจะหรือมีวตัถุประสงค์

ทั้งทางตรงหรือทั้งออ้มอนัเป็นประโยชน์กบัรัฐต่างประเทศการรวบรวม บนัทึก เผยแพร่หรือส่ือสาร

กบับุคคลอื่นใดที่เป็นรหัสลบั รหัสผ่านหรือบทความใดๆ เอกสารหรือขอ้มูลที่คาํนวณได้ 

โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อเป็นประโยชน์ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มต่อรัฐต่างประเทศผูก้ระทาํการดงักล่าว

มีโทษจาํคุกตลอดชีวติ 

102 LAWS OF MALAYSIA Act 88 OFFICIAL SECRETS ACT 1972 Interpretation 

“official secret” means any document specified in the Schedule and any information and material 

relating thereto and includes any other official document, information and material as may be classified as “Top 

Secret”, “Secret”, “Confidential” or “Restricted”, as the case may be, by a Minister, the MenteriBesar or Chief 

Minister of a State or such public officer appointed under section 2B 
103 LAWS OF MALAYSIA Act 88 OFFICIAL SECRETS ACT 1972 , Appointment of public officer 

to classify official document, etc.  

2B. A Minister, the MenteriBesar or the Chief Minister of a State may appoint any public officer by 

a certificate under his hand to classify any official document, information or material as “Top Secret”, “Secret”, 

“Confidential” or “Restricted”, as the case may be. 
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มาตรา 4 เป็นขอ้ห้ามเก่ียวกบัการพูด การทาํเอกสาร การวดั การทาํให้

เกิดเสียง หรือการสาํรวจ ในสถานท่ีตอ้งหา้ม 

(1)  ถา้บุคคลใดใช้ หรือทาํเอกสารใดๆ โดยการวดั ทาํให้เกิดเสียง 

หรือทาํการสํารวจภายในสถานที่ตอ้งห้าม เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้่า ส่ิงที่ดาํเนินการดงักล่าวมิได้

เป็นปฏิปักษ์กบัความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของประเทศมาเลเซียและไม่ไดมี้วตัถุประสงค์

โดยตรงหรือโดยออ้มท่ีจะให้เป็นประโยชน์ต่อรัฐต่างประเทศ การกระทาํดงักล่าวมีโทษจาํคุก

ไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 14 ปี  

(2)  (ก) การกระทาํดงักล่าวจะไม่เป็นความผิดตาม (1) หากดาํเนินการ

ดงักล่าวเป็นการกระทาํนอกสถานท่ีตอ้งห้ามถ่ายภาพหรือวาดภาพ หรือหากเป็นส่วนหน่ึงส่วนใด

ของสถานท่ี ตอ้งห้าม จะไม่มีความผิดจนกวา่จะมีการพิสูจน์ไดว้า่ การกระทาํดงักล่าวมีจุดมุ่งหมาย

ท่ีเป็นผลร้ายต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของมาเลเซียหรือเป็นประโยชน์โดยตรงหรือโดยออ้ม

ต่อรัฐต่างประเทศ (ข) ความในวรรค (ก) ไม่นาํไปใชด้าํเนินการหรือทาํการบงัคบักรณีการถ่ายภาพ

หรือวาดภาพจากเคร่ืองบิน 
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(3)  การกระทาํดงักล่าวไม่เป็นความผิด หากไดใ้ชเ้อกสารใดๆ หรือการวดั 

หรือการทาํให้เกิดเสียงหรือสํารวจภายใตก้ารดาํเนินการที่ได้รับอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษร

จากผูม้ีอาํนาจ โดยอาจมีการกาํหนดเง่ือนไขวา่ ภาพถ่ายดงักล่าวตอ้งถูกส่งไปให้ผูมี้อาํนาจทาํการ

ตรวจสอบ หากผูมี้อาํนาจมีความพึงพอใจหรือมีเหตุอนัสมควรท่ีจะเช่ือไดว้่า ส่ิงท่ีทาํเป็นปรปักษ์

ต่อความปลอดภยัหรือประโยชน์ของมาเลเซีย เอกสารดงักล่าวอาจถูกริบหรือส่วนหน่ึงส่วนใด

ของเอกสารอาจมีคาํสั่งใหล้บ104 

 

 

 

 

 

 

104 LAWS OF MALAYSIA Act 88 OFFICIAL SECRETS ACT 1972 , Prohibition of taking or making 

any document, measurement, sounding or survey of or within a prohibited place  

4. (1) If any person takes or makes any document, measurement, sounding or survey of or within a 

prohibited place, he shall, unless he proves that the thing so taken or made is not prejudicial to the safety or 

interests of Malaysia and is not intended to be directly or indirectly useful to a foreign country, be guilty of an 

offence punishable with imprisonment for a term not less than one year but not exceeding fourteen years.  

(2) (a) It shall not be an offence under subsection (1) to take or make, outside a prohibited place a 

photograph or drawing in which such place or part thereof is included, unless it is proved that the photograph or 

drawing is intended to be prejudicial to the safety or interests of Malaysia or to be directly or indirectly useful to 

a foreign country.  

(b) Paragraph (a) shall not apply to the taking or making of a photograph or drawing from an 

aircraft.  

(3) (a) It shall not be an offence to take or make any document, measurement, sounding or survey 

if such taking or making is done with the prior written permission of the competent authority. ( 

(b) In granting such written permission, the competent authority may impose as a condition 

that anything so taken or made must immediately be submitted to the competent authority for examination. 

The competent authority, if satisfied that there is reasonable cause to believe that the thing so taken or made contains 

matter or information prejudicial to the safety or interests of Malaysia and directly or indirectly useful to a 

foreign country, may order that the document be forfeited or that any part of such document be obliterated, 

erased or removed. 
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มาตรา 8 กาํหนดการส่ือสารท่ีเป็นความผิดเก่ียวกบัความลบัของราชการ  

(1)  หากผูใ้ดมีไวใ้นครอบครอง หรือควบคุมอยา่งเป็นทางการเก่ียวกบั

ความลบัหรือรหสัลบัใดๆ พาสเวร์ิดหรือรหสัผา่นใดๆ ท่ี 

ก.  เก่ียวขอ้งกบัการใช้สถานที่ตอ้งห้ามหรือเก่ียวขอ้งกบัส่ิงที่อยู่

ในสถานท่ีดงักล่าว 

ข.  เก่ียวขอ้งกบัอาวธุสงครามและอุปกรณ์อ่ืนๆ เคร่ืองจกัร และอุปกรณ์

ท่ีใชใ้นการบาํรุงรักษาความปลอดภยัและการรักษาความปลอดภยัของประเทศมาเลเซีย 

ค.  ไดท้าํหรือไดฝ่้าฝืนพระราชบญัญติัน้ี 

ง.  ไดรั้บความไวว้างใจจากเจา้หนา้ท่ี หรือ 

จ.  ไดท้าํหรือไดรั้บอนุญาตให้เขา้ถึง เน่ืองจากตาํแหน่งหนา้ท่ีราชการ 

ในการให้บริการสาธารณะหรือเป็นผูจ้ดัทาํสัญญาในนามของรัฐ หรือเป็นบุคคลท่ีไดรั้บการวา่จา้ง

จากบุคคลเช่นวา่นั้น 

หากไดก้ระทาํการดงัต่อไปน้ี 

ก.  ส่ือสารโดยตรงหรือโดยออ้มเก่ียวกบัขอ้มูลหรือส่ิงท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัต่างประเทศใดๆ ท่ีเขาเป็นผูมี้อาํนาจในการรับรองสาํเนาถูกตอ้งในการส่ือสาร หรือบุคคลอ่ืน

ท่ีไม่ใช่ผูซ่ึ้งไม่ใช่เขาเป็นผูรั้บรองสาํเนาถูกตอ้ง ซ่ึงเป็นหนา้ท่ีของเขาในการส่ือสารนั้น 

ข.  ใชค้วามลบัของราชการดงักล่าวสาํหรับประโยชน์ของต่างประเทศอ่ืน  ๆ

นอกเหนือจากประเทศท่ีไดรั้บอนุญาตให้ใชม้นั หรือการกระทาํในลกัษณะอ่ืนอนัเป็นการกระทบกระเทือน

ต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของประเทศมาเลเซีย  

ค.  ใช้ความลบัของราชการท่ีอยู่ในความครอบครอง โดยการเก็บ

มนัไวอ้นัเป็นการขดัต่อหนา้ท่ี หรือมิไดป้ฏิบติัตามใหถู้กตอ้งตามแนวทางท่ีไดก้าํหนดไว ้

ง.  ล้มเหลวในการดูแลอย่างเหมาะสม เป็นเหตุให้เกิดอนัตราย

ต่อความปลอดภยัหรือความลบัของราชการดงักล่าว 

การกระทาํดงัท่ีกล่าวมามีอตัราโทษจาํคุกไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 7 ปี 
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(2)  หากผูใ้ดได้รับความลบัของราชการ หรือรหัสลบั หรือรหัสผ่าน

ของทางราชการท่ีเป็นความลบัมีโทษจาํคุกไม่น้อยกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 7 ปี เวน้มีเหตุอนัเช่ือไดว้่า 

ช่วงเวลาท่ีเขาไดรั้บมนั รหสัลบั รหสัผา่น หรืออ่ืนใดไม่ตรงกบัเจตนารมณ์ของเขา105 

105 OFFICIAL SECRET ACT 1972,Wrongful communication, etc., of official secret  

8. (1) If any person having in his possession or control any official secret or any secret official code word, 

countersign or password which—  

(a) relates to or is used in a prohibited place or relates to anything in such a place;  

(b) relates to munitions of war and to other apparatus, equipment and machinery which are used in 

the maintenance of the safety and security of Malaysia;  

(c) has been made or obtained in contravention of this Act;  

(d) has been entrusted in confidence to him by any public officer; or  

(e) he has made or obtained, or to which he has had access, owing to his position as a person who 

holds or has held office in the public service, or as a person who holds, or has held a contract made on behalf of the 

Government, or as a person who is or has been employed by or under a person who holds or has held such an office or 

contract, 

does any of the following: 

(i) communicates directly or indirectly any such information or thing to any foreign country other 

than any foreign country to which he is duly authorized to communicate it, or any person other than a person to whom 

he is duly authorized to communicate it or to whom it is his duty to communicate it; 

(ii) uses any such official secret or thing as aforesaid for the benefit of any foreign country other 

than any foreign country for whose benefit he is duly authorized to use it, or in any other manner prejudicial to the 

safety or interests of Malaysia;  

(iii) retains in his possession or control any such thing as aforesaid when he has no right to retain it, 

or when it is contrary to his duty to retain it, or fails to comply with all lawful directions issued by lawful authority with 

regard to the return or disposal thereof; or  

(iv) fails to take reasonable care of, or so conducts himself as to endanger the safety or secrecy of, 

any such official secret or thing,  

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for a term not less than one year but 

not exceeding seven years.  

(2) If any person receives any official secret or any secret official code word, countersign or password 

knowing or having reasonable ground to believe at the time when he receives it, that the official secret, code word, 

countersign or password is communicated to him in contravention of this Act, he shall, unless he proves that the 

communication to him of the official secret, code word, countersign or password was contrary to his desire, be guilty of 

an offence punishable with imprisonment for a term not less than one year but not exceeding seven years. 
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มาตรา 9 ผูไ้ม่มีอาํนาจในการใช้เคร่ืองแบบ การปลอมแปลงรายงาน 

การปลอมแปลงลายมือ ปลอมแปลงเอกสารส่วนบุคคลหรือเอกสารปลอม 

บุคคลใดหรือช่วยบุคคลอ่ืนใดเพื่อให้สามารถเขา้มาในสถานท่ีตอ้งหา้ม 

นอกเหนือจากท่ีไดรั้บอนุญาตโดยมีวตัถุประสงคอ่ื์นใดอนัเป็นการกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยั

หรือผลประโยชน์ของมาเลเซีย 

ก.  การใช้หรือสวมเคร่ืองแบบทหารเรือ ทหารบก ทหารอากาศ ตาํรวจ 

หรือเคร่ืองแบบอยา่งเป็นทางการอ่ืนๆ เกือบคลา้ย โดยมีแนวโนม้ท่ีจะหลอกลวง หรือแสดงให้เห็น

วา่ตนเป็นคนท่ีมีหรือไดรั้บสิทธิท่ีจะสวมเคร่ืองแบบนั้น  

ข.  การใชง้านปลอมหรือช่ือปลอมหรือปกปิดตวัตนหรือสัญชาติของเขา 

ค.  วาจาหรือลายลกัษณ์อกัษรในการประกาศหรือลงนามในเอกสารใดๆ 

โดยเขาหรือในนามของเขา หรือการทาํคาํสั่งผดิพลาดหรือการละเวน้ใดๆ 

ง.  จาํหน่ายหรือทาํลาย ในลกัษณะใด  ๆในหนงัสือเดินทาง หรือบตัรทหารเรือ 

ทหารบก ทหารอากาศ ตาํรวจหรือเจา้หนา้ท่ี ท่ีไดรั้บใบอนุญาตหรือเอกสารอ่ืนๆ ท่ีคลา้ยกนัหรือใช้

หรือมีไวใ้นครอบครอง เช่น การปลอมแปลง ดดัแปลง หรือปลอมเอกสาร  

จ.  แสดงให้เห็นว่าตนเองเป็นผูด้าํรงตาํแหน่ง หรือเป็นผูไ้ด้รับว่าจา้ง 

เพื่อให้บุคคลผูท่ี้เอกสารอยา่งเป็นทางการ หรือรหสัลบัอยา่งเป็นทางการ ไดรั้บการรับรองสําเนาถูกตอ้ง 

หรือ 

ฉ.  ใช้หรือมีไวใ้นครอบครองโดยปราศจากอาํนาจ เก่ียวกบัป้าย อุปกรณ์ 

ตราประทบั หรือกระดาษทางการ ท่ีใชท้าํ หรือให้บริการบริการสาธารณะ เพื่อการปลอมแปลงเอกสาร 

แลว้ใชห้รือมีไวใ้นครอบครองหรือภายใตก้ารควบคุมของเขา 

ผูท่ี้กระทาํการดงัท่ีกล่าวมา มีโทษปรับไม่เกิน 10,000 ริงกิตหรือโทษจาํคุก

ไม่เกิน 7 ปี หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

(1)  หากบุคคลใดมีความประสงคอ์นัมีผลกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยั

ของมาเลเซีย  

(ก)  เอกสารใดๆ ท่ีสงวนไว ้หรือยงัไม่แลว้เสร็จ หรือเป็นส่ิงตีพิมพ์

สาํหรับใช้งาน เม่ือเขาไม่มีสิทธิในการเก็บไว ้หรือการเก็บไวข้ดัต่อหน้าท่ีของเขา หรือล้มเหลว

ต่อการปฏิบติัการตามทิศทางของการบริการสาธารณะใดๆ หรือต่อการพิจารณาของบุคคลผูมี้อาํนาจ

เก่ียวกบัการคืนหรือการจดัการส่ิงนั้น 
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(ข)  อนุญาตให้บุคคลอ่ืนครอบครองเอกสารราชการท่ีออกสําหรับ

เขาให้ใช้งานคนเดียวหรือการส่ือสารใดๆ ท่ีเป็นความลบัเก่ียวกบัรหสัลบั พาสเวิร์ด หรือรหสัผา่น 

โดยไม่มีอาํนาจตามกฎหมาย หรือการครอบครองเอกสารราชการใดๆ สาํหรับการใชง้านของผูอ่ื้น

ท่ีไม่ใช่ของตนเอง 

(ค)  การขอครอบครองเอกสารราชการใดๆ โดยการหาหรือโดย

ประการอ่ืน ละเลย หรือลม้เหลวในการคืนสู่บุคคลหรือผูมี้อาํนาจใช้งานท่ีออก เอกสารดงักล่าว 

หรือคืนสู่หวัหนา้สาํนกังานตาํรวจ 

(ง)  การปราศจากอาํนาจตามกฎหมาย หรือยกเวน้ ในการผลิต 

หรือขาย หรือมีไวค้รอบครองเพื่อขาย เช่น กุญแจ อุปกรณ์ ตราประทบั หรือ 

(จ)  โดยความตั้งใจท่ีจะไดรั้บเอกสารราชการ เอกสารลบั รหสัพาสเวร์ิด 

หรือรหสัผา่น เพื่อตนเองหรือเพื่อบุคคลอ่ืนใดโดยความตั้งใจสร้างหลกัฐานเท็จ 

การกระทาํดงักล่าวมีโทษจาํคุกไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 7 ปี106 

106 OFFICIAL SECRET ACT 1972, Unauthorized use of uniforms, falsification of reports, forgery, personation and 

false documents 

9. (1) If any person gains or assists any other person to gain admission to a prohibited place otherwise than by an 

authorized point of entry or for the purpose of gaining admission, or of assisting any other person to gain admission, to a 

prohibited place, or for any other purpose prejudicial to the safety or interests of Malaysia—  

(a) uses or wears, without lawful authority, any naval, military, air force, police or other official uniform, or any 

uniform so nearly resembling the same as to be likely to deceive, or falsely represents himself to be a person who is or has been 

entitled to use or wear any such uniform;  

(b) makes use of any disguise or false name, or knowingly conceals his identity or nationality;  

(c) orally, or in writing in any declaration or application, or in any document signed by him or on his behalf, 

knowingly makes or connives at the making of any false statement or any omission;  

(d) forges, alters, tampers with, disposes of or destroys any passport or any naval, military, air force, police or 

official pass, permit, certificate, licence or other document of a similar character (hereinafter in this section referred to as an 

“official document”), or uses or has in his possession any such forged, altered, or irregular official document;  

(e) personates, or falsely represents himself to be, a person holding office or in the employment of a person holding 

office in the public service, or personates, or falsely represents himself to be or not to be, a person to whom an official document 

or secret official code word, countersign or password has been duly issued or communicated; or  

(f) uses, or has in his possession or under his control, without the authority of the public service concerned, any 

key, badge, device, die, seal, stamp or official paper of or belonging to, or used, made or provided by any public service or by any 

diplomatic, naval, military or air force authority appointed by or acting under the authority of the Government, or any key, badge, 

device, die, seal or stamp so nearly resembling any such articles as aforesaid as to be likely to deceive, or counterfeits any such 

articles as aforesaid, or uses, or has in his possession, or under his control, any such counterfeited articles, 

he shall be guilty of an offence punishable with a fine not exceeding ten thousand ringgit or imprisonment for a 

term not exceeding seven years or with both. 
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มาตรา 10 การรบกวนการทาํงานของเจา้หน้าท่ีตาํรวจหรือสมาชิกของ

กองทพั 

ถา้บุคคลใดๆ ผูซ่ึ้งอยูภ่ายในหรืออยูใ่นบริเวณใกลเ้คียงใดๆ กบัสถานท่ี

ตอ้งหา้ม หรือขดัขวางเจา้หนา้ท่ีตาํรวจหรือสมาชิกของกองทพัในการปฏิบติัหนา้ท่ีซ่ึงไดป้ฏิบติัเก่ียวพนั

กบัสถานท่ีตอ้งห้าม ผูก้ระทาํมีความผิดอตัราโทษปรับไม่เกิน 10,000 ริงกิต หรือจาํคุกไม่เกิน 7 ปี 

หรือทั้งจาํทั้งปรับ107 

107 Interfering with police officers or members of the armed forces  

10. If any person who is within or in the vicinity of any prohibited place, obstructs, misleads or 

otherwise interferes or impedes any police officer or any member of the armed forces engaged on duty in 

relation to the prohibited place, he shall be guilty of an offence punishable with a fine not exceeding ten 

thousand ringgit or imprisonment for a term not exceeding seven years or with both. 
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บทที ่ 4 

วเิคราะห์ปัญหาการบังคบัใช้กฎหมายเกีย่วกบั 

การรักษาความลบัของทางราชการ 

 

 

การรักษาความลบัของราชการมีบญัญติัอยูใ่นกฎหมายหลายฉบบั เช่น ประมวลกฎหมาย

อาญา ซ่ึงมีการบญัญติัโทษทางอาญาแก่บุคคลที่การทาํการใดๆ เก่ียวกบัความลบัของราชการ 

ทั้งท่ีเป็นบุคคลทัว่ไปและบุคคลท่ีเป็นเจา้พนกังานของรัฐ พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

พ.ศ. 2540 เป็นบทกฎหมายท่ีกาํหนดเก่ียวกบัขอ้ยกเวน้หน่วยงานของรัฐหรือเจา้หนา้ที่อาจมีคาํสั่ง

มิให้เปิดเผยขอ้มูลก็ได ้ระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 เป็นกฎหมาย

ท่ีกาํหนดเก่ียวกบัชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสารของราชการรวมถึงพระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการ 

พ.ศ. 2551 ซ่ึงเป็นบทบญัญติัเก่ียวกบัการกาํหนดใหข้า้ราชการมีหนา้ท่ีตอ้งรักษาความลบัของทางราชการ 

หากกระทาํการเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นรู้ถึงความลบัของราชการนั้น ขา้ราชการมีโทษทางวินยั และระเบียบ

สาํนกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ พ.ศ. 2552 ซ่ึงกาํหนดบทบญัญติัต่างๆ 

เก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัไวอ้ยา่งเปิดกวา้ง เป็นตน้  

อยา่งไรก็ตาม จากการศึกษาเก่ียวกบัการบงัคบัใชก้ฎหมายการรักษาความลบัของทางราชการ

ดงักล่าว ผูศึ้กษาพบว่า ยงัมีปัญหาบางประการโดยเฉพาะที่บญัญติัอยู่ในประมวลกฎหมายอาญา

ท่ีสมควรนาํมาวิเคราะห์ เพื่อหาแนวทางการแกไ้ขปัญหาเพื่อให้การบงัคบัใช้กฎหมายมีประสิทธิภาพ

มากยิง่ข้ึน ดงัต่อไปน้ี 
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1.  วิเคราะห์ปัญหาเกี่ยวกับการกระทําใดๆ เพื่อให้ได้มาซ่ึงข้อความเอกสาร หรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไว้เป็นความลบัสําหรับความปลอดภัยของประเทศ  

 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 123 บญัญติัไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดเพื่อให้ไดม้าซ่ึงเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศ ตอ้งระวางโทษจาํคุก

ไม่เกินสิบปี” บทบญัญติัดงักล่าวมีเจตนารมณ์ในการบญัญติัให้การกระทาํอนัมีลกัษณะสอดแนม

ความลบัของชาติใหเ้ป็นความผดิ 

อย่างไรก็ตามมีข้อพิจารณาว่า บทบัญญัติดังกล่าวมิได้ให้ความหมายของความลับ

สําหรับความปลอดภยัของประเทศนั้นมีลกัษณะเช่นใด นอกจากน้ียงัพบว่านบัตั้งแต่มีการบญัญติั

ประมวลกฎหมายอาญาข้ึน มาตราดงักล่าวไม่เคยมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงให้ทนักบัยุคสมยั 

ซ่ึงผูศึ้กษาเห็นวา่ ในขณะท่ีมีการบญัญติักฎหมายนั้น ประเทศไทยอยูใ่นภาวะสงคราม ความหมาย

ของคาํวา่ ความปลอดภยัของประเทศอาจจาํกดัอยู่เพียงอธิปไตยของประเทศเท่านั้น แต่ในปัจจุบนั 

ความมัน่คงปลอดภยัของประเทศมีความหมายกวา้งข้ึน ซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวอาจไม่ครอบคลุม 

นอกจากน้ี ยงัมีการเปลี่ยนแปลงหลกัการพื้นฐานของการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการ

ซ่ึงจากเดิมยึดแนวทางปิดบงัเป็นปกติ ให้กลายเป็นการเปิดเผยเป็นหลกั โดยไดต้ราพระราชบญัญติั

ขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ข้ึนมาบงัคบัใช้ และโดยอาศยัอาํนาจตามความในมาตรา 16 

และมาตรา 26 วรรคห้าแห่งพระราชบญัญติัฉบบัน้ี ออกระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ 

พ.ศ. 2544 ข้ึนใช้บงัคบั โดยขอ้ 12 ไดแ้บ่งชั้นของความลบัของทางราชการออกเป็น 3 ชั้นไดแ้ก่ 

ลบั (Confidential) ลบัมาก (Secret) และลบัท่ีสุด (Top Secret) ซ่ึงแต่ละชั้นความลบัอาจส่งผลกระทบ

ต่อความปลอดภยัของประเทศไดท้ั้งส้ิน แต่ผลกระทบอาจมีไม่เท่ากนั การนาํมาตรา 123 แห่งประมวล

กฎหมายอาญาซ่ึงไดก้าํหนดโทษอาญาอนัส่งผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของประชาชนไปบงัคบัใช้

กบัความลบัทั้งสามชั้นอาจเกิดความเหมาะสมและเกิดปัญหาความไม่เป็นธรรมในการบงัคบัใช้

กฎหมายได ้ 

อน่ึง เม่ือพิจารณาบทกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัความลบัของราชการในกฎหมายฉบบัต่างๆ 

พบวา่ พระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ไดก้าํหนดขอ้มูลข่าวสารท่ีอาจไม่ตอ้ง

เปิดเผยให้แก่สาธารณชนทราบได้แก่ ขอ้มูลข่าวสารของราชการที่อาจก่อให้เกิดความเสียหาย

ต่อสถาบนัพระมหากษตัริย ์ตามมาตรา 14 และขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีมีลกัษณะอยา่งใดอย่างหน่ึง

ดงัต่อไปน้ี (1) ขอ้มูลข่าวสารท่ีเปิดเผยแลว้จะก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของประเทศ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศหรือความมัน่คงในทางเศรษฐกิจหรือการคลงัของประเทศเห็นไดว้า่ 

บทบญัญตัิของพระราชบญัญตัิขอ้มูลข่าวสารของทางราชการ พ.ศ. 2540 ที่เจา้หน้าที่ของรัฐ
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อาจมีคาํสั่งมิให้เปิดเผยก็ได้นั้น ไม่เพียงแต่หมายถึงขอ้มูลที่การเปิดเผยดงักล่าวจะก่อให้เกิด

ความเสียหายต่อความมัน่คงของประเทศเท่านั้น แต่หมายรวมถึง ขอ้มูลที่อาจส่งผลก่อให้เกิด

ความเสียหายต่อความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ หรือความมัน่คงในทางเศรษฐกิจและการคลงั

ของประเทศดว้ย อยา่งไรก็ตามระเบียบวา่ดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544 ไดก้าํหนด

ชั้นความลบัของขอ้มูลข่าวสารของราชการออกเป็น 3 ชั้น ไดแ้ก่ ชั้นลบัท่ีสุด หมายความถึง ขอ้มูล

ข่าวสารลบัซ่ึงหากเปิดเผยทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนจะก่อให้เกิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐ

อย่างร้ายแรงที่สุด ลบัมาก (Secret) หมายความถึง ขอ้มูลข่าวสารลบัซ่ึงหากเปิดเผยทั้งหมด 

หรือเพียงบางส่วนจะก่อให้เกิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐอย่างร้ายแรง และลบั (Confidentail) 

หมายความถึง ขอ้มูลข่าวสารลบัซ่ึงหากเปิดเผยทั้งหมดหรือเพียงบางส่วนจะก่อให้เกิดความเสียหาย

แก่ประโยชน์แห่งรัฐ ซ่ึงทั้งสามชั้นความลบัลว้นกาํหนดให้การกระทาํต่อความลบัในแต่ละชั้น

ลว้นเป็นการกระทาํท่ีก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ประโยชน์แห่งรัฐไดท้ั้งส้ิน 

เม่ือพิจารณาถึงกฎหมายของต่างประเทศพบวา่ประเทศสหรัฐอเมริกาไดมี้การบญัญติั

กฎหมายเกี่ยวกบัการสอดแนมความลบัของชาติเอาไวเ้ช่นเดียวกนั โดยบญัญตัิอยู่ในกฎหมาย

หลายฉบบั เช่นรหสัสหรัฐอเมริกา (4318 US Code § 793) 43ไดก้าํหนดเก่ียวกบัการไดม้าซ่ึงขอ้มูลป้องกนั

ประเทศโดยเจตนาหรือเช่ือวา่เป็นขอ้มูลท่ีก่อให้เกิดความเสียหายแก่สหรัฐอเมริกา หรือต่อประโยชน์

ของต่างประเทศ เช่น ขอ้มูลใดๆ เก่ียวกบั เรือ เคร่ืองบิน อู่ต่อเรือ งานป้องกนั สถานี ฐานทาํเรือ สถานี 

ค่าย พลงังาน สถานีตอร์ปิโด อู่ต่อเรือ คลอง ทางรถไฟ โรงงาน เหมือง โทรเลข โทรศพัท์ สถานี

ส่งสัญญาณ อาคารสาํนกังาน สถานีวจิยัหรือสถานท่ีอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัประเทศ ท่ีสหรัฐอเมริกา

เป็นเจา้ของ หรือเป็นผูส้ร้างหรืออยูใ่นระหวา่งการก่อสร้างโดยสหรัฐอเมริกา หรืออยูภ่ายใตก้ารควบคุม

ของสหรัฐอเมริกา หรือในเขตอาํนาจพิเศษของสหรัฐอเมริกา หรือสถานท่ีใดๆ ในเรือ อากาศยาน 

อาวุธ หรือวสัดุอุปกรณ์อื่นเพื่อใช้ในการทาํสงคราม หรือเพื่อการวิจยัและพฒันาภายใตส้ัญญา

หรือขอ้ตกลงกบัสหรัฐอเมริกา หรือแผนกหรือหน่วยงานหรือบุคคลใดๆ ในนามของสหรัฐอเมริกา 

ถือเป็นขอ้มูลตอ้งห้ามซ่ึงอาจเป็นผลร้ายกบัการป้องกนัประเทศ ผูท่ี้กระทาํความผิดตามมาตราน้ี 

ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปี หรือปรับ หรือทั้งจาํทั้งปรับ ขณะเดียวกนั รัฐบญัญติัว่าดว้ยการ

เปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของสหรัฐอเมริกา ขอ้มูลข่าวสารของราชการท่ีไม่สามารถเปิดเผยได ้นอกจาก

ขอ้มูลท่ีถูกจดัให้เป็นความลบัเพื่อประโยชน์ในการป้องกนัประเทศแลว้ ยงักาํหนดเก่ียวกบัขอ้มูล

เก่ียวกบันโยบายต่างประเทศให้เป็นความลบัอนัมิอาจเปิดเผยไดด้ว้ย นอกจากน้ี คาํสั่งประธานาธิบดี

ท่ี 13526 (The President Executive Order 13526) ซ่ึงเป็นคาํสั่งเก่ียวกบัการจาํแนกขอ้มูลเพื่อเป็นการ

ป้องกนัและรักษาความปลอดภยัขอ้มูลความลบัของราชการของประเทศสหรัฐอเมริกา เพื่อความมัน่คง

ของชาติ รวมถึงขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัการก่อการร้ายขา้มชาติ ในมาตรา 1.4 ไดก้าํหนด
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เก่ียวกบัขอ้มูลท่ีเป็นขอ้ยกเวน้มิใหมี้การเปิดเผยโดยไม่ไดรั้บอนุญาต ซ่ึงหากเปิดเผยคาดวา่อาจจะทาํ

ให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของชาติ โดยขอ้มูลดงักล่าวเก่ียวขอ้งกบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงดงัต่อไปน้ี

แผนการทหาร ระบบอาวุธ หรือการดาํเนินงานข้อมูลของรัฐบาลต่างประเทศกิจกรรมของศตัรู 

(รวมถึงการกระทาํอยา่งลบัๆ) แหล่งท่ีมาของหน่วยสืบราชการลบั หรือวิธีการหรือการเขา้รหัสลบั

ความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ หรือกิจกรรมในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา รวมถึงแหล่งท่ีมา

ของความลบัวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี หรือเศรษฐกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัความมัน่คงของชาติโปรแกรม

ของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาเพื่อการปกป้องนิวเคลียร์หรืออุปกรณ์ท่ีเก่ียวขอ้งช่องโหว่หรือความสามารถ

ของระบบการติดตั้งโครงสร้างพื้นฐาน แผนการ หรือบริการการป้องกนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยั

ของชาติ หรือการพฒันา การผลิต หรือการใชอ้าวธุท่ีมีอานุภาพการทาํลายลา้งสูง 

เม่ือพิจารณาความแตกต่างระหวา่งกฎหมายไทยและกฎหมายสหรัฐอเมริกาแลว้พบวา่ 

กฎหมายไทยกาํหนดไวแ้ต่เพียงการให้ไดม้าซ่ึงขอ้ความหรือเอกสารใดๆ อนัปกปิดไวส้ําหรับ

ความปลอดภยัของประเทศ แต่มิไดมี้การกาํหนดให้ชดัเจนว่า ขอ้ความหรือเอกสารใดๆ นั้นหมายถึง

เอกสารในลกัษณะใด เป็นการกาํหนดไวอ้ย่างกวา้งๆ ขณะท่ีกฎหมายสหรัฐอเมริกา มีการกาํหนด

เฉพาะเจาะจงวา่ขอ้มูลท่ีก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของชาติ หมายถึง ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงดงัต่อไปน้ีแผนการทหาร ระบบอาวุธ หรือการดาํเนินงานขอ้มูลของรัฐบาลต่างประเทศ

กิจกรรมของศตัรู (รวมถึงการกระทาํอย่างลบัๆ) แหล่งท่ีมาของหน่วยสืบราชการลบั หรือวิธีการ

หรือการเขา้รหัสลบัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ หรือกิจกรรมในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา 

รวมถึงแหล่งท่ีมาของความลบัวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี หรือเศรษฐกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัความมัน่คง

ของชาติโปรแกรมของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาเพื่อการปกป้องนิวเคลียร์หรืออุปกรณ์ที่เกี่ยวขอ้ง

ช่องโหวห่รือความสามารถของระบบการติดตั้งโครงสร้างพื้นฐาน แผนการ หรือบริการการป้องกนั

ที่เก่ียวขอ้งกบัความปลอดภยัของชาติ หรือการพฒันา การผลิต หรือการใช้อาวุธที่มีอานุภาพ

การทาํลายลา้งสูง 

สาํหรับกฎหมายของสหราชอาณาจกัร ในปัจจุบนั มีการประกาศใช ้พระราชบญัญติัวา่

ดว้ยความลบัของราชการ ค.ศ. 1989ไดบ้ญัญติัความผิดเก่ียวกบัการเปิดเผยความลบัของราชการไว้

เท่านั้น มิไดมี้การบญัญติัเก่ียวกบัการสอดแนมความลบัของชาติเอาไวแ้ต่ประการใด ขณะเดียวกนั 

ก่อนท่ีจะมีการแกไ้ขกฎหมายให้เป็นกฎหมายฉบบัปัจจุบนัน้ี สหราชอาณาจกัรไดมี้การบงัคบัใช ้

พระราชบญัญติัความลบัของราชการ ค.ศ. 1911 (Official Secrets Act 1911) ซ่ึงกฎหมายฉบบัน้ีได้

บญัญติัเก่ียวกบัความผดิฐานจารกรรมขอ้มูลความลบัของราชการเอาไว ้โดยมีอตัราโทษจาํคุก 14 ปี 
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ขณะที่ประเทศมาเลเซีย ไดบ้ญัญติัความผิดเก่ียวกบัการสอดแนมความลบัของชาติ

หรือการจารกรรมขอ้มูลความลบัของชาติไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 124M ความว่า 

ผูใ้ดมีเจตนาสอดแนมความลบัของชาติไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม จะตอ้งถูกลงโทษประหารชีวิต 

และมาตรา 130A ให้ความหมายของคาํว่า การสอดแนมความลบั หมายถึง การดาํเนินการใดๆ 

เพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีมีความอ่อนไหวโดยใชว้ธีิการท่ีไม่ถูกตอ้งหรือไม่ชอบดว้ยกฎหมายซ่ึงส่งผลกระทบ

ต่อความมัน่คงหรือผลประโยชน์ของประเทศมาเลเซีย นอกจากน้ี พระราชบญัญติัความลบัของราชการ 

ค.ศ. 1972 (Official secret act 1972) ได้บัญญัติเก่ียวกับการสอดแนมความลับของชาติอันมีผล

กระทบกระเทือนต่อความปลอดภยัหรือผลประโยชน์ของประเทศมาเลเซีย โดยการผ่านเขา้มา

ในสถานท่ีตอ้งห้าม หรือการให้ไดม้าซ่ึงเอกสารใดๆ การรวบรวมบนัทึกหรือเผยแพร่ หรือส่ือสาร

กบับุคคลอ่ืนใดท่ีเป็นรหัสลบั รหัสผา่น หรือบทความใดๆ โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อประโยชน์ไม่ว่า

ทางตรงหรือทางออ้มต่อรัฐต่างประเทศ ผูก้ระทาํดงักล่าวมีโทษจาํคุกตลอดชีวิต เห็นไดว้า่ กฎหมาย

ของประเทศมาเลเซีย ซ่ึงบญัญติัความผิดเก่ียวกบัการสอดแนมมีความแตกต่างจากกฎหมายไทย 

กล่าวคือ กฎหมายไทย กาํหนดการกระทาํอนัส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น 

ขณะที่กฎหมายของประเทศมาเลเซีย นอกจากมีการกาํหนดการกระทาํที่มีผลกระทบกระเทือน

ถึงความปลอดภยัของประเทศแล้ว ยงักาํหนดรวมถึงการส่งผลกระทบเทือนถึงผลประโยชน์

ของประเทศมาเลเซียไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มดว้ยอีกดว้ยและมีการกาํหนดโทษไวสู้งกวา่กฎหมายไทย 

โดยกาํหนดอตัราโทษสูงสุดคือจาํคุกตลอดชีวติ 

อน่ึง ความผิดอาญาเกิดจากทฤษฎีสัญญาประชาคมที่ประชาชนมอบอาํนาจให้รัฐ

ออกกฎหมายเพื ่อควบคุมและป้องกนัสังคมให้พน้จากการกระทาํที่เป็น “ภยนัตรายต่อผูอื้่น” 

(harm to others) โดยการออกกฎหมายเพื่อควบคุมความประพฤติของบุคคลในสังคมและมีการกาํหนด

ขอ้ห้ามมิใหป้ฏิบติัหากผูใ้ดฝ่าฝืนจะถูกลงโทษการกาํหนดโทษทางอาญา จึงกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพ

ของประชาชน ตอ้งยึดหลกัการท่ีเป็นสากลวา่ “Nullum Crimen Nulla Poena sine lege” หรือ “ไม่มีความผิด

ไม่มีกฎหมายไม่มีโทษ” และตอ้งตีความโดยเคร่งครัด ดงันั้น การบญัญติักฎหมายอาญา ตอ้งมีความชดัเจน

และไม่ก่อใหเ้กิดการตีความเกินขอบเขตของกฎหมายได ้

เมื่อพิจารณาบทบญัญตัิมาตรา 123 ซ่ึงมีการกาํหนดมูลเหตุจูงใจไวอ้ย่างชดัเจนว่า 

ตอ้งเป็นการกระทาํต่อความลบัของราชการท่ีมีผลต่อความปลอดภยัของประเทศนั้น กลบัมิไดมี้การ

กาํหนดว่า ความปลอดภยัของประเทศตามความหมายของมาตราดงักล่าวนั้น หมายถึงความลบั

ของราชการในชั้นใด ดงันั้นในการบงัคบัใช้กฎหมายจึงควรบญัญติัให้คาํนึงถึงความเหมาะสม

กบัการกระทาํความผิด หรือผลกระทบความเสียหายของชาติอนัเกิดข้ึนจากการกระทาํดว้ย อยา่งไรก็ตาม 

เน่ืองจากสถานการณ์ของประเทศไดเ้ปล่ียนแปลงไป ความลบัของราชการอนัควรปกปิดและควรไดรั้บ

https://www.google.com/search?nfpr=1&biw=1600&bih=789&q=Nullum+Crimen+Nulla+Poena+sine+lege&spell=1&sa=X&ved=0ahUKEwiFn-OLrNvfAhXLtI8KHanNA-4QBQgpKAA
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การคุม้ครองตามมาตรา 123 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดงักล่าวน้ี ก็ไม่ควรกาํหนดไวเ้ฉพาะความลบั

เก่ียวกับความปลอดภัยของประเทศเท่านั้ น แต่ควรกําหนดให้ ครอบคลุมถึงความลับท่ีส่งผล

กระทบกระเทือนถึงผลประโยชน์ของชาติทั้งดา้นเศรษฐกิจ การคลงั ฯลฯ และความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประเทศดว้ย  

 

2.  วิเคราะห์ปัญหาเกีย่วกับกระทําใดๆ เพื่อให้ผู้อืน่ล่วงรู้ หรือได้ไปซ่ึงข้อความ เอกสาร 

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไว้เป็นความลบัสําหรับความปลอดภัยของประเทศ 

 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 124 บญัญตัิไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดๆ เพื่อให้ผูอื้่น

ล่วงรู้ หรือได้ไปซ่ึงขอ้ความ เอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยั 

ของประเทศ ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปี ถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหวา่งประเทศอยูใ่นการรบ

หรือการสงคราม ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่ห้าปีถึงสิบห้าปี ถ้าความผิดดงักล่าวมา

ในสองวรรคก่อน ไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์ ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวิต 

หรือจาํคุกตลอดชีวิต” บทบญัญติัดงักล่าวบญัญติัให้การกระทาํที่เป็นการแพร่งพรายความลบั

ของชาติหรือเปิดเผยความลบัของชาติใหเ้ป็นความผดิ 

จากบทบญัญติัดงักล่าว เห็นไดว้่า บทบญัญติัดงักล่าวยงัคงบญัญติัเฉพาะการกระทาํ

อนัส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น เช่นเดียวกบัมาตรา 123 แต่มิไดร้วมถึงผลกระทบ

ในดา้นอ่ืน เช่น ความลบัท่ีส่งผลกระทบกระเทือนถึงความสงบเรียบร้อยของประเทศชาติ ผลประโยชน์

ของชาติทั้งดา้นเศรษฐกิจ การคลงั และความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ นอกจากน้ียงัเห็นไดว้า่ บทบญัญติั

ดงักล่าวไดก้าํหนดอตัราโทษไวสู้งมาก โดยโทษสูงสุดสําหรับการกระทาํในการเปิดเผยความลบั

ของชาติ หากการกระทาํดงักล่าวมีวตัถุประสงค์ให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์ อตัราโทษสูงสุด

คือการประหารชีวิต หรือจาํคุกตลอดชีวิต อยา่งไรก็ตาม บทบญัญติัดงักล่าวกลบัมิไดมี้ความชดัเจนวา่ 

เป็นการกระทาํต่อเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัเป็นความลบัในชั้นใด ทั้งท่ีกฎหมายของไทย ไดก้าํหนด

ชั้นความลบัไว ้3 ชั้น และความลบัทั้ง 3 ชั้นดงักล่าวส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัของประเทศทั้งส้ิน 

แต่ส่งผลในระดบัที่ไม่เท่ากนั ดงันั้นหากนาํบทบญัญติัดงักล่าวมาบงัคบัใชก้บัเอกสารลบัทั้ง 3 ชั้น 

ผูศึ้กษาเห็นวา่ ไม่มีความเหมาะสม และไม่เป็นธรรมในการบงัคบัใชก้ฎหมายได ้ 

อน่ึงเม่ือทาํการศึกษาบทบญัญติัของกฎหมายต่างประเทศ พบวา่ ประเทศสหรัฐอเมริกา

ไดก้าํหนดความผิดฐานเปิดเผยความลบัของชาติเอาไวใ้นกฎหมายหลายฉบบั เช่น ในรหสัสหรัฐอเมริกา 

(18 U.S. Code § 794) บญัญติัเก่ียวกบัการป้องกนัการส่งขอ้มูลท่ีมีผลเป็นการช่วยรัฐบาลต่างประเทศ

ไวว้่า ผูใ้ดก็ตามมีเจตนาหรือมีเหตุผลท่ีเช่ือไดว้่า ไดน้าํส่งส่ิงท่ีเป็นขอ้มูลไดแ้ก่ เอกสาร งานเขียน
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รหัส หนังสือ สัญญาณ ภาพร่าง ภาพถ่าย ฟิล์ม พิมพ์เขียว แผนท่ี เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ หรือขอ้มูล

ที่เก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัประเทศ ท่ีเช่ือว่าจะใช้ในการก่อให้เกิดความเสียหายต่อสหรัฐอเมริกา 

หรือเพื่อประโยชน์ของรัฐต่างประเทศ โดยการส่งมอบหรือถ่ายทอดหรือพยายามติดต่อส่ือสาร

หรือส่งมอบขอ้มูลไปยงัต่างประเทศใดๆ รัฐบาลหรือฝ่ายใด หรือบุคคลหรือทหารหรือกองทพัเรือ

ภายในต่างประเทศไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม อนัมีผลต่อการเสียชีวิตของบุคคล หรืออาวุธนิวเคลียร์

ที่เกี่ยวขอ้งโดยตรง อากาศยานของทหาร ดาวเทียม ระบบเตือนภยัล่วงหน้า หรือวิธีการอื่นๆ 

ของการป้องกนัหรือการตอบโตก้ารโจมตีขนาดใหญ่ แผนสงคราม การส่ือสารหน่วยสืบราชการลบั 

หรือข้อมูลการเข้ารหัสลับ หรืออ่ืนๆ มีโทษประหารชีวิต หรือจาํคุกตลอดชีวิต การยกเวน้โทษ

ประหารชีวิตจะกระทาํดงักล่าวมิได ้เวน้แต่คณะลูกขุนหรือศาลพบวา่ การกระทาํความผิดดงักล่าว

มีผลในการระบุตวัตนของต่างชาติ ตามที่กาํหนดไวใ้นส่วนที่ 101(ก) แห่งพระราชบญัญติั

การเฝ้าระวงัข่าวกรองแห่งชาติ ค.ศ. 1978 ผูใ้ดกระทาํการในช่วงเวลาสงคราม โดยมีความตั้งใจ

ที่จะติดต่อส่ือสารกบัศตัรู โดยการจารกรรมขอ้มูลเก่ียวกบัการเคล่ือนไหว ตวัเลข คาํอธิบายสภาพ

หรืออื่นๆ ของกองทพัเรือ อากาศยานหรือวสัดุสงครามของสหรัฐอเมริกา หรือที่เกี่ยวกบัแผน

หรือการดาํเนินการ ของทหารเรือหรือทหารใดๆ หรือการใช้มาตรการดาํเนินการใดๆ หรือการเช่ือมต่อ

กบัหรือมีไวส้ําหรับป้อมปราการที่ใช้ในการป้องกนัสถานที่ใดๆ หรือขอ้มูลอื่นใดที่เก่ียวขอ้ง

กบัการป้องกนัสาธารณะซ่ึงอาจเป็นประโยชน์ต่อศตัรู ตอ้งระวางโทษประหารชีวิตหรือจาํคุก

ตลอดชีวิตการกระทําดังกล่าวหากได้ร่วมกระทําตั้ งแต่สองคนข้ึนไป ผูส้มคบคิดมีความผิด

เช่นเดียวกบัตวัการ 

เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบระหวา่งประมวลกฎหมายอาญาไทยกฎหมายไทยกบั 18 U.S. 

Code § 794 กฎหมายสหรัฐอเมริกาพบว่า มีความเหมือนกนัในลกัษณะของการกาํหนดโทษ 

หากการกระทาํดงักล่าวเป็นเหตุใหรั้ฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์ ไดก้าํหนดโทษสูงสุดไวคื้อ ประหารชีวิต

หรือจาํคุกตลอดชีวิต ขณะเดียวกนั กฎหมายของประเทศไทยมาตรา 210 วรรคสองแห่งประมวล

กฎหมายอาญา กาํหนดไวว้า่ ผูใ้ดสมคบกนัตั้งแต่ห้าคนข้ึนไป เพื่อกระทาํความผดิอยา่งใดอยา่งหน่ึง

ตามท่ีบญัญติัไวใ้นภาค 2 น้ี และความผิดนั้นมีกาํหนดโทษอยา่งสูงตั้งแต่หน่ึงปีข้ึนไป ผูน้ั้นกระทาํ

ความผิดฐานเป็นซ่องโจร ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงหมื่นบาท 

หรือทั้งจาํทั้งปรับ ถา้เป็นการสมคบเพื่อกระทาํความผิดท่ีมีระวางโทษถึงประหารชีวิต จาํคุกตลอดชีวิต 

หรือจาํคุกอยา่งสูงตั้งแต่สิบปีข้ึนไป ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่สองปีถึงสิบปี และปรับ 

ตั้งแต่ส่ีพนับาทถึงสองหม่ืนบาท เห็นไดว้า่ ผูท่ี้กระทาํการสมคบกบัตวัการในการกระทาํความผิด

ฐานแพร่งพรายความลบัของชาติ โทษที่ไดร้ับจะนอ้ยกวา่ตวัการ และการกระทาํดงักล่าวจะเป็น

ความผิดไดต่้อเม่ือตอ้งมีการสมคบกนัตั้งแต่ 5 คนข้ึนไปดว้ย ขณะท่ีกฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกา
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ได้กาํหนดไวว้่า หากการกระทาํดงักล่าวได้กระทาํร่วมตั้งแต่สองคนข้ึนไป ผูส้มคบคิดมีความผิด

เช่นเดียวกบัตวัการ อย่างไรก็ตาม กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกากลบัมีความคล้ายคลึง

กบัมาตรา 83 แห่งประมวลกฎหมายอาญาของไทยซ่ึงกาํหนดเก่ียวกบัเร่ืองตวัการ เอาไวว้า่ ในกรณี

ความผิดใดเกิดข้ึนโดยการกระทาํของบุคคลตั้งแต่สองคนข้ึนไป ผูที้่ไดร่้วมกระทาํความผิด

ดว้ยกนันั้นเป็นตวัการ ตอ้งระวางโทษตามท่ีกฎหมายกาํหนดไวส้ําหรับความผิดนั้น ดงันั้น หากมี

การร่วมกนักระทาํความผิดฐานแพร่งพรายความลบัของชาติตั้งแต่สองคนข้ึนไป กฎหมายไทย

มิไดถื้อว่า บุคคลดงักล่าวมีการสมคบกนักระทาํความผิด แต่ถือวา่เป็นการกระทาํความผิดดว้ยกนั

และตอ้งรับผดิอยา่งตวัการ 

43ส่วน43 The United Kingdom’s Official Secrets Act 1989 ซ่ึงเป็นกฎหมายเกี่ยวกบั

การรักษาความลบัของราชการของสหราชอาณาจกัร มีการกาํหนดความผิดเก่ียวกบัการเปิดเผยความลบั

ของราชการโดยบุคคลที่เป็นขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐซ่ึงอาศยัอาํนาจตามตาํแหน่งของตน

เป็นผูค้รอบครองเอกสารหรือบทความ และเปิดเผยขอ้มูลโดยไม่ถูกตอ้งตามกฎหมาย หรือโดยไม่มี

อาํนาจ โดยอตัราโทษที่ได้รับ จะกาํหนดไว ้2 ระดบั กล่าวคือ กรณีร้ายแรง มีอตัราโทษจาํคุก

ไม่เกิน 2 ปีหรือปรับ หรือทั้งจาํทั้งปรับ และกรณีไม่ร้ายแรงจาํคุกไม่เกิน 6 เดือน หรือปรับไม่เกิน

สูงสุดท่ีกาํหนดไวใ้นกฎหมาย แสดงให้เห็นว่า บทบญัญติัของกฎหมายของสหราชอาณาจกัรได้

คาํนึงถึงผลของการเปิดเผยขอ้มูลความลบัของราชการว่าส่งผลกระทบทาํให้เกิดความเสียหาย

มากน้อยเพียงใด ตวัอย่างเช่น คดีนาย เดวิด ค็อฟ กบันาย ลีโอ โอคอนเนอร์ ขา้ราชการพลเรือน

ในกระทรวงกลาโหม และนกัวจิยัของรัฐสภา ไดน้าํเอกสารท่ีเป็นความลบั ซ่ึงบนัทึกโดยเลขาธิการ

นายกรัฐมนตรีของโทนีแบลร์ เก่ียวกบัการประชุมลบัระหว่างแบลร์และประธานาธิบดีจอร์จบุช 

เก่ียวกบัสถานการณ์ในอิรักไปเผยแพร่แก่สาธารณชน กรณีดงักล่าว ค็อฟถูกตดัสินจาํคุก 6 เดือน 

ปรับ 5,000 ปอนด ์ส่วนโอ คอนเนอร์ ถูกตดัสินจาํคุก 3 เดือน เป็นตน้ 

ส่วน Official Secret Act 1972 กฎหมายของประเทศมาเลเซีย กาํหนดให้การกระทาํ

รวบรวม บนัทึก เผยแพร่หรือส่ือสารกบับุคคลอ่ืนใดท่ีเป็นรหัส หรือบทความใดๆ เอกสารหรือขอ้มูล

ท่ีคาํนวณได ้โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อเป็นประโยชน์ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้มต่อรัฐต่างประเทศ 

ผูน้ั้นมีโทษจาํคุกตลอดชีวิต หากเป็นกรณีท่ีใชค้วามลบัหรือส่ิงใดๆ สําหรับประโยชน์อ่ืนใดของรัฐ

ต่างประเทศ มากกว่าท่ีรัฐต่างประเทศนั้นจะได้รับประโยชน์ให้ใช้มนั หรือการใช้ในลกัษณะอ่ืน

อนัมีผลกระทบกระเทือนต่อความปลอดภยัของประเทศมาเลเซีย ผูน้ั้นมีความผิดโทษไม่น้อยกว่า 1 ปี 

หรือไม่เกิน 7 ปี เห็นไดว้า่ กฎหมายของประเทศมาเลเซียไดค้าํนึงถึงผลกระทบของการกระทาํความผิด

ดงักล่าวดว้ย หากการกระทาํดงักล่าวส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัของประเทศร้ายแรงมีการกาํหนดโทษ

ไวสู้งสุดคือจาํคุกตลอดชีวิต แต่หากการกระทาํดงักล่าวส่งผลเพียงให้รัฐต่างประเทศไดผ้ลประโยชน์
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เพิ ่มข้ึนเกินกว่าที่ควรจะได้ มีการกาํหนดโทษไวเ้พียงตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่น้อยกว่า 1 ปี

หรือไม่เกิน 7 ปี เท่านั้น  

อน่ึง เม่ือทาํการศึกษาเก่ียวกบัหลกัการรับผดิทางอาญา การใชก้ฎหมายอาญาจะตอ้งตีความ

โดยเคร่งครัดดงันั้นหากการกระทาํใดที่มิไดก้าํหนดไวเ้ป็นความผิด ย่อมไม่อาจนาํบทบญัญติั

มาตรา 124 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดงักล่าวน้ีไปบงัคบัใชไ้ด ้

กรณีการบญัญตัิให้ความผิดตามมาตราน้ี การกระทาํความผิดตอ้งเป็นการกระทาํ

ต่อขอ้ความ เอกสาร หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น 

ผูศึ้กษาเห็นว่า ไม่ครอบคลุมเพียงพอ ดงัเช่น ท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ในการวิเคราะห์มาตรา 123 ดงันั้น 

ผูศ้ึกษาจึงเห็นว่าสมควรมีการกาํหนดมาตรา 123 และมาตรา 124 ให้มีความสอดคล้องกนั 

โดยไม่เพียงแต่กาํหนดให้เป็นการกระทาํต่อความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น 

แต่ควรกาํหนดให้เป็นการกระทาํต่อความลบัท่ีกระทบกระเทือนถึงผลประโยชน์ของชาติทั้งดา้น

เศรษฐกิจ การคลงั ฯลฯ และความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศดว้ย  

ขณะเดียวกนั การกระทาํการใดๆ เพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความ เอกสาร 

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัของประเทศนั้น ตามมาตรา 124 ดงักล่าวมิไดบ้ญัญติัโทษ

โดยคาํนึงถึงชั้นเอกสารซ่ึงเป็นความลบั และผลกระทบอนัเกิดข้ึนจากการกระทาํนั้น ซ่ึงแตกต่าง

ไปจากบทบญัญติัของกฎหมายต่างประเทศทั้งสหราชอาณาจกัร และมาเลเซีย ซ่ึงไดมี้การบญัญติัโทษ

ตามผลกระทบของการกระทาํ ดงันั้น เพื่อให้บทบญัญติัของกฎหมายไทยมีความทนัสมยัและสอดคลอ้ง

กบับทบญัญติัของกฎหมายนานาประเทศผูศึ้กษาจึงเห็นวา่ ควรมีการกาํหนดให้การลงโทษผูท่ี้กระทาํ

ความผิดตามมาตรา 124 น้ี คาํนึงถึงการกระทาํต่อชั้นเอกสารท่ีเป็นความลบัและผลกระทบจากการ

กระทาํความผดิดงักล่าวดว้ย 

 

3.  วเิคราะห์ปัญหาเกีย่วกบัการกระทาํความผิดของข้าราชการโดยทําให้ผู้อืน่ล่วงรู้ความลบั

ในราชการ 

 

การเป็นเจา้หน้าที่ของรัฐมีหน้าที่ตอ้งปฏิบติัตามระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบั

ของราชการ พ.ศ. 2544 เกี่ยวกบัการเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบั ซ่ึงกาํหนดไวว้่า ให้หน่วยงาน

ของรัฐเก็บรักษาไวใ้นที่ปลอดภยั และให้กาํหนดระเบียบการเก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบัไว้

เป็นการเฉพาะตามคาํแนะนาํขององค์การรักษาความปลอดภยั ประกอบด้วยขอ้มูลข่าวสารลบั

ที่มีสภาพเป็นเอกสาร หรือคล้ายเอกสาร ให้เจา้หน้าท่ีผูค้รอบครองหรือควบคุมดูแล เก็บขอ้มูล

ข่าวสารลบัเหล่านั้นไวใ้นแฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบัและให้เก็บแฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นตูเ้ก็บขอ้มูล
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ข่าวสารลบั แฟ้มขอ้มูลข่าวสารลบั ควรแยกเป็นเฉพาะเร่ือง ตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัควรเป็นตูเ้หล็ก 

และปิด ล็อคดว้ยกุญแจที่มัน่คงควรลง วนั เดือน ปี เวลาเปิด-ปิด ตูเ้ก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารลบั 

และลายมือช่ือผูเ้ปิด-ปิด พร้อมทั้งลงเวลาตรวจและลายมือช่ือผูต้รวจทุกคร้ังตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบั

ตอ้งเก็บไวใ้นสถานที่ซ่ึงมีระบบการรักษาความปลอดภยัเก่ียวกบัสถานท่ี ท่ีกาํหนดให้เป็นพื้นท่ี

หวงห้าม ควรจดัให้มีตูเ้ก็บกุญแจรวม เพื่อเป็นที่เก็บลูกกุญแจตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัทุกตูร้วมไว้

ในท่ีเดียวกนั ตูเ้ก็บลูกกุญแจรวมควรปิดล็อคดว้ยกุญแจท่ีมีความมัน่คงกว่าตูเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบั

และจดัไวใ้นห้องทาํงานของนายทะเบียนขอ้มูลข่าวสารลบั หรือสถานท่ีอ่ืนท่ีเห็นวา่เหมาะสมให้

นายทะเบียนข้อมูลข่าวสารลับ ดูแลตู้เก็บลูกกุญแจรวม โดยผูรั้บผิดชอบตู้ข้อมูลข่าวสารลับ

ควรนาํกุญแจตูท่ี้ตนรับผิดชอบทั้งหมดมาเก็บไวใ้นตูเ้ก็บลูกกุยแจรวมหลงัเสร็จภารกิจประจาํวนั

ห้ามเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวบ้นโต๊ะทาํงานหรือในล้ินชกัโต๊ะทาํงาน หรือท่ีอ่ืน ซ่ึงอาจจะเป็นการเส่ียง

ต่อการรักษาความปลอดภยั เวน้แต่เป็นการเก็บชัว่คราวในระหวา่งการปฏิบติังานประจาํวนัการเก็บ

ขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นเคร่ืองคอมพิวเตอร์จะตอ้งจดัเก็บลงในส่ือบนัทึกขอ้มูล เช่น แผ่นดิสก์ ซีดีรอม 

เทปบนัทึก หรืออุปกรณ์อ่ืนท่ีใชจ้ดัเก็บขอ้มูลดว้ยเคร่ืองคอมพิวเตอร์ โดยมีระบบรักษาความปลอดภยั

ในการจดัเก็บและเรียกใช้ขอ้มูลด้วยระบบรหัสผูใ้ช้และรหัสผ่าน ส่วนเน้ือหาขอ้มูลข่าวสารลับ

จะตอ้งดาํเนินการเขา้รหสัเป็นตน้ 

อยา่งไรก็ตาม การเป็นเจา้หนา้ท่ีของรัฐ ยอ่มมีโอกาสเขา้ถึงความลบัของราชการไดง่้าย

กวา่บุคคลอ่ืน และหากเจา้หนา้ท่ีของรัฐนาํความลบัของราชการไปให้ผูอ่ื้นรู้ นอกเหนือไปจากการรับผิด

ตามพระราชบญัญติัระเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 มาตรา 82 (6) เก่ียวกบัหนา้ท่ีท่ีตอ้งรักษา

ความลบัของราชการแลว้ เจา้หน้าท่ีของรัฐอาจมีความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 164 

ซ่ึงได้กาํหนดไวว้่า “ผูใ้ดเป็นเจา้พนักงานท่ีรู้หรืออาจรู้ความลบัของราชการกระทาํการอนัมิชอบ

ดว้ยหน้าที่ ให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการ ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกิน

หน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ”อีกดว้ย  

อน่ึง เม่ือพิจารณาเก่ียวกบัการกระทาํความผิดเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการ

เป็นเหตุให้ผูอ่ื้นรู้ซ่ึงความลบัของราชการตามมาตรา 164 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดังกล่าว

ขา้งตน้นั้นจึงอาจเกิดข้ึนไดห้ลายลกัษณะ เช่น ขา้ราชการคนดงักล่าวเป็นผูที้่มีสิทธิเขา้ถึงขอ้มูล

อนัเป็นความลบัของราชการ แต่จงใจนาํความลบัของราชการที่ตนเองมีสิทธิเขา้ถึงนั้นออกไป

ให้ผูอ่ื้นได้ล่วงรู้ความลับ หรือการที่ข ้าราชการดังกล่าวเป็นข้าราชการที่มีสิทธิเข้าถึงข้อมูล

อนัเป็นความลบันั้นแต่ประมาทพลั้งเผลอไม่เก็บรักษาขอ้มูลความลบัตามแนวทางที่กาํหนดไว ้

ทาํให้ขา้ราชการอ่ืนหรือบุคคลอ่ืนล่วงรู้ความลบัในราชการซ่ึงอยู่ในความครอบครองดูแลรักษา

ของตนเอง เป็นตน้ 
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อย่างไรก็ตาม บทบญัญติัมาตรา 164 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดงักล่าวกลบัมิได้

คาํนึงถึงความหนักเบาของการกระทาํความผิด โดยมิไดมี้การบญัญติัถึงการกระทาํโดยประมาท  

เช่น การมิไดป้ฏิบติัตามแนวทางการเก็บรักษาขอ้มูลความลบัของราชการตามหน้าท่ีของตนให้ดี

เพียงพอ เป็นเหตุให้บุคคลอ่ืนสามารถไดไ้ปหรือล่วงรู้ความลบัในราชการนั้นและนาํไปเปิดเผย 

เช่น การไม่เก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นตูแ้ละปิดล็อคดว้ยกุญแจท่ีมัน่คง การไม่จดัระบบลงวนัเดือนปี 

เวลาเปิด-ปิด ตูเ้ก็บรักษาขอ้มูลข่าวสารความลบั การไม่ไดเ้ก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นสถานท่ีซ่ึงมี

ระบบรักษาความปลอดภยั การเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวบ้นโต๊ะทาํงานหรือในลิ้นชกัโต๊ะทาํงาน 

การเก็บขอ้มูลข่าวสารลบัไวใ้นเคร่ืองคอมพิวเตอร์ โดยไม่มีระบบรักษาความปลอดภยัในการจดัเก็บ

หรือจดัทาํการเรียกใชข้อ้มูลดว้ยระบบรหัสผูใ้ชแ้ละรหัสผา่นเป็นตน้ ทาํให้ผูอ่ื้นไดไ้ปซ่ึงความลบั

ของราชการนั้น ซ่ึงผูศึ้กษาเห็นวา่ การกระทาํโดยตั้งใจให้ผูอ่ื้นรู้ความลบัของราชการ กบัการกระทาํ

โดยประมาทเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัของราชการนั้น เจตนาของการกระทาํความผิดมีความ

แตกต่างกนั หากนาํบทบญัญติัมาตรา 164 ดงักล่าวมาบงัคบัใชก้บัทุกกรณี ยอ่มไม่มีความเหมาะสม

และเป็นธรรมอยา่งเพียงพอต่อผูก้ระทาํความผดิดงักล่าว 

กรณีดงักล่าว เมื่อผูศ้ึกษาทาํการศึกษาบทบญัญตัิของกฎหมายต่างประเทศพบว่า 

The United Kingdom’s Official Secrets Act 1989 กฎหมายของสหราชอาณาจกัร กาํหนดห้าม

มิให้ขา้ราชการหรือลูกจา้งของรัฐเปิดเผยขอ้มูลซ่ึงอาศยัตาํแหน่งหน้าท่ีของตนเป็นผูค้รอบครอง

หรืออยูภ่ายใตก้ารควบคุมโดยไม่ถูกตอ้งตามกฎหมายหรือโดยไม่มีอาํนาจ และไดก้าํหนดให้การกระทาํ

ตามลกัษณะต่อไปน้ีเป็นการกระทาํความผิดดว้ย เป็นลูกจา้งของรัฐที่ไม่ปฏิบตัิตามคาํแนะนาํ

อยา่งเป็นทางการสําหรับการจดัการกบัเอกสารหรือบทความท่ีเป็นความลบั หรือมิไดใ้ชค้วามระมดัระวงั

อย่างเพียงพอในการป้องกนัการเปิดเผยขอ้มูลเอกสารท่ีเป็นความลบันั้น ส่วน Official Secret Act 1972 

กฎหมายประเทศมาเลเซียไดมี้การบญัญติัความผิดเก่ียวกบัการเก็บความลบัของราชการท่ีอยู่ในความ

ครอบครอง โดยการเก็บมนัไวอ้นัเป็นการขดัต่อหน้าที่ หรือมิไดป้ฏิบตัิตามกฎหมายให้ถูกตอ้ง

กบัแนวทางท่ีกาํหนดไว ้หรือลม้เหลวในการดูแลอยา่งเหมาะสม เป็นเหตุใหเ้กิดอนัตรายต่อความปลอดภยั

หรือความลบัของราชการดงักล่าว เป็นความผิด มีโทษจาํคุกไม่น้อยกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 7 ปี เห็นไดว้่า 

ทั้งกฎหมายของสหราชอาณาจกัรและกฎหมายของประเทศมาเลเซีย ล ้วนกาํหนดขอบเขต

ของการกระทาํความผดิ โดยรวมถึงการกระทาํโดยประมาทและการละเวน้การกระทาํดว้ย  

อน่ึง ในการกาํหนดความรับผิดทางอาญานั้น การใช้กฎหมายอาญาจะใช้บทบญัญติั

ท่ีใกลเ้คียงอยา่งยิง่ใหเ้ป็นผลร้ายต่อผูก้ระทาํความผดิมิได ้ดงันั้น ในกรณีท่ีประมาท หรือกรณีละเวน้

การกระทาํจนเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ถึงความลบัของราชการ จะนาํบทบญัญติัมาตรา 164 แห่งประมวล

กฎหมายอาญาในปัจจุบนั ไปบงัคบัมิได ้ผูศึ้กษาจึงเห็นวา่ เพื่อให้บทบญัญติัดงักล่าวสามารถนาํมา
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บงัคบัใชไ้ดอ้ยา่งครอบคลุมถึงกรณีการกระทาํประมาทเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ถึงความลบัของราชการ

นั้นดว้ย ควรมีการบญัญติัเพิ่มเติมถึงเหตุดงักล่าวให้เป็นความผิด และบญัญติัเหตุยกเวน้โทษหาก

การกระทาํนั้นสามารถพิสูจน์ไดว้า่ผูก้ระทาํความผิดฐานน้ี ไดป้ฏิบติัตามหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนดเก่ียวกบั

การรักษาความลบัของราชการไดอ้ยา่งเหมาะสมและไม่มีเหตุเช่ือวา่เป็นอยา่งอ่ืนแลว้ไม่ตอ้งรับผิด

ตามบทบญัญติัน้ีดว้ย เพื่อให้เกิดความเหมาะสมและสามารถบงัคบัใช้กฎหมายได้อย่างเป็นธรรม

เพียงพอ 
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บทที ่ 5 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 

 

1.  บทสรุป 

 

ประมวลกฎหมายอาญา เป็นบทบญัญตัิหน่ึงที่บญัญตัิเกี่ยวกบัการรักษาความลบั

ของทางราชการเอาไว ้ซ่ึงจากการศึกษาพบวา่ ยงัมีปัญหาบางประการผูศึ้กษาจึงนาํมาศึกษาวเิคราะห์ 

และไดข้อ้สรุปดงัต่อไปน้ี  

1.1  ปัญหาเก่ียวกบัการกระทาํใดๆ เพื่อให้ได้มาซ่ึงขอ้ความเอกสาร หรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 123 บญัญติัไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดเพื่อใหไ้ดม้า

ซ่ึงเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศ ตอ้งระวางโทษ

จาํคุกไม่เกินสิบปี” บทบญัญตัิดงักล่าวมีเจตนารมณ์ในการบญัญตัิให้การกระทาํอนัมีลกัษณะ

สอดแนมความลบัของชาติใหเ้ป็นความผดิ  

อยา่งไรก็ตามมีขอ้พิจารณาวา่ บทบญัญติัดงักล่าวมิไดใ้ห้ความหมายของความลบั

สําหรับความปลอดภยัของประเทศนั้นมีลกัษณะเช่นใด นอกจากน้ียงัพบว่านบัตั้งแต่มีการบญัญติั

ประมวลกฎหมายอาญาข้ึน มาตราดงักล่าวไม่เคยมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงให้ทนักบัยุคสมยั ซ่ึงผูศึ้กษา

เห็นวา่ ในขณะท่ีมีการบญัญติักฎหมายนั้น ประเทศไทยอยูใ่นภาวะสงคราม ความหมายของคาํว่า 

ความปลอดภยัของประเทศอาจจาํกดัอยู่เพียงอธิปไตยของประเทศเท่านั้น แต่ในปัจจุบนั ความมัน่คง

ปลอดภยัของประเทศมีความหมายกวา้งข้ึน ซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวอาจไม่ครอบคลุม นอกจากน้ี 

ยงัมีการเปล่ียนแปลงหลกัการพื้นฐานของการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารของราชการซ่ึงจากเดิมยึดแนวทาง

ปิดบงัเป็นปกติ ให้กลายเป็นการเปิดเผยเป็นหลกั โดยไดต้ราพระราชบญัญติัขอ้มูลข่าวสารของราชการ 

พ.ศ. 2540 ข้ึนมาบงัคบัใช ้และโดยอาศยัอาํนาจตามความในมาตรา 16 และมาตรา 26 วรรคห้า

แห่งพระราชบญัญตัิฉบบัน้ี ออกระเบียบว่าดว้ยการรักษาความลบัของทางราชการ พ.ศ. 2544  

ข้ึนใช้บงัคบั โดยขอ้ 12 ไดแ้บ่งชั้นของความลบัของทางราชการออกเป็น 3 ชั้นไดแ้ก่ ลบั (Confidential) 

ลบัมาก (Secret) และลบัท่ีสุด (Top Secret) ซ่ึงแต่ละชั้นความลบัอาจส่งผลกระทบต่อความปลอดภยั

ของประเทศไดท้ั้งส้ิน แต่ผลกระทบอาจมีไม่เท่ากนั การนาํมาตรา 123 แห่งประมวลกฎหมายอาญา

ซ่ึงไดก้าํหนดโทษอาญาอนัส่งผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของประชาชนไปบงัคบัใชก้บัความลบั
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ทั้งสามชั้น อาจเกิดความเหมาะสมและเกิดปัญหาความไม่เป็นธรรมในการบงัคบัใช้กฎหมายได ้

ดงันั้นในการบงัคบัใช้กฎหมายจึงควรบญัญติัให้คาํนึงถึงความเหมาะสมกบัการกระทาํความผิด 

หรือผลกระทบความเสียหายของชาติอนัเกิดข้ึนจากการกระทาํดว้ย อยา่งไรก็ตาม เน่ืองจากสถานการณ์

ของประเทศไดเ้ปล่ียนแปลงไป ความลบัของราชการอนัควรปกปิดและควรไดรั้บการคุม้ครอง

ตามมาตรา 123 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดงักล่าวน้ี ก็ไม่ควรกาํหนดไวเ้ฉพาะความลบัเก่ียวกบั

ความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น แต่ควรกาํหนดให้ ครอบคลุมถึงความลบัท่ีส่งผลกระทบกระเทือน

ถึงผลประโยชน์ของชาติทั้งดา้นเศรษฐกิจ การคลงั ฯลฯ และความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศดว้ย  

1.2  ปัญหาเกี่ยวกบักระทาํใดๆ เพื ่อให้ผูอื้่นล่วงรู้ หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความ เอกสาร 

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศ 

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 124บญัญติัไวว้า่ “ผูใ้ดกระทาํการใดๆ เพื่อใหผู้อ่ื้น

ล่วงรู้หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆอนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยั

ของประเทศตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปีถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหวา่งประเทศอยูใ่นการรบ

หรือการสงครามผูก้ระทาํต้องระวางโทษจาํคุกตั้งแต่ห้าปีถึงสิบห้าปีถ้าความผิดดังกล่าวมา

ในสองวรรคก่อนไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวิต

หรือจาํคุกตลอดชีวิต” บทบญัญตัิดงักล่าวบญัญตัิให้การกระทาํที่เป็นการแพร่งพรายความลบั

ของชาติเป็นความผดิ 

เห็นไดว้า่ บทบญัญติัดงักล่าวไดก้าํหนดอตัราโทษไวสู้ง ซ่ึงมิไดมี้ความชดัเจนวา่ 

เป็นการกระทาํต่อเอกสารหรือส่ิงใดๆ อนัเป็นความลบัในชั้นใด ดงันั้นบทบญัญติัดงักล่าวจึงตอ้งนาํมา

บงัคบัใชก้บัเอกสารลบัทั้ง 3 ชั้น ซ่ึงผูศึ้กษามีความเห็นวา่ ไม่มีความเหมาะสม เน่ืองจากมีการกาํหนด

อตัราโทษโทษไวสู้ง และอาจเกิดปัญหาไม่เหมาะสมและเป็นธรรมในการบงัคบัใช้กฎหมายได ้

เช่นเดียวกนั 

ผูศึ้กษาจึงเห็นวา่สมควรมีการกาํหนดมาตรา 123 และมาตรา 124 ใหมี้ความสอดคลอ้งกนั 

โดยไม่เพียงแต่กาํหนดให้เป็นการกระทาํต่อความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศเท่านั้น 

แต่ควรกาํหนดให้เป็นการกระทาํต่อความลบัท่ีกระทบกระเทือนถึงผลประโยชน์ของชาติทั้งดา้น

เศรษฐกิจ การคลงั ฯลฯ และความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศดว้ย และควรมีการกาํหนดใหก้ารลงโทษ

ผูท่ี้กระทาํความผิดตามมาตรา 124 น้ี คาํนึงถึงการกระทาํต่อชั้นเอกสารท่ีเป็นความลบัและผลกระทบ

จากการกระทาํความผดิดงักล่าวดว้ย 

1.3  ปัญหาเก่ียวกบัการกระทาํความผิดของขา้ราชการโดยทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบั

ในราชการขา้ราชการเป็นบุคคลที่สามารถเขา้ถึงความลบัของราชการได้ง่ายกว่าบุคคลทัว่ไป 

การกระทาํความผิดเก่ียวกบัการทาํใหล่้วงรู้ความลบัในราชการของขา้ราชการนั้นจึงสามารถเกิดข้ึน
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ไดห้ลายลกัษณะ เช่น ขา้ราชการคนดงักล่าวเป็นผูท่ี้มีสิทธิเขา้ถึงขอ้มูลอนัเป็นความลบัของราชการ 

แต่จงใจนาํความลบัของราชการท่ีตนเองมีสิทธิเขา้ถึงนั้นออกไปให้ผูอ่ื้นไดล่้วงรู้ความลบั หรือการ

ท่ีขา้ราชการดงักล่าวเป็นขา้ราชการท่ีมีสิทธิเขา้ถึงขอ้มูลอนัเป็นความลบันั้นแต่ประมาทพลั้งเผลอ

ไม่เก็บรักษาขอ้มูลความลบัตามแนวทางท่ีกาํหนดไว ้ทาํให้ขา้ราชการอ่ืนหรือบุคคลอ่ืนล่วงรู้ความลบั

ในราชการซ่ึงอยูใ่นความครอบครองดูแลรักษาของตนเอง เป็นตน้ 

อยา่งไรก็ตาม ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 164ไดก้าํหนดไวว้า่ “ผูใ้ดเป็นเจา้พนกังาน

ท่ีรู้หรืออาจรู้ความลบัของราชการกระทาํการอนัมิชอบดว้ยหนา้ท่ี ให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัในราชการ 

ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ” บทบญัญติัดงักล่าว

บญัญติัให้การกระทาํของขา้ราชการซ่ึงเป็นผูท่ี้รู้หรืออาจรู้ความลบัของราชการ ท่ีกระทาํการอนัมิชอบ

ดว้ยหน้าที่ ให้ผูอื้่นล่วงรู้ความลบัในราชการเป็นความผิด แต่บทบญัญตัิดงักล่าวมิไดค้าํนึงถึง

ความหนกัเบาของการกระทาํความผดิ และมิไดมี้การบญัญติัถึงการกระทาํโดยประมาท ทาํใหบ้ทบญัญติั

ตามมาตราน้ียงัไม่ครอบคลุมทุกลกัษณะของการกระทาํความผิด หากนาํมาใชล้งโทษเจา้พนกังาน

ยอ่มไม่มีความเหมาะสมและเป็นธรรมอยา่งเพียงพอ 

ในการกาํหนดความรับผิดทางอาญานั้น การใช้กฎหมายอาญาจะใช้บทบญัญติั

ท่ีใกลเ้คียงอยา่งยิง่ให้เป็นผลร้ายต่อผูก้ระทาํความผิดมิได ้ดงันั้นผูศึ้กษาจึงเห็นวา่ เพื่อใหบ้ทบญัญติั

ดงักล่าวสามารถนาํมาบงัคบัใชไ้ดอ้ยา่งครอบคลุมถึงกรณีการกระทาํประมาทเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้

ถึงความลบัของราชการนั้นดว้ย ควรมีการบญัญติัเพิ่มเติมถึงเหตุดงักล่าวให้เป็นความผิด และบญัญติั

เหตุยกเวน้โทษหากการกระทาํนั้นสามารถพิสูจน์ไดว้า่ผูก้ระทาํความผดิฐานน้ี ไดป้ฏิบติัตามหลกัเกณฑ์

ท่ีกาํหนดเก่ียวกบัการรักษาความลบัของราชการไดอ้ยา่งเหมาะสมและไม่มีเหตุเช่ือวา่เป็นอยา่งอ่ืนแลว้

ไม่ตอ้งรับผดิ เพื่อใหเ้กิดความเหมาะสมและสามารถบงัคบัใชก้ฎหมายไดอ้ยา่งเป็นธรรมเพียงพอ 

 

2.  ข้อเสนอแนะ 

 

การศึกษาเก่ียวกบัการบงัคบัใช้กฎหมายเก่ียวกบัการรักษาความลบัของทางราชการ 

ในคร้ังน้ี ผูศึ้กษามีขอ้เสนอแนะดงัต่อไปน้ี 

2.1  ปัญหาเกี่ยวกบัการกระทาํใดๆ เพื่อให้ได้มาซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไวส้ําหรับความปลอดภัยของประเทศ ผูศึ้กษาขอเสนอแนะให้มีการแก้ไขเพิ่มเติม

บทบญัญติัมาตรา 123 จากเดิมท่ีกาํหนดไวว้า่ 

มาตรา 123 “ผูใ้ดกระทาํการใดๆเพื่อให้ไดม้าซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปี” 
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โดยใชถ้อ้ยคาํต่อไปน้ีแทน 

มาตรา 123 “ผูใ้ดกระทาํการใดๆเพื่อให้ไดม้าซ่ึงขอ้ความเอกสารหรือส่ิงใดๆ 

อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศ หรือความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ 

หรือความมัน่คงทางเศรษฐกิจหรือการคลงัของประเทศ หรือนโยบายต่างประเทศ หรือผลประโยชน์

ของประเทศ ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปี 

การกาํหนดโทษในความผิดตามวรรคแรก ให้คาํนึงถึงชั้นของความลบัของเอกสาร

และผลกระทบต่อประเทศอนัเกิดจากการกระทาํดงักล่าวดว้ย” 

2.2  ปัญหาเกี่ยวกบักระทาํใดๆ เพื ่อให้ผูอื้่นล่วงรู้ หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความ เอกสาร 

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศผูศึ้กษาขอเสนอแนะ

ให้มีการแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติัมาตรา 124จากเดิมท่ีบญัญติัไวว้า่  

มาตรา 124 “ผูใ้ดกระทาํการใดๆเพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสําหรับความปลอดภยัของประเทศตอ้งระวางโทษจาํคุก

ไม่เกินสิบปี 

ถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหว่างประเทศอยูใ่นการรบหรือการสงครามผูก้ระทาํ

ตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่หา้ปีถึงสิบหา้ปี 

ถา้ความผิดดงักล่าวมาในสองวรรคก่อนไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์

ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวติหรือจาํคุกตลอดชีวติ 

โดยใชถ้อ้ยคาํต่อไปน้ีแทน 

มาตรา 124 “ผูใ้ดกระทาํการใดๆเพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้หรือไดไ้ปซ่ึงขอ้ความเอกสาร

หรือส่ิงใดๆ อนัปกปิดไวเ้ป็นความลบัสาํหรับความปลอดภยัของประเทศหรือความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประเทศ หรือความมัน่คงทางเศรษฐกิจหรือการคลงัของประเทศ หรือนโยบายต่างประเทศ 

หรือผลประโยชน์ของประเทศ ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินสิบปี 

ถา้ความผิดนั้นไดก้ระทาํในระหว่างประเทศอยูใ่นการรบหรือการสงครามผูก้ระทาํ

ตอ้งระวางโทษจาํคุกตั้งแต่หา้ปีถึงสิบหา้ปี 

ถา้ความผิดดงักล่าวมาในสองวรรคก่อนไดก้ระทาํเพื่อให้รัฐต่างประเทศไดป้ระโยชน์

ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษประหารชีวติหรือจาํคุกตลอดชีวติ 

การกาํหนดโทษในความผิดตามวรรคแรก ให้คาํนึงถึงชั้นของความลบัของเอกสาร

และผลกระทบต่อประเทศอนัเกิดจากการกระทาํดงักล่าวดว้ย” 
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2.3  ปัญหาเก่ียวกบัการกระทาํความผิดของขา้ราชการโดยทาํให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบั

ในราชการผูศึ้กษาขอเสนอใหมี้การเพิ่มเติมบทบญัญติัมาตรา 164 วรรคสองจากเดิมท่ีกาํหนดวา่ 

มาตรา 164 “ผูใ้ดเป็นเจ้าพนักงานรู้หรืออาจรู้ความลับในราชการกระทาํโดย

ประการใดๆ อนัมิชอบด้วยหน้าที่ให้ผูอื้่นล่วงรู้ความลบันั้นตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี

หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาทหรือทั้งจาํทั้งปรับ” 

โดยใชถ้อ้ยคาํต่อไปน้ี 

มาตรา 164 “ผูใ้ดเป็นเจ้าพนักงานรู้หรืออาจรู้ความลับในราชการกระทาํโดย

ประการใดๆ อนัมิชอบด้วยหน้าที่ให้ผูอื้่นล่วงรู้ความลบันั้นตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินห้าปี

หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาทหรือทั้งจาํทั้งปรับ 

ผูใ้ดเป็นเจา้พนกังาน รู้หรืออาจรู้ความลบัในราชการ ประมาทเลินเล่อในการ

เก็บรักษาความลบัในราชการ เป็นเหตุให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบันั้นตอ้งระวางโทษไม่เกินก่ึงหน่ึง

ของการกระทาํความผดิตามวรรคแรก เวน้แต่ผูก้ระทาํพิสูจน์ไดว้า่ไดป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนดเก่ียวกบั

การเก็บรักษาความลบัในราชการไดอ้ยา่งถูกตอ้งแลว้ ผูน้ั้นไม่มีความผดิ” 

ทั้งน้ีเน่ืองจากผูท่ี้ประมาทเลินเล่อในการเก็บรักษาความลบัของราชการ หาไดมี้เจตนา

ที่จะให้ผูห้น่ึงผูใ้ดล่วงรู้ความลบัของราชการไม่ ซ่ึงแตกต่างจากผูที้่จงใจกระทาํดว้ยประการใดๆ 

อนัมิชอบดว้ยหนา้ท่ี เพื่อให้ผูอ่ื้นล่วงรู้ความลบัของราชการ หากมีการบญัญติัให้ผูท่ี้กระทาํโดยประมาท

ไดรั้บโทษเทียบเท่ากบัผูก้ระทาํดว้ยความจงใจก็จะเป็นการบงัคบัใช้กฎหมายอย่างไม่เป็นธรรม 

ไม่เหมาะสมเน่ืองจากเป็นการกระทาํความผิดโดยขาดเจตนา ดงันั้น จึงสมควรบญัญติักฎหมายเพิ่มเติม

โดยกาํหนดความรับผิดแก่ผูก้ระทาํโดยประมาทข้ึนเป็นการเฉพาะ เพื่อให้การบงัคบัใช้กฎหมาย

มีความเหมาะสมและเป็นธรรมมากยิง่ข้ึน 
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